
        
            
                
            
        

    
[image: A képen szöveg, Betűtípus, kézírás, kalligráfia látható]

	
Írta: Brittainy Cherry

	A mű eredeti címe: Southern Storms

	Fordította: Tomori Gábor

	Szerkesztő: Pócsi-Fodor Petra

	Nyelvi korrektor: Szabó Ferenc, Valuska Sára

	Műszaki szerkesztő: Oltványi Dorottya

	© Brittainy Cherry

	© Tomori Gábor

	© Maxim Könyvkiadó Kft.

	A kiadvány a szerző és a Bookcase Literary Agency engedélyével készült.

	Borítóterv: WBM Design

	Borítókép: Andrey-Kuzmin; ekosuwandono; Triff/Shutterstock

	ISBN 978 963 499 851 8

	[image: Image]

	Kiadja: Maxim Könyvkiadó Kft.

	Felelős kiadó: Puskás Norbert

	Nyomda: Generál Nyomda Kft., felelős vezető: Hunya Ágnes

	
Minden szívnek, ami rászorul egy kis gyógyításra.
Ez nektek szól.

	
„…sorsod mindannyiunk közös sorsa lesz,

	egy kis eső minden létbe bepermetez…”

	 

	
Prológus
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	Tizenhárom évesen

	Nap!

	Sajnálom, ha legutóbbi leveleimmel felzaklattalak. Miattam ment tönkre minden, és nincs már kivel beszélnem. A bátyám gyűlöl. Apám gyűlöl. Nagyon gyűlöl, és nem tudom, mit tegyek. Képtelen vagyok abbahagyni a sírást; legszívesebben elmenekülnék, és sosem néznék vissza. Azt mondtad, hozzátok menekülhetek, ha úgy hozza a szükség. Emlékszel? Mehetek? Ellakhatnék nálatok? Talán a szüleid el tudnának jönni értem. Tudod a címemet. Ha jöttök, én készen fogok állni. Az egész az én hibám. El akarok menekülni. Kérlek, hadd meneküljek hozzátok!

	Tartasz most tőlem amiatt, amit csináltam? Ezért nem válaszolsz? Tévedés volt. Esküszöm, hogy tévedés volt. Nem akartam. A legjobb barátom volt, ahogyan te a legjobb barátom vagy.

	Kérlek, válaszolj!

	Sajnálom. Sajnálom. Sajnálom.

	Nem akarok topább itt lenni. Nem akarom így érezni magam.

	Gyűlölöm ezt! Sajnálom.

	Kérlek, válaszolj!

	Kérlek, Nap! Szükségem van rád!

	Hold
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	Napjainkban

	- Kérlek, ne hozz kínos helyzetbe ma este! - mondta Penn, miközben aznap este ötvenedszer is megigazította a nyakkendőjét.

	A lakásunk tapétáját cigarettafüst és megszegett ígéretek járták át. A férjem megszegte néhány ígéretét, jó párat pedig én rúgtam fel. Ez a házasság? Hetekké sodródó napok, szép lassan hónapokká, majd évekké alakuló, megszegett ígéretek jegyében telő hetek? Az „Igen” míves nyomtatványon virított, amit igazából soha senki nem szokott elolvasni. Végiggörgettük a megállapodás pontjait, és a végén az „Egyetértek” négyzetre kattintottunk, nem tudva, milyen rejtett következményeket von maga után, amire feliratkoztunk.

	Én nem tartottam be a fogadalmamat, de ő sem. ígéretek, ígéretek, megannyi megszegett ígéret.

	Aznap megígértem neki, hogy nem fogok könnyezni a munkatársai és az ügyfelei előtt az ingatlanos cége rendezvényén. Az este remek lehetőséget kínált Penn számára, hogy borral és étellel vendégeljen meg olyan gazdag embereket, akik nagy alapterületű ingatlanokat keresnek. Minél simábban alakulnak a dolgok azon az estén, annál nagyobb esélye van Penn-nek kapcsolatokat építeni az ügyfeleivel. Nem akart magával vinni, de a főnöke ragaszkodott a házastársak jelenlétéhez.

	Megígértem Penn-nek azt is, hogy nem fogok előhozakodni a múltunkkal. Nem volt szándékomban megszegni az adott szavam az aznapi vacsorán. Bevettem a szorongásoldó gyógyszeremet. Elvégeztem a légzőgyakorlataimat. Csak akkor hunytam be a szemem, amikor a vacsorára menet útközben kereszteződéseken hajtottunk át. Amikor kiértünk az autópályára, már jól voltam. Sőt, normális voltam - na jó, a magam módján.

	Az ígéreteim betartva.

	Minden tökéletesen alakult, annyira tökéletesen, amennyire csak lehet, figyelembe véve a problémáimat, de aztán Marybeth - a szépséges, káprázatos Marybeth - evés közben odahajolt hozzám. Öt pár ült az asztalunknál, köztük Penn munkatársa, Marybeth. A többiek Penn potenciális ügyfelei voltak, és több pénzen ültek, mint amennyit én egyáltalán el tudtam képzelni.

	Azt kívántam, bárcsak jobban hasonlítanék Marybethre. Ő tökéletes volt. A tökéletes anya, a tökéletes feleség, a tökéletes ingatlanügynök. Chanel No. 5 illatát árasztotta, és a nyakában gyémántok sziporkáztak. Vakítóan fehér, gyöngyszerű fogakat villantó mosolya láttán mások összepréselték az ajkukat, mert tudták, hogy képtelenek lennének hasonló álmélkodást ébreszteni, mint ő a mosolyával. Marybeth megtestesítette mindazt, ami én nem voltam, mindazt, ami lenni szerettem volna.

	Volt az életemben olyan időszak, amikor annyira szerettem magam, hogy egyáltalán nem irigykedtem más nők életére.

	Mi történt velem? Miért szökött el a testemből az erőm?

	A tökéletes Marybeth könnyedén megérintette a csuklómat, ajka és mogyorószín szeme is mosolygott. - Érdekes tetoválás, Kennedy. Mit jelképez?

	A Penn-nek adott szavam pontosan abban a pillanatban odalett. Először csak egy repedés támadt az ígéret sarkán, és aztán az egész darabjaira tört.

	- Ez a…- éles szisszenéssel vettem lélegzetet, amikor Penn felé fordulva arra lettem figyelmes, hogy áthatóan néz rám. Láttam a kék szemében - a csalódottságot, ugyanis ismerte a botlásaim jeleit. Tudta, mikor csúszom szana-szana-szanaszét. A testem remegett, a hangom elcsuklott, és minden lélegzetvétel nehéznek tűnt. - Ez a…

	A bőrömön lévő tetoválásra pillantottam: a százszorszépre és a virág közepén a fordított D betűre.

	- A…Ez a…- nagy nehezen nyeltem egyet, a lélegzetem elakadt elszoruló torkomban, és lehunytam a szemem. Ereztem, hogy kezdenek előtörni a könnyek, és gyűlöltem, hogy hamarosan kicsordulnak. - A szüleim és a…- A szememet kinyitva Penn felé néztem, aki a tekintetével sikoltva kérlelt, Ne!, de nem tehettem meg, hogy nem fejezem be a mondatot, ha már elkezdtem. - A lányunk. A fordított D a lányunkra utal.

	Marybeth ajka szétnyílt, ahogy tudatosult benne, miről is beszélek. Hátradőlt a székében, és bűntudat jelent meg a tekintetében. Természetesen tudott a balesetről. Mindenki tudott a balesetről; egyszerűen inkább csak kerülték a témát, mint hogy nyíltan szembenézzenek vele. A halál feszengésre késztette az embereket, és nem tudtam hibáztatni őket, amiért nem akarnak beszélni róla. Amolyan furcsa téma volt ez, amivel nemigen lehetett mit kezdeni.

	Végigsimítottam az ujjammal a bőrömön lévő fordított D-n, miközben kezdtek lefelé gördülni az arcomon a könnycseppek.

	- A lányom neve…- Szerettem volna elmondani neki. Szükségem volt rá, hogy tovább beszéljek róluk, hogy élők maradjanak számomra. Ez csekély vigasz volt, amire rászorultam, de a szavak időnként egy kicsit túlságosan reszketegen jöttek ki belőlem.

	- Kennedy. - Egy kéz landolt a csuklómon, eltakarva a tetoválásomat. Penn meredt rám, enyhén megcsóválta a fejét, miközben kissé túl erősen szorította a csuklómat. - Talán jó lenne, ha kimennél megmosni az arcodat, és megnyugodni egy kicsit.

	Ami valójában ezt jelentette: Már megint kínos helyzetbe hozol…Szedd össze magad!

	Pennben már nem volt együttérzés irántam. Több mint egy év elteltével miért is kellett volna, hogy legyen? Ő talpra tudott állni a tragédiánk után. Nekem is képesnek kellett volna lennem rá, de valamilyen okból én nem lettem jobban.

	Nem akartam mást, csak jobban lenni.

	Megtöröltem a szememet, csak hogy még gyorsabban potyogjanak a könnyeim. - Igen. Persze. Elnézést, csak…- Eltoltam a székemet az asztaltól, és szabadkozva felálltam. - Bocsánat - mormogtam.

	Marybeth szeme tele volt bűntudattal. A kezét a mellkasára szorította, miközben megfordultam, hogy induljak, és hallottam, hogy suttogva elnézést kér Penntől.

	- Nem, nem, semmi rosszat nem tettél, Marybeth - mondta Penn, és bocsánatkérőn csengett a hangja, ahogy a munkatársát vigasztalta a saját felesége helyett. - Így szokott menni nála. Te nem tettél semmi rosszat. Megszenvedi, hogy ennyire érzékeny. Muszáj megtanulnia jobban összeszedni magát. Tényleg, az ő korában…

	Ennyire érzékeny.

	A mosdó felé vettem az irányt, hogy rendbe hozzam magam. Ahogy a tükörbe néztem, megdöbbentem az arc láttán, amely visszanézett rám. Mikor vesztettem el? Mikor vesztettem el a színemet és a fényemet? Mindig ilyen súlyos táskák voltak a szemem alatt? Mennyit fogyhattam, hogy ennyire beesett az arcom?

	A mosdóajtó kinyílt, és egy nő lépett be - Laura, Penn egyik kollégájának felesége.

	Laura idősebb nő volt, valószínűleg az ötvenes évei végén járt. Mindig nagyon kedves volt velem, még ha én félszegen feszengtem is gyakran a helyzetek többségében. Az elmúlt év során lerítt Pennről, hogy úgy érzi, a munkahelyi összejöveteleken inkább teher vagyok, mint segítség. Sok-sok alkalommal mondta, hogy jobb lenne, ha otthon maradnék.

	- Jól vagy, kedvesem? - kérdezte Laura a lehető legkomolyabb arckifejezéssel. Sötétbarna hajában természetes ősz tincsek szürkéllettek, és amikor mosolygott, azt érezte az ember.

	Elfojtottam egy kacajt magamban, miközben szárazra töröltem a szemem, amennyire tudtam. - Igen, bocsánat. Csak túl érzékeny vagyok…

	- Nem vagy túl érzékeny - vágott közbe Laura, a kezében egy papírtörlővel felém lépve. - Nem reagálsz túl semmit. Elveszítettem egy gyereket fiatalabb koromban…elvetéltem, de akkor is egy gyerek volt…és majdnem belerokkantam. A férjem volt a megmentőm. Sziklaszilárd támaszom volt, amikor roskadoztam. Na mármost, én nem akarok kotnyeleskedni, de láttam odakint, hogyan bánik veled Penn. Kedvesem, ne vedd rossz néven, amit mondani fogok, de egy férjnek nem így kéne bánnia a feleségével. Nem lenne szabad fölényeskedve beszélnie rólad, amikor a padlón vagy. Nem lerúgnia kellene, hanem felemelnie.

	Az ajkam válaszra nyílt, de nem tudtam, mit is mondhatnék.

	Laura felitatta a könnyeimet, és kurtán rám mosolygott. - Szóval, egyáltalán nem tartozik rám, és Jonathan meg fog ölni, ha megtudja, hogy mások ügyeibe avatkozom, de…de megérdemled a gyógyulást, és hagyni kellene, hogy szégyenkezés nélkül beszélj a lányotokról. Legyél tisztában az értékeiddel. Kérj többet magadért!

	Nyeltem egy nagyot, miközben Laura megölelt, amiről nem is tudtam, hogy a lelkemnek szüksége van rá. Hozzásimultam, ő pedig magához szorított, miközben a karjában sírtam.

	- Semmi baj, kedvesem. Nincs veled semmi baj. Ne fojtsd magadba! Engedj utat az érzéseidnek!

	Miután befejeztem a zokogást, elengedett, és rám mosolygott. - Egyébként olvastam az összes regényedet. A szavaid kincset érnek. Alig várom az újabb könyveidet.

	Az elmúlt öt évben folyamatosan jelentek meg regényeim, de a baleset óta egy szót sem írtam. Az ügynököm azt mondta, ne siessek, vissza fognak jönni a szavak, de az utóbbi időben kezdtem azt gondolni, hogy ez nem igaz. Elveszítettem a múzsámat, ezért eltűntek a szavak is.

	Hazafelé úton szótlanul ültünk a kocsiban, én Penn-nek hátat fordítva, mindvégig behunyt szemmel. Amikor beléptünk a házba, Penn végül szabadjára engedte az addig elfojtott dühét.

	- Megígérted, hogy nem fogod ezt csinálni - mondta sóhajtva, miközben a kezével végigszántott zselézett hajfürtjein. - Megesküdtél, a kurva életbe, hogy nem fogsz több nyilvános jelenetet rendezni! Jóságos ég, Kennedy! Nem unod még, hogy úgy viselkedsz, mint egy nyavalyás pszichopata? - Szavai belém hasítottak.

	Számítottam rájuk, mert mindig ezek a szavak szoktak következni az összeroppanásaim után. Amikor először történt, Penn megértő volt, mert ő is gyászolt. De ahogy teltek- múltak a hónapok, a megértés megkeseredett. Penn besokallt tőlem, és nem tudtam hibáztatni ezért.

	Nekem is elegem volt magamból. Csak szerettem volna, ha Penn észreveszi, hogy próbálkozom, ahogy csak tudok. Megpróbáltam normális lenni, megint önmagam lenni.

	Próbálkoztam.

	Pennre meredtem, nem tudtam, mit is mondjak, mert a mentegetőzés üresnek tűnt oly sok hiábavaló próbálkozás után, hogy megint a régi önmagam legyek.

	Penn levette sportzakóját, és a nappaliban lévő székre hajította, aztán nekilátott kigombolni a mandzsettáját.

	- Bárcsak egyáltalán meg se csináltattad volna azt a hülye tetoválást! Ez egy elbaszott emlékeztető egy elcseszett időszakra, Kennedy! Fel nem foghatom, miért hiányzik neked, hogy minden áldott nap a képedbe tolódjon ez az emlékeztető.

	Kemény szavakat használt, de ismét csak nem tudtam hibáztatni. Egyszerűen csak hallgattam, bámulva a csuklómon lévő tetoválást. Penn nem értette, de nekem szükségem volt erre a mindennapos emlékeztetőre. Arra, hogy a kislányom a bőrömön legyen. Szükségem volt az érzésre, hogy még mindig velem van.

	- Nincs semmi mondanivalód? - kérdezte Penn a nadrágját kigombolva. A fejét félredöntve nézett rám, nem mint szerető és aggódó házastárs, hanem inkább mint csalódott szülő. - Semmi?

	- Öö - nyeltem nagyot, és a padlót bámultam. - Nagyon sajnál…

	- Sajnálod - fröcsögte Penn a fejét rázva. - Persze, hogy sajnálod. Mindig sajnálni szoktad. Az egész életed egy bocsánatkérés!

	Mérges volt, és értettem, hogy miért, de az agresszivitását nem tudtam hová tenni. Talán a whiskey miatt volt, amely a vacsora óta fűtötte benne a kazánt. A férjem sokkal hajlamosabb volt pökhendin, foghegyről beszélni velem, amikor ivott. Kezdett elszakadni nála a cérna.

	- Tudod, mit…? Nekem ez nem megy - sóhajtott fel, és kezével a hajába túrt, aztán lezökkent előttem a kanapéra. Elővett egy csomag cigarettát, és rágyújtott. - Nem tudom ezt tovább csinálni.

	- T…tudom. - Nyeltem egy nagyot, és lehunytam a szemem. - Tudom, hogy néha sok vagyok.

	- Néha? Kennedy! Állandóan ez megy. Régóta nem vagy normális, és ez fárasztó. Kemény. Hónapok óta nem dolgozol új regényen. Alig mozdulsz ki a házból. Küzdeni kell már azért is, hogy beülj a kocsiba. Fuldoklóm ettől. Megfojtasz. Nem bírom ezt csinálni! Nem bírom…- Penn a fejét ingatta. - Eleve nem is lett volna szabad soha megtennem.

	- Micsodát?

	- Feleségül vennem téged. Nem lett volna szabad összeházasodnunk. A szüleim megmondták, hogy ez egy borzasztó ötlet, de én fiatal voltam, és hülye, és nézd, hová jutottam. Figyelmeztettek, hogy te megpróbálsz engem csapdába ejteni, de én nem értettem egyet velük.

	A fejemet ingatva emeltem rá a tekintetemet. - Penn…

	- De itt vagyok…csapdába ejtve. Hallgatnom kellett volna rájuk. Akkor kellett volna visszakoznom, és nem csinálni hülyeséget.

	- Ki vagy…ki vagy borulva. Tudom, hogy elszúrtam ezt a napot, de…

	- Hallgass már! Nem érted, Kennedy? Csak azért vettelek el, mert teherbe estél, és miattad most még csak egy lányom sincs, akit felmutathatnék - köpködte a szavakat Penn, egy kezével beleszántva a hajába.

	Úgy éreztem, hogy teljesen kiszorul a levegő a mellkasomból.

	Szavai martak, még ha már annyira eltávolodtunk is egymástól, hogy nem kellett volna fájnia annak, amit mond. Egy ideje nem voltunk közel egymáshoz, eltekintve a tartalmatlan szextől és Penn céges partijaitól’. Nem tudtam felidézni, mikor nevettünk legutóbb. A szívemet szinte soha nem dobogtatta meg. De a nyelvéről csöpörgő méreg- Azért pusztítást végzett a lelkemben, beszivárgott az agysejtjeimbe, és gyilkolta az önbecsülésemet…nem mintha olyan sok maradt volna belőle.

	Folytatta. Szavai tovább romboltak.

	- Az apámnak igaza volt, el kellett volna vetetned. Sok időt spórolt volna mindannyiunknak.

	A szívem.

	A dobogás.

	Mindenestül megállt.

	Zuhanás.

	Összeomlás.

	Összecsuklott alattam a térdem, és elterültem a hideg keményfa-padlón. Az arcomat a tenyerembe temetve zokogni kezdtem, és nem volt senki, aki vigasztalt volna. Penn unta az egészet, unt engem, unta ezt - a pánikrohamaimat, az összeroppanásaimat, a problémáimat.

	Akkor ott rádöbbentem.

	A kapcsolatunknak, a házasságunknak, az ígéreteinknek vége.

	Penn felém fordította a fejét, és látszott rajta, hogy ez az egész nem izgatja.

	- Talán el kéne menned valakihez ma éjszakára. Egy időre, igazából. Pár hétre, pár hónapra…Menj, és találj ki valamit, mert az nem működik tovább, hogy itt vagy.

	- Hová menjek? - kérdeztem fuldokolva, miután gyorsan elhatalmasodott rajtam a zavarodottság.

	- Nem tudom, Kennedy. Menj a nővéredhez, vagy valami. Yoana…

	Több mint egy éve nem láttam. Hogy nézne ki, ha felbukkannék, miután ennyi időn át egyáltalán nem kerestem? Mit mondana? Miért vigasztalna, mikor oly hosszú időn keresztül semmilyen életjelet nem adtam? Csak üzeneteket kapott tőlem hébe-hóba, amelyekben azt közöltem vele, hogy jól vagyok, holott nem voltam jól. Nem tartozott nekem semmivel, de továbbra is megadott nekem mindent. Hosszú leveleket írt, beszámolva az életéről, naprakészen tájékoztatva engem minden apró-cseprő eseményről. Tőlem csak annyi telt, hogy

	időnként küldtem neki pár szmájlit, mert miközben az ő élete előre haladt, az enyém egy helyben vesztegelt.

	Legutóbb a nászútjáról üzent, melyre végül két évi házasság után készültek indulni. Az eggyel korábbi üzenetében arra kért, hogy látogassam meg. Azelőtt? Hagyott egy hosszú hangüzenetet, miszerint Nathannel jó áron megszereztek egy házat, és úgy tervezik, hogy piacra dobják. Mióta összeházasodtak, mindketten nagyon rákattantak az ingatlanbizniszre. Erősen emlékeztetett a szüléimre, hogy együtt tudtak dolgozni, és nagyon boldogok voltak. Anya és apa pontosan ugyanezt csinálták.

	Penn és én? Mi nem is lehettünk volna jobban egymás ellentétei. Amikor elmondtam neki, hogy író akarok lenni, kinevetett, azt mondta, nincs meg hozzá a végzettségem. Amikor megkaptam a szerződést az első könyvemre, azt mondta, csak szerencsém volt. Amikor jöttek a honorárium csekkjei, azt mondta, ne költsem el, mert többet valószínűleg nem fogok kapni.

	Penn a dolgozószobájába ment, és egy halom papírral tért vissza. - Ezeket a baleset előtt akartam odaadni neked, de vártam vele. Csak írd alá a pontozott vonalon, és hagyd az előszobában, amikor elmész.

	Azzal kiment a szobából, én meg ültem ott a túlságosan érzékeny énemmel, miközben ő bevert egy szeget a házasságunk koporsójába. Válási papírok.

	Aláírtam mindet, és közben fájt a mellkasom.

	Három bőröndbe pakoltam be a holmijaimat, csak a fontos dolgokat, csak azokat, amik a világot jelentették nekem. Aztán hívtam egy taxit, és nekivágtam a negyvenöt perces útnak, hogy meglátogassak egy testvért, akinek sejtelme sem volt, hogy meg fogok jelenni a tornácán, és bebocsátást kérek.

	Miután a taxis kirakott a házuk előtt a Kentucky állambeli Rivalben, az elülső tornáchoz cipeltem a bőröndjeimet.

	Megkönnyebbülés áradt szét bennem, amikor láttam, hogy a kocsijuk a felhajtón áll.

	Az ajtóhoz siettem, és kopogtam. Este tíz is elmúlt már, és igen sanszosnak tűnt, hogy Yoana már alszik. Soha nem volt egy éjjeli bagoly, mindig korán kelt.

	- Ki az? - kérdezte egy mély hang. Nathan, természetesen.

	Egy kicsit megemeltem a hangomat.

	- Yoana, én vagyok - nyögtem, és elcsuklott a hangom, zokogás fojtogatott. - Kennedy. Az van, hogy muszáj…- Elnyomtam a mellkasomban lévő félelmet, és lehunytam a szemem. - Szükségem van rátok.

	Az ajtó felpattant, és ott állt Yoana, pizsamában, és olyan aggódón nézett rám, mint még soha.

	A nővérem úgy nézett ki, mint egy istennő, még most is, amikor az éjszaka közepén ébresztették. Jóságos ég, de hiányzott! Annyira nagyon, hogy szó szerint belefájdult a gyomrom a szeme láttán, amivel rám meredt…nagyon hasonlított a szeme anyáéra.

	- Jól vagy? - kérdezte, és ettől a két szótól teljesen széthasadt a fájdalmamat magába záró héj. Yoana hangjának őszintesége jobban fájt, mint képes lettem volna elmondani…a törődés, a gyengédség, a szeretet. Az elmúlt évet azzal töltöttem, hogy hazudoztam a nővéremnek, mennyire jól vagyok, butaságból, és mert a belső démonaimmal viaskodtam, és mégis, egyetlen pillanatnyi habozás nélkül azt kérdezte tőlem, jól vagyok-e.

	Az ajkam szétnyílt, de nem jött ki belőlem szó. Könnyek kezdtek áradni a szememből, és a tenyerembe temettem az arcomat, miközben fékezhetetlenül előtört belőlem a zokogás. - Ne haragudj, Yoana! - sírtam, zavartan és fájdalmasan rázva a fejemet. - Ne haragudj, ne haragudj, ne haragudj!

	Yoana nem úgy nézett ki, mint aki igényt tart a bocsánatkérésemre. Nem bombázott kérdésekkel. Nem rótt meg, amiért elhanyagoltam. Hanem előrelépett, a karjába zárt, és szorosan magához ölelt.

	- Semmi baj, Kennedy. Semmi baj. Értelek. Értelek.

	Szorosan ölelt. Egy év óta először újra lélegezni kezdtem, és a nővérem nem eresztett el.

	Miközben ölelt, feltett egy nagyon-nagyon fontos kérdést - valószínűleg igen hosszú ideje a legfontosabbat, amit hallottam. - Bort?

	- Igen - nevettem fel, és elképesztett, mennyire őszintén cseng a kacajom. - Bort.
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	Az újrakezdéseket figyelmeztető címkéknek kellene kísérniük.

	 

	Figyelmeztetés: az újrakezdések nem akadályozzák meg, hogy régi, pánikrohamokat, szociális diszkomfortot és mindenféle érzelmi hullámverést okozó, depresszióban és dührohamokban gyökerező, hálakitöréseket szülő és sistergő haraggá lobbanó emlékek árasszák el az ember agyát. Semmilyen érzés nem marad ki a sorból.

	 

	Három napja aludtam a nővéremék vendégszobájában, és Penn egyszer sem próbált kapcsolatba lépni velem. Elkövettem minden tőlem telhetőt, hogy ne tárjam fel a fejemben kavargó, zavarba ejtő gondolatokat. Nem akartam, hogy a levertségem túlságosan nagy teherként nehezedjen a nővéremre és Nathanre - nem ezt érdemelték. Azt az énemet kellett kapniuk, aki csakis hálás, nem pedig a szomorú lányt, aki az elmúlt évben voltam. Ez volt a probléma Penn-nel - látta a szomorúságomat, és bebizonyította, hogy ez az oldalam nem méltó szeretetre. Ezért egyre keményebben dolgoztam azon, hogy ezt az oldalamat ne engedjem megnyilvánulni. Nem akartam többé eltaszítani magamtól az embereket a fájdalmammal.

	Azt szerettem volna, ha maradnak.

	Színleld, amíg össze nem jön, Kennedy!

	Bizonyított tény, hogy ha többet mosolygunk, az emberek azt gondolják, boldogok vagyunk. Ez nyilvánvaló. Az elmúlt napokban, mióta megérkeztem Yoanához, olyan sokat mosolyogtam, hogy belesajdultak az arcizmaim. Időnként szabadkozva elvonultam a fürdőszobába, csak hogy egy pillanatra abbahagyjam a mosolygást, és aztán visszaragasztottam az ajkamra.

	Eddig még nem vontak kérdőre a műmosoly miatt, ami azt jelentette, hogy ezek a mosolyok Oscart érdemeltek.

	- Oké, ne less! - figyelmeztetett Yoana, miközben végigvezetett egy Havenbarrow nevű kisváros utcáin. A település csak tizenöt percre volt az otthonuktól, és azt mondta, hogy ez a létező legszebb város. A legutóbbi pár napban másról sem beszélt, csak a kisváros bájáról.

	Akkor sem tudtam volna lesni, ha akarok, köszönhetően a szemem elé kötött kendőnek. Sétáltunk már egy ideje, én újra és újra megbotlottam, Yoana pedig igyekezett minden tőle telhetőt megtenni, hogy meg ne haljak.

	- Tényleg be kellett kötni a szememet? - kérdeztem kissé zavarodottan a nővérem bohóckodásától, miközben terelgetett. Mihelyt leparkolt a kocsijával a városban, felszólított, hogy csukjam be a szememet. Aztán kezdődött a kaland.

	- Igen! Most pedig csitt, és gyerünk tovább. Már majdnem ott vagyunk. Várj! Állj meg! Autó! - kiáltotta, és visszarántott.

	- Mi az ördög! - kiáltottam, mire Yoana harsány nevetésre fakadt.

	- O, csak viccelek! Közelében sem vagyunk az úttestnek. Csak, gondoltam, jó poén.

	- Ó, mennyire hiányzott a humorérzéked! - A hangom tréfálkozó volt, de valóban hiányzott Yoana humorérzéke. Igencsak minden hiányzott a nővéremmel kapcsolatban, és mióta eljöttem hozzá, hogy a segítségét kérjem, szentként viselkedett velem.

	- Csak még egyszer fordulj balra - mondta a kezével a vállamon…aztán jobbra rántott. - Jobbra, azt akartam mondani, jobbra. Oké, pár lépés előre…két lépés hátra.

	- Paula Abdul tánclépéseit utánozzuk az Opposites Attract-ből? Mert ha igen, cipőt kell cserélnem - mondtam Yoanának.

	- Fogd be, te asszony! Itt is vagyunk. Csak mozdulj egy kicsit balra! - Gyorsan megtettem. - Még egy kicsit. - Sasszéztam még egy kicsit a lábammal. - Oké, jó, jó. Most egy kicsit jobbra.

	- Yoana! - mordultam fel.

	Yoana nevetett, és már önmagában véve a hang kuncogásra késztetett. - Oké, oké, bocs. Csak szeretném, hogy tökéletes legyen a meglepetés, ez minden.

	- Jó, akkor mondd, hogy mit csináljak. Láthatom már a meglepetést? Nem mintha bármit is adnod kellene, mert máris többet kaptam tőled a kelleténél azzal, hogy alhatok a vendégszobátokban. Ráadásul ott van az, hogy…

	- Kennedy!

	- Igen?

	- Fogd már be!

	- Oké.

	- Rendben, köszönöm. Most háromig számolok, aztán leveszem a szemedről a kendőt, és olyan izgalmas dolgot fogsz látni, amilyet még soha. Egy…kettő…három! - Yoana lerántotta a kendőt, és kiderült, hogy egy ház előtt állunk. Egy nagyon csinos ház előtt, amelynek udvarán buja növényzet zöldellt, frissen festett léckerítéssel körbevéve. A bejárati lépcsőn Nathan - Yoana férje - állt, a kezében két palack pezsgővel, az arcán a legszélesebb mosollyal, amit valaha láttam.

	A nővéremre néztem, teljesen össze voltam zavarodva.

	- Tulajdonképpen mi folyik itt?

	- Meglepetés! - sikkantotta. - Ez az új otthonod.

	- Az új…- Leesett az állam, és Yoana felé pördültem. - Az új micsodám? - kiáltottam fel, miközben új sebességgel lett úrrá rajtam a megrökönyödés.

	- Az új otthonod. Mint tudod, Nathannel a közelmúltban rákattantunk az ingatlanüzletre, és ez a legfrissebb szerzeményünk az emberiség által ismert legszebb kisvárosban. Azt terveztük, hogy piacra dobjuk, de arra jutottunk, hogy várunk, és így lesz egy saját házad, ami csak a tiéd. - Úgy beszélt, miközben elindult a veranda felé, mintha nem lenne teljes őrültség mindaz, amit mond. - Az udvar még nincs rendbe téve, de pár nap múlva nekilátnak a kertészek, bútorzat pedig jóformán egyáltalán nincs. Na jó, semmi nincs odabent, de rendeltem pár darabot, ami szerintem tetszeni fog neked, és pár napon belül megérkeznek. Választottam egy mosó-szárítógépet, egyelőre van a konyhában egy szipiszupi régi hűtő tőlünk, miután Nathannel idehoztuk a garázsunkból. Ráadásul megkértem Nathant, hogy nézzen szét a raktárban, hátha talál hasznos holmikat, és lett is egy jó nagy felfújható ágy, pár konyhai eszköz, egy olcsó étkezőasztal, minden lényeges, ami a fürdőszobába kell, és…

	- Miért csináljátok ezt? - nyögtem teljesen elképedve és összezavarodva Yoanának ettől a nagy-nagy kedvességétől, amire nem szolgáltam rá. - Ez őrület. - Nem érdemeltem meg. Nem lakhattam egy olyan házban, amit eladni készültek. Nem fogadhattam el a nővéremtől ilyen sokat, miközben én olyan keveset adtam neki az elmúlt évben.

	Ha valamit, a legfontosabb dolgokat máris elvettem az életéből.

	- Miért csináljuk? - kérdezte Yoana, meghökkenve a kérdésemen. A kezét kétfelől a vállamra tette, és résnyire húzta a szemét. - Kennedy…a testvérem vagy. Bármit megtennék érted.

	Ha földre szállt angyalokról volt szó, mindig a nővérem jutott eszembe elsőként. Yoana a szentek szentje volt, született jótevő. Korántsem akadt minden bokorban olyan szív, mint az övé. Szépséges volt kívül-belül egyaránt, bár az emberek többsége a külső szépségét előbb vette észre. Yoana McKenzie Lost anyánk szakasztott mása volt. Anya göndör fekete fürtjeit, kávébarna bőrét és őzikeszemét örökölte, meg a mély gödröcskét az arca bal oldalán. Valahányszor hiányzott anyám, szerencsés voltam, mert elég volt a nővérem szemébe nézni.

	Másrészről én mindkét szülőnk tökéletes keveréke, a szerelmi történetük megtestesülése voltam. Örököltem anya mosolyát és csáberejét. Apámra a horgas, vékony orrommal és a mókusarcommal ütöttem. Anyának is hasonló anyajegye volt a lapockáján, mint nekem, és ugyanolyan gödröcskés az állam, mint az övé. A lazán hullámos, mézszínű hajtincseimben elegyedik a szüleim genetikája.

	És a szemem? Az az apámé. Apa aranyló árnyalatú szeme, zöldesbarnán cirkás szivárványhártyával. Amikor ő hiányzik, tükörbe szoktam nézni. Néhányan, ha vetnek rám egy pillantást, félvérnek mondanak, de én egyszerűen Aaron és Renee lányának tartom magam.

	A nővérem meg én az élő, lélegző bizonyítékai voltunk szüléink eszméletlen történetének - minden idők legnagyobb szerelmének. Bár apa biológiai értelemben nem volt Yoana apja, kétség sem fért hozzá, hogy Yoana az ő lánya. Miközben anya egyáltalán nem tudta, mit is kezdjen egy kétévessel, apa mindkettejüket levette a lábukról, és a sajátjaként szerette Yoanát attól a pillanattól, hogy először látta.

	Különleges az az ember, aki szeretni tud egy gyereket, aki nem az ő vére. Soha, egy töredékmásodpercre sem fordult elő, hogy apa akár csak egy kicsit is másképp bánt volna Yoanával, mint velem. Időnként, kisebb koromban úgy éreztem, hogy egy kicsit talán még jobban is szereti őt, mint engem. Nem szándékosan csinálta, persze, de ahogy idősödtem, egyre jobban megértettem. Yoana életének regényéből hiányzott egy láncszem, és apa gondoskodott róla, hogy tudja, a mesekönyve azért tele van szeretettel, még ha nem is ismerte soha a biológiai apját.

	Yoana az ő lánya volt - vér szerint ugyan nem, de érzelmi szempontból teljes mértékben. A szívük egy ritmusra vert, és néha megesküdtem volna, hogy Yoana úgy mosolyog, mint apa.

	Nem telt el úgy nap, hogy ne hiányoztak volna a szüleim, de szerencsére most itt volt nekem a nővérem, hogy segítsen talpon maradni. Bárcsak korábban ráébredtem volna erre! Ehelyett eltoltam magamtól, mert azt képzeltem, hogy engem hibáztat a balesetért.

	Yoanának köszönhetően úgy éreztem, hogy a borús ég, amely az elmúlt évben mindenhová követett, végül kezd kitisztulni, hogy átadja a helyét a verőfényes napoknak és nyugodt éjszakáknak. Életem hátralévő részében adósa leszek a feltétel nélküli szerétéiért, amit kaptam tőle.

	Körbevezettek a házban, melynek szépsége elképesztett, különösen a fényképekhez képest, amiket a korábbi állapotáról mutattak. Amikor már majdnem indulniuk kellett, hogy elérjék a gépet, ami a nászútjukra vitte őket, Yoana még elsorolta nekem, mit kell tennem a távollétük alatt.

	- Most pedig ismételd el, mit is mondtam - szólított fel.

	- Meditálni reggel és este, bármi történik is, még ha csak öt percig is, hogy kifújjam magam. Igenis, anya - nyögtem fel gunyoros bosszankodással, de valójában hálás voltam Yoana szeretetéért.

	Annyira ott volt a lelkében anya szívének dobogása. Olyan volt a közelsége, mintha azonmód kényelembe helyezett volna, bebugyolálva a legmelegebb takaróba.

	- És azok a fák a ház mögött…sétálj köztük bátran. Tudom, hogy igazából nem tartoznak az ingatlanhoz, de szerintem a tulajdonos nem fog törődni vele, észre sem veszi. Amikor Nathannel dolgoztunk a házon, hátratévedtünk oda, és engem nagyon emlékeztetett arra, amikor apa meg anya gyerekkorunkban kirándulni vittek bennünket. Emlékszel, milyen gyakran eltévedtünk?

	Kuncogtam.

	- O, igen, és amikor anya ideges lett, mert kezdett beborulni az ég, apa meg azt mondogatta, hogy: „Nem tévedhet el az ember, ha a természet veszi körül. A természet az otthonunk.”- Elmosolyodtam az emléktől, de aztán kezdett lefelé görbülni a szám.

	- Hiányoznak - vallotta be Yoana.

	- Nekem is. - Több volt ez puszta szavaknál. Nem kételkedtem benne, hogy ott találom majd magam abban a ligetben meditálva.

	Kicsi korunkban a szüléink minden reggel és este levezettették velünk az energiáinkat. Apa jógázni tanított bennünket, anya pedig légzéstechnikákra oktatott. Azok a leckék tényleg formálták az életemet, de amikor a dolgok rosszra fordultak, a meditáció lett az első dolog, ami eltűnt a napi tevékenységeim közül. Furcsa, mennyire elveszíti az ember a fő elveit és meggyőződéseit, amikor a világa a feje tetejére áll.

	A többi tennivaló a Yoanától kapott listámon?

	 

	Mindennap találj egy okot a mosolygásra!

	 

	Vezess naplót, hogy lassanként megint visszaszokj az írásra!

	 

	Naponta menj ki a napra, amikor az időjárás megengedi!

	 

	Fedezd fel Havenbarrow-t!

	 

	Yoana oldalba bökött. - Most, hogy mindezt elintéztük, mit szólnál, ha elmennénk enni valamit?

	- Az igazat megvallva, kezdek elfáradni egy kicsit. Amellett nem kellene elérnetek egy gépet Costa Ricára?

	Yoana arca megnyúlt, ahogy az órájára pillantott. - O, igaz is. A gépet.

	- Igen, a gépet - kuncogtam -, csak az első lépés minden nászutak legmenőbbikén.

	Yoana kölyökkutya- Tekintettel nézett rám. - Biztos, hogy nem akarsz velünk jönni?

	- O, ne már! Hidd el nekem, ha moziba mennétek, szívesen rátok akaszkodnék, de azért egy utazás már túl van a határon.

	- Jól van. Csak nem tudom, mit fogok csinálni nélküled ilyen hosszú időn át. Úgy érzem, mintha csak most kaptalak volna vissza. - Elhallgatott, és az alsó ajkába harapott, miközben a tekintete nedves és tompa lett. - Nem akarlak megint elveszíteni.

	- Ne aggódj! Mire visszatértek, még inkább önmagam leszek. Nem fogsz elveszíteni soha többé. - Szipogtam egy kicsit, látva Yoana elérzékenyülését. - Nehogy sírni kezdj, mert tudod, hogy együttérző zokogásban világbajnok vagyok. Csak ölelj meg, és nyomás, jó?

	Yoana magához húzott, és megölelt.

	- Mindennap felhívlak majd, rendben? Nem érdekel az időeltolódás. Minden közösségimédia-felületet figyelni fogunk, és ha szükséged van rám, Kennedy, mindegy miért, ott leszek neked.

	- Tudom. Köszönöm. Most indulás! - parancsoltam a boldog párra, és az ajtó felé tereltem őket. Odahajoltam Yoanához, és arcon pusziltam, Nathant pedig szorosan megöleltem. - Vigyázol rá, vagy halál fia vagy, rendben?

	- Igenis, kapitány! Figyelj, van a városban pár remek kajálda, amit érdemes kipróbálni. Ne félj szólni akkor sem, ha valaki szemétkedik veled. Tudom, hogy ezek a kisvárosi emberek gorombák tudnak lenni. Most már a húgom vagy, és nem félek attól, ha külföldről kell valakit seggbe rúgni.

	Nevettem.

	- Induljatok már. Szeretlek benneteket, vigyázzatok magatokra, és csináljatok úgy, ahogy anya és apa mindig mondogatták kalandozásaikkor: ne féljetek az ismeretlentől!

	- Ugyanez vonatkozik rád is, hugi. Ne félj az ismeretlentől! - visszhangozta Yoana.

	Nathan elbúcsúzott, aztán kiment, így Yoana meg én egy pillanatra kettesben maradtunk. Sajgott a mellkasom a gondolattól, hogy itt hagy, de amennyire csak tudtam, igyekeztem palástolni ezt a fájdalmat.

	- Durva volt, amit Penn művelt veled, és ha tehetném, simán levágnám a farkát, de az életednek ez a része véget ért. Emlékszel, mit mondott apa meg anya, hogy mit csináljunk, amikor valaki miatt gyengének érezzük magunkat?

	Bólintottam, és kezdett könny gyűlni a szemembe. - Amikor valaki miatt gyengének érzed magad, csinálj valamit, amitől erősnek érzed magad.

	- Pontosan, és ez az, amit most csinálni fogsz. Újra felfedezed önmagad. Újrakezdésben vagy, és mindenki erős’, aki elég tökös az újrakezdéshez. Te nagyon erős vagy. Anya és apa nagyon büszkék lennének rád. Tudom, mert én az vagyok.

	Yoanára lehet számítani, ha meg kell ríkatni valakit. - Jesszus, húzz már innen, jó? Azt akarod, hogy itt sírdogáljak egyedül egy kisvárosban, mint egy bolond?

	- Jól van na, szeretlek. Felhívlak, mihelyt a reptérre érünk.

	Elbúcsúztunk még egyszer, mert az egymástól való búcsúzkodás mindig is nagyon hosszú procedúra volt. Amikor becsukódott a nővérem mögött a bejárati ajtó, vettem egy mély lélegzetet, és hagytam, hogy a könnyeim lecsorogjanak az arcomon.

	Neki támasztottam a hátamat a faajtónak, lehunytam a szemem, és elszorult a mellkasom a rám törő magányosságtól. Úgy tűnt, nem számít, kicsi-e vagy nagy az ember otthona, nem számít, mennyire meleg vagy hideg a háza, és nem számít, mennyi dolog van bepakolva a falak közé - amikor megjelenik a magány, az rendkívül szomorú érzés.

	Pontosan ekkor pittyent a telefonom.

	 

	Yoana

	 

	Elfelejtettem mondani! Hagytam neked egy ajándékot. 

	A fölhajtóra helyeztem egy kis vigasztalást.

	 

	Nyeltem egy nagyot, és összeszedtem magam, miközben kifelé indultam, hogy megkeressem a meglepetést. Újabb könnyek törtek a szemembe abban a pillanatban, hogy kiléptem.

	Ott állt közvetlenül előttem, egy ajándék a múltból, amely arra volt hivatott, hogy megvigasztaljon: anya és apa kabriója. Az ütött-kopott jármű a két szerettemet jelentette nekem, akiket elveszítettem. Fakósárga karosszériája tele volt rajzokkal. Anya és apa gyerekkorunkban az autóra rajzoltatták velünk a kedvenc pillanatainkat, így létrehozva maradandó emlékeket, amelyekre az évek múlásával visszatekinthettünk.

	Miközben körbejártam az autót, minden emlékre vetettem egy pillantást, amit magán viselt. Születésnapi ünnepségekét. Művészeti kiállításokét. Családi nyaralásokét. Ereztem, hogy önkéntelenül mosolyra húzódik a szám. A kocsi láttán azonnal felidéződött bennem, ki is vagyok én az igazi valóm mélyén.

	Eszembe jutott, ahogy az autópályán mentünk a családdal Lauryn Hillt hallgatva, szélben lobogó hajjal, és nem volt bennünk semmi félelem, csak temérdek boldogság. Yoana mellettem ült a kocsiban, a nevetése ragályos volt. Kacagásroham fogta el, miközben buborékokat fújtunk a hátsó ülésen. Szóba sem jöhetett a boldogtalanság, amíg ott volt az életemben az a három ember meg a rengeteg öröm.

	Beültem a vezetőülésre, és mély lélegzetet vettem, miközben sajátos illat áradt körülöttem.

	Anya.

	Az anyósülésre pillantottam, ahol egy kosár hevert, tele édességekkel meg egy levéllel. Ott volt anya kedvenc parfümje, és tudtam, hogy annak az illatát érzem. Yoana bizonyára befújta vele az üléseket.

	Orgona és méz.

	A parfüm mellett volt egy üveg whiskey és egy üveg szemes kávé.

	Felbontottam a levelet, és olvasni kezdtem.

	 

	Kennedy!

	 

	Utálom, hogy ilyen hamar magadra kell hagyjalak az újbóli találkozásunk után, de arra jutottam, hogy hasznodra lehet egy darab a családodból, miközben újra magadra találsz. Ezért itt hagyok neked egy üveggel anya kedvenc babkávéjából a reggelekhez, és egy üveggel apa kedvenc whiskeyjéből az estékhez.

	 

	Szeretlek, hugi! Hívj, ha kellek! Csak egy repülőútnyira vagyok.

	 

	És próbálj meg ne túlgondolni mindent. Nagyon jó úton vagy, még olyankor is, amikor nem úgy érzed.

	 

	Yoana

	 

	Miközben a Havenbarrow egét pettyező csillagokat bámultam, felbontottam a whiskey-s üveget, és azzal töltöttem az este hátralévő részét, hogy kívánságokat találtam ki a jobb holnapokért. Kérleltem anyát és apát, hogy küldjenek nekem jelet, mindegy mit, bármi megteszi. Iránymutatást kértem, imádságot, csodákat.

	Nagyon jól jött volna az életemben egy csoda.

	Amikor elérkezett a reggel, erősen munkált bennem az érzés, hogy oly sok nap sötétség után végre képes leszek érezni a napfényt.
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	- Nézz a lábad elé, Louise! Ne taposd le azokat a bokrokat! - suttogta egy hang, miközben ásítottam egyet az autó hátsó ülésén, ahol az elmúlt éjjel aludtam. Akkor tértem magamhoz álmomból, amikor zörgést hallottam az udvaron.

	Ugrott egyet a szívem a mellkasomban, és felültem.

	- Jaj, hallgass már, Kate! Szívességet teszek nekik, ha rátaposok ezekre a bokrokra, hidd el nekem! - suttogta hangosan a másik nő válaszul. Lábujj hegyen járták körbe a házat, a kezükben műanyag edényekkel, és lopva belestek az ablakokon.

	- Mit gondolsz, nagy család? - kérdezte Louise. - A jó ég a megmondhatója, a legkevésbé sem hiányzik, hogy még több gyerek rohangáljon a környéken.

	- Nem tudom, de abból ítélve, hogy nincsenek bútorok a házban, valószínűleg nem megy jól nekik.

	Szemöldökömet felvonva néztem à szaglászó hölgyekre, akik nem vették észre, hogy pár lépésnyire ülök tőlük.

	- Remélem, rendbe hozatják valakivel ezt a disznóólat az udvaron. Nem hiányzik, hogy az újonnan érkezők miatt leessenek az ingatlanárak. Épp elég kárt csinált a legutóbbi család, aki itt lakott - méltatlankodott Louise.

	- Segíthetek, hölgyeim? - szóltam közbe, és a kíváncsi nőszemélyek a hangom hallatán kis híján kiugrottak Louboutin magas sarkú cipőikből. Visszanyerték az egyensúlyukat, és szerencsére nem ejtették el a kezükben lévő edényeket, miközben felém fordultak, és meglátták, hogy a kocsiban ülök.

	- Jóságos ég, szívem, nem szabad így mások mögé lopózni - mondta a sárga ruhás, gyanítottam, hogy Kate, a szívéhez kapva egyik kezével. - Majdnem a szívbajt hoztad rám.

	Kis híján a szemem forgattam az egész helyzet iróniájától, de ehelyett inkább megvillantottam legszebb déli mosolyomat, miközben az autóból kiszállva feléjük léptem. - Bocsánat. Nem akartam megijeszteni önöket.

	Louise végigfuttatta a pillantását színes öltözetemen, majd a szemembe nézett. - Hát, igen, óvatosabbnak kéne lenned.

	- Legközelebb majd jobban megy. Tehát, miben segíthetek?

	Kate előrelépett, és közben az arcába omlottak tökéletes, szőke hajfürtjei.

	- O, igen. Mi vagyunk a szomszédok. Láttuk, hogy tegnap este beköltöztél, és gondoltuk, beugrunk köszönni. Én Kate vagyok, ő pedig Louise.

	- Nem vagyunk rokonok - mondták egyszerre, és aztán felnevettek. - Csak viccelünk, ikrek vagyunk!

	De még mennyire, hogy azok voltak!

	- Én két házzal balra lakom, Kate pedig két házzal jobbra - mondta Louise. - Te pontosan egy ikerszendvics közepén vagy.

	Micsoda szerencse!

	- Nos, én Kennedy vagyok. Orvendek.

	Mindketten továbbra is szélesen mosolyogtak, és a kocsimra siklott a tekintetük. Aztán rajtam futtatták végig, és utána megint az autóra pillantottak.

	- Meg kell mondanom, ez igazán egyedi megjelenésű kocsi - jegyezte meg Louise ítélkezéstől csöpögő hangon. - Jársz vele, vagy inkább amolyan…identitáskellék?

	- A szüléimé volt. Egy kicsit magán viseli a családunk történetét. Még nem mentem ki vele közútra, de lehetséges, hogy valamikor sort kerítek rá. - Talán holnap. Talán egy év múlva. Ki tudja…

	A hölgyek elhúzták a szájukat.

	- Érdekes - mondták ismét csak egyszerre.

	- Ezeket nekem szánták? - kérdeztem, próbálva mindent elkövetni, hogy másra tereljem és továbbfűzzem a beszélgetést. Ha tudtam valamit a kisvárosokról a sok-sok könyv révén, amiket olvastam, akkor azzal tisztában voltam, hogy ez az ikerpár a tökéletes recept a bajhoz.

	- Jaj, igen. Mindketten pitét készítettünk neked. Ilyen jó epres és almás pitét soha sehol nem fogsz találni. Késő estig fennmaradtunk tegnap, hogy megsüssük, miután láttunk beköltözni.

	- Nem kellett volna - mondtam.

	- Dehogyisnem, szívem! Végül is az új szomszédaid vagyunk. Mi errefelé komolyan vesszük a déli vendégszeretetet - mondta Kate, még mindig összevont szemöldökkel fürkészve a házat.

	Louise megköszörülte a torkát. - Ha már szóba került a kertészkedés - Szóba került a kertészkedés? -, nálad ki dolgozik? Meg tudom adni pár ember nevét, akik remek munkát végeznek.

	- Köszönöm, de ez az egész már el van rendezve. Nem én vagyok itt az igazi tulajdonos.

	- O, istenem! - Kate nyüszítő hangot hallatva a szájához kapta a kezét. - Önkényes házfoglaló vagy? Igazából nem itt laksz? Mármint ez, gondolom, megmagyarázza a kocsit, de teljesen törvényellenes.

	- Szólnunk kell Reid seriffnek! - jelentette ki a másik zordan.

	Ezek most komolyan beszélnek? Ez valami átverő-show? Vajon Ashton Kutcher rejtőzik a Louboutin-tiporta bokrok között?

	- Nem, dehogy. Úgy értem, hogy bérlem a házat a nővéremtől és a sógoromtól, mielőtt eladják. Valamelyik nap jönnek majd a kertészek, hogy munkához lássanak.

	- Jaj, hál’ istennek! - kiáltott fel Louise. - Ha az életem múlna rajta, se tudnám tovább tűrni ezt a bozótot. Már így is bajlódunk a szomszéd Bolond Joy Jonesszal a gondozatlan kertje miatt. Ha megtehetném, most rögtön kivásárolnám alóla a házat, amilyen furabogár.

	Úgy mondta a furabogarat, mintha az rossz dolog lenne. Én személy szerint úgy találtam, hogy jobban vonzódom a világ furabogaraihoz. Ők sokkal kevésbé tűnnek előítéletesnek.

	A szomszéd házra néztem, amelynek köszönhetően nem kényszerültem Louise közvetlen szomszédságában lakni. Pontosan olyan volt, mint amilyennek leírta - meglehetősen gondozatlan -, de valamiképpen mégis tökéletesnek tűnt. Bőséggel burjánzottak a vadvirágok, mintha azért ültették volna őket, hogy szabadok legyenek. Semmiféle megfontolás vagy cél nem tükröződött az elrendeződésük módján, mégis művészi alkotás benyomását keltették.

	A hölgyek valószínűleg erősen zokon vették volna, ha közlöm velük, hogy nekem tetszik a ház. A szabadságérzet, amit az egész árasztott, dalként szólt a lelkem ketrecbe zárt részéhez. Szerettem volna úgy mozogni, ahogy azok a virágok táncoltak.

	Szabadon. Zabolátlanul. Mint a szél.

	- A férje évekkel ezelőtt meghalt, és Bolond Joy azóta nem mozdult ki a házából - magyarázta Louise. Láttad a Hé, Arnold! -ot, azt a rajzfilmet a kilencvenes évekből? Volt az a szereplő, Lépcsős Kölyök, aki nem mert lejönni a lépcső tetejéről. Na, dióhéjban ez Bolond Joy. Mióta a férje meghalt, nem mer kimozdulni az előkertjéből.

	- Biztosra veszem, hogy hajléktalan lenne, ha nem örököl pénzt a férjétől, és nem lenne kifizetve a házuk. Nem vagyok egy pletykafészek, úgy segéljen engem az Úr, de az a nő hibbant - tette hozzá Kate. - Azt beszélik, hogy szerinte hamarosan földönkívüliek veszik át az uralmat a földön. Az a sok levél, amit minden reggel a tornácán ír, az mind az 51-es körzetnek szól. Totál flúgos.

	Minél többet mondtak, annál inkább kedvem támadt megismerkedni ezzel a szomszéddal.

	- Bárhogyan rendezed is a kertet, ne kövesd el azokat a hibákat, amiket Joy a saját kertjében - figyelmeztetett Kate. - Főleg azt - tette hozzá nyomatékosan, Joy udvarára mutatva.

	- Mit? - vontam fel a szemöldököm.

	Kate zavarában elkerekedő szemmel nézett rám. - Nem látod?

	- Mit…mit kellene látnom?

	- Azokat a kék virágokat! - mondta Kate már-már kiabálva, és eszelős benyomását keltve gesztikulált. - Kék virágokat ültetett előre és középre!

	Vártam pár pillanatig, hogy Kate folytassa a gondolatot, de összepréselte az ajkát, mintha ez lenne a vége.

	Louise bizonyára érzékelte a zavarodottságomat. - Kék virágok! Egyszerűen nem természetes.

	O, jóságos ég! Ha Yoana és Nathan tudták volna, kik a szomszédaim, biztosan kétszer is meggondolják, jó ötlet-e engem itt elszállásolni.

	Rámosolyogtam a két bolond nőre. - Észben fogom tartani. Nos, most már jobb, ha visszamegyek…

	- Nem szeretek kíváncsiskodni, szívem, de az autóban aludtál, miután megérkeztél? Nincs ágy a házban? - kérdezte Louise.

	Neked nem volt gyerekszobád?

	Ez a nő azon volt, hogy mindenről és mindenkiről a legképtelenebb történeteket találja ki. Én mindig is igyekeztem a legjobbat meglátni az emberekben - ami, igen küzdelmes tud lenni -, de Louise-nak és a testvérének nyilvánvalóan arra volt hajlamuk, hogy a legrosszabbat lássák meg.

	A nyelvembe haraptam. A legkevésbé sem hiányzott, hogy ellenségeket szerezzek a szomszédságban. Úgy tűnt, ez a két nő képes pokollá tenni mások életét, ha úgy érzik, hogy okuk van ezt tenni.

	- Szeretek időnként a csillagok alatt aludni. Ráadásul a bútoraimat csak a jövő héten fogják kiszállítani. Még egyszer köszönöm a pitét, hölgyeim. Örülök, hogy megismerkedtünk.

	Még egyszer végigmértek, majd hátborzongatóan egyszerre mosolyodtak el.

	Stephen King elemében érezte volna magát ezzel a két nővel.

	- Biztos vagyok benne, hogy fogunk találkozni a környéken. Isten hozott Havenbarrow-ban. Ha nem szeretnéd, hogy lássanak ezzel a, hm, családi örökséggel, biztosra veszem, hogy le tudod tölteni a Cuber-alkalmazást - mondta Louise gonosz mosollyal.

	- Az Uberre gondol? - kérdeztem.

	Louise kuncogott, és felém legyintett a kezével. - Nem, édesem, a Cuber-alkalmazásra gondolok. Nálunk nincs a városban semmiféle Über vagy Lyft, de Connor Roe létrehozott egy saját alkalmazást, aminek Cuber a neve. Tizenhét éves, de ügyes a fiú. Ráadásul a kocsija…megbízhatóbb, mint amilyennek a tiéd tűnik.

	Ó, ha tudta volna, hogy a megjegyzésétől mennyire megnő bennem a késztetés anya és apa kocsijával furikázni a városban! Elég sok erőszakos alakkal akadt dolgom a múltamban. Nemigen vágytam efféle szurkálódásokat hallgatni.

	Csakhogy a baleset óta nem vezettem. Igazság szerint nem tudtam, képes leszek-e rá egyhamar.

	- Érezd magad otthon, amíg itt vagy. Ne feledd, ha szükséged van információra, vagy bármire és bárkire ebben a városban, bennünket mindig megkérdezhetsz, édesem. Mi igencsak képben vagyunk mindennel kapcsolatban, ami itt folyik. Végül is Kate férje a polgármester, szóval nekünk illik is tájékozottnak lennünk. Ha van kedved, átugorhatsz hozzánk kertészeti ötletekért. Ne feledd, két házzal balra és jobbra találsz bennünket! - mondta Louise, majd mindketten elsiettek.

	Megjegyzendő: Amikor elmegyek itthonról, nem fordulni se balra, se jobbra.

	A nap közepére még tucatnyi szomszéd jelent meg desszertekkel, egymás után, sorban, azzal, hogy szeretnének bemutatkozni. Ha nem taglózott volna le az élet, mielőtt Havenbarrow-ba költöztem, a negyedik gluténmentes, mogyorómentes, ízmentes banánkenyér megtette volna helyette.

	A kérdésekből és a kíváncsi tolakodásból ítélve, amelyekben részem volt, biztosra vettem, hogy a város hölgyeinek sok mondanivalójuk lesz rólam a következő könyvklubos összejövetelükön.

	Hogy elszabaduljak az őrületből, teniszcipőt rántottam magamra, és felkaptam a naplómat. Egy darabig képtelen voltam újabb embereket elviselni. Talajt kellett éreznem a lábam alatt. Vissza kellett mennem az alapokhoz.

	Ahol nincs más, csak én, a naplóm meg a fák.
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	Van a természetben valami, ami mindig békességgel tölt el, valami abban, ahogy a fák kedvük szerint nőnek és hajlanak a nap felé, hogy az fénnyel csókolhassa őket. Valami abban, ahogyan az ágaik a szél ritmusára hajladoznak, táncolnak, miközben a gyökereik szilárdan ülnek a talajban; a friss levegő úgy szólt hozzám, hogy virágok és zöld levelek ropogós illatelegyét árasztotta.

	Ahogy a madarak trilláztak…Imádtam a dalaikat, amelyeket minden tavasz elején énekeltek, feltárva, miként ébrednek új kezdetre. Imádtam, ahogy a madarak a természetes terekben mozognak, mintha otthon lennének bárhol, ahol csak vannak, ahogy szabadon, korlátok nélkül szárnyalnak. Ez volt minden, amit az életben akartam, szabadon mozogni, mint a madarak, miközben a gyökereim továbbra is szilárdan rögzülnek a talajban. Nevetségesnek tűnt - a gondolat, hogy lehetséges egyszerre a repülés és a stabilitás -, de arról ábrándoztam, hogy tartozom valahová, és mégis szabad vagyok.

	A következő negyvenöt percben a ház mögötti erdőben barangoltam, keresve egy helyet, ahol kibonthatom és leírhatom a vágyaimat, az álmaimat és a reményeimet.

	Nem volt nálam semmilyen térkép, ami segíthetett volna visszatalálni a házhoz, és csak reméltem, hogy képes leszek önállóan tájékozódni. Mi történhet a legrosszabb esetben? A fák alatt alszom. Nem ez lett volna az első alkalom, és úgy véltem, nem is az utolsó.

	Miután átfurakodtam néhány ág között, meglepődtem, hogy egy tisztásra jutottam; egyáltalán nem nőttek rajta fák, és tele volt mindenféle virágokkal. A lélegzetem azoktól a virágoktól akadt el, amelyek a legszembetűnőbbek voltak.

	Százszorszépek.

	Vibrálón sárgálló százszorszépek százai, amelyeket mintha szándékosan ültettek volna oda. Könny szökött a szemembe, miközben, amennyire csak tőlem telt, igyekeztem uralkodni a légzésemen. A rét közepén egy fehér pad állt, és akaratlanul azon kaptam magam, hogy felé lépdelek az ember alkotta ösvényen. Gyönyörű volt. Lélegzetelállító, ahogy az előkandikáló nap a virágokra sütött, és ragyogásba vonta őket.

	Elképzelni sem tudtam volna jobb helyet, hogy leüljek, lélegezzek és írjak.

	így hát pontosan ezt tettem.

	Körmölni kezdtem a füzetbe, megfeledkezve önmagámról, miközben kiöntöttem minden érzést, ami megfogalmazódott bennem. Nem sejtettem, mennyi idő telt el, miközben mozgott a tollam a papíron, és nem is érdekelt. Jobban lekötött, hogy az igazságaimat - legyenek bármennyire zavarosak - papírra vessem.

	Ahogy a délutáni égbolt sötétedni kezdett, a százszorszépek között itt-ott elhelyezett napelemes lámpák kezdték megvilágítani a helyet, amitől minden sokkal különlegesebbnek tűnt.

	- Mi a fenét csinál maga itt? - förmedt rám egy hang, amitől felugrottam a pádról. A tollam és a füzeterű kirepült a kezemből, és a virágok között landolt. Megfordulva egy férfival találtam szemben magam, és nyugtalanság áradt szét bennem.

	- Ó, üdv. Én Ke…

	- Nem azt kérdeztem, ki maga - szakított félbe halk és zord hangon. - Azt kérdeztem, mi az ördögöt csinál itt.

	Jól megtermett férfi volt. A válla széles, a bicepsze lenyűgöző, a mosolya - na, az nem létező. És a szeme? Belevesztem abba a fekete szempárba, amely az éjféli égbolttal vetekedett. Tudtam, hogy nevetséges, de meg mertem volna esküdni, hogy ezt a szempárt már láttam korábban. Talán egy álomban, esetleg egy fantáziában, de akárhogy is, vonzódást éreztem a goromba idegen iránt. Ismertem azokat a sötét íriszeket, amelyek magukba ittak, és attól, ahogyan a férfi teljesen elképedve felém döntötte a fejét, olyan érzésem támadt, hogy talán ő is ismer engem.

	De mikor találkoztunk?

	Hol?

	- Ismerem…- kezdtem, de gyorsan, kíméletlenül félbeszakított.

	- Maga süket? - kérdezte mogorván.

	Lehet, hogy nem ismerem. Egy ilyen durva alakra emlékeznék, és arra inteném magam, hogy nagy ívben kerüljem.

	- Nem. Egyáltalán nem. - Siettem összeszedni a naplómat és a tollamat, amiket pár másodperccel korábban elejtettem. Ahogy kapkodva előreléptem, megbotlottam a saját lábamban, és imbolyogva próbáltam visszanyerni az egyensúlyomat.

	- Óvatosan! - kiáltotta a férfi, a hangjában egyszerre bosszúsággal és aggodalommal, nyilvánvalóan nem értem aggódott. Úgy tűnt, jobban félti a százszorszépeit.

	Szerencsére nem estem el. Amennyire csak tőlem telt, igyekeztem lábujjhegyen lépdelni a virágok között, miközben összeszedtem a holmimat. - Bocsánat. A fák között bóklásztam, amikor…

	- Ez birtokháborítás.

	- Micsoda?

	- Birtokháborítás. Ez a föld magánterület.

	Kurtán felnevettem, miközben magamhoz öleltem a füzetet.

	- Igen, hallottam, de…

	- Szóval tudta?

	- Hát, igen, de…

	- Nincs semmi de. Tudott róla, és megszegte a törvényt. Tűnjön el a birtokomról, mielőtt kénytelen lennék bevonni a hatóságokat.

	Szavai hallatán elképedve méltatlankodtam.

	- Ez tényleg annyira nagy ügy? Csak megpróbáltam egy kis friss levegőt szívni, szétnézni és…

	- Birtokot háborítani - szakított félbe már megint.

	- Ne szakítson már örökösen félbe! - Felforrósodott az arcom a viselkedésétől, ahogy kezdett bugyogni bennem a méreg-

	- Nem fogom, mihelyt távozik a földemről.

	A férfi kezdett a bőröm alá férkőzni a roppant átható tekintetű, szomorú szemével. Miért gondolta, hogy helyénvaló ilyen gorombán viselkednie valakivel, akit nem ismer? Annyira nyers, érdes és hideg volt.

	Elhatároztam, hogy ironikusan Mr. Személyiségnek fogom nevezni, tekintetbe véve, mennyire bűbájosán viselkedik.

	- Szükségtelen ilyen udvariatlannak lennie - dohogtam, hitetlenkedve csóválva a fejem. - Nem ártottam senkinek és semminek azzal, hogy itt voltam. Egyébként is teljesen nevetséges gondolat, hogy az ember birtokolhatja a természetet. Ezek a fák itt voltak a maga születése előtt, itt lesznek jóval az eltávozása után is, mégis megpróbálja a sajátjának kikiáltani őket. Az én szememben ez őrültség.

	- Akkor, gondolom, magát nem zavarja, ha hívatlan idegenek bóklásznak a házában.

	- Az nem ugyanaz.

	- A föld, amin a ház épült, nem volt ott a maga születése előtt? Nem lesz azután is, hogy a házat lebontják, és maga eltávozik? De, gondolom, a maga birtokát háborítok mások, mert az a magáé, és nem az enyém.

	- Nem díjazom a szarkazmusát - csattantam fel, a nyugtalanságom ellenére határozottan.

	Emelni kezdtem a lábam, hogy előrelépjek, és elhagyjam a virágos rétet, és véletlenül letiportam néhány százszorszépet. A férfi felém ugrott.

	- Óvatosan! - kiáltotta.

	Lehajolt, és megpróbálta helyrehozni a kárt, amit okoztam. Az arcán a grimasz helyébe teljes homlokráncolás lépett a kezében lankadtan heverő százszorszépek láttán. Annyira nagy keze volt, hogy úgy tűnt, mintha egy óriás játszadozna miniatűr virágokkal. Az ajka hangtalanul mozgott, miközben mormogott valamit az orra alatt, de nem tudtam kivenni, mit.

	- Bocsánat, nem hallottam - szólaltam meg, miközben a szívem még mindig a torkomban dobogott az idegességtől.

	- Valószínűleg azért, mert nem magához beszéltem.

	- Vagy úgy. Elnézést. És sajnálom, hogy kárt tettem a virágaiban.

	Az orra alatt mormogott - már megint. Ugye van Cesar Millan, a kutyasuttogó. Nos, nekem az adott pillanatban Mr. Személyiséggel, az emberi suttogóval volt dolgom - nem mintha annyira mélységesen jól értett volna az emberekhez, hanem mert mást sem csinált, csak idétlenül suttogott.

	- Ha tehetek bármit…

	- Csak menjen már - mondta halk, visszafogott hangon.

	- Nem akarom megsérteni, de szörnyen viselkedik.

	- Nem akarom megsérteni, de pont leszarom, hogy mit gondol rólam.

	- Seggfej - mormogtam.

	- Tehát hallotta.

	- Mit hallottam?

	- A szerepemet ennek a városnak az elbaszott történetében - mormogta a férfi. - Én vagyok a seggfej ebben a városban. Csak próbálok megfelelni a szerepnek.

	- Látom, komolyan veszi.

	- Profi vagyok.

	- Remélhetőleg csak csekély szerepet játszik ennek a városnak a történetében.

	- A kisvárosokban nincsenek csekély szerepek, csak klisészerű, csekély elmék. Biztosra veszem, hogy maga azonnal be fog illeszkedni. Most pedig, ha lenne oly kedves, hogy elhordja magát a pokolba a birtokomról, az nagyszerű lenne.

	Ejha!

	Rendben, Mr. Személyiség.

	Szívből játszotta a szerepet, totális beleélést alkalmazó színészként - szuper. Fejet hajtok egy olyan ember előtt, aki ennyire komolyan veszi a színészi pályát - nem nagy ügy. És az biztos, hogy jó volt. Díjat érdemelt volna az alakításáért. Elhittem minden arrogáns megjegyzést, amit hozzám vágott.

	Ha Louise, Kate és Mr. Személyiség a fénypontjai ennek a városnak, akkor jól nézek ki.

	Nem nézett fel rám többé. Annak a titokzatos, sötét szempárnak a tekintete nem fúródott megint az enyémbe. A férfi a százszorszépeire meredt, és olyan mogorvaság ült az arcán, hogy azt gondolta volna az ember, a szerettei egyikére léptem, és halálra tiportam.

	Még egyszer bocsánatot kértem, amire nem kaptam választ, majd elindultam visszafelé, a házhoz - najó, próbáltam rátalálni az útra. Miután tettem egy kört a fák között, ismét a százszorszépes réten találtam magam. Mr. Személyiség a rét közepén ült a fehér pádon, és nagyot sóhajtott, amikor meglátott.

	- Menjen egyenesen ezen az úton a házamig. A Merry Roadhoz vezet. Remélhetőleg hazatalál, ha a főutcán lesz.

	- Igen. Persze. Köszönöm.

	A férfi nem szólt egy szót sem.

	Miközben megkerültem a tömböt, hogy visszataláljak az otthonomhoz, önkéntelenül felnevettem a gondolattól, hogy Mr. Személyiség a Merry Roadon lakik. Korántsem volt vidám. Úgy tűnt, hogy a Scrooge Avenue sokkal inkább illene hozzá.*

	 

	 

	………………………………………

	* A Merry Road jelentése Vidám utca, a Scrooge Avenue Muforc sugárutat jelent. Utalás Charles Dickens Karácsonyi énekének főszereplőjére. (A ford.).
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	Az emberek voltak a legrosszabbak.

	Sajnos a napi munkám során kénytelen voltam rendszeresen, közvetlenül érintkezni emberekkel. Én voltam a város egyetlen vízvezeték-szerelője, így hát, mondani sem kell, sok időt töltöttem azzal, hogy Havenbarrow szarával bajlódjak. Sokszor azt kívántam, bárcsak inkább író lettem volna vagy szobrász - vagy szó szerint bármi, aminek folytán a lehető legkevesebbet kell érintkeznem emberekkel. O, kell valaki, aki ötven évig elüldögél a Marson? Kurvára nem gond, főnök. írjon fel engem!

	A fenébe is, ennél az is jobb lett volna, ha állatorvosnak megyek. Akkor legalább kedves kis állatkákkal lehetne dolgom, miközben a hülye gazdáikkal foglalkozom, akik azt hiszik, rendben van, ha bort adnak a kutyájuknak, mert jaj- de-vicces. 

	Szükségtelen mondani, nem vagyok oda az emberekért. Úgy gondolom, hogy túlságosan is emberszerűek az én ízlésemhez. Sok személyiségtípussal akadt dolgom az életben, és gyorsan megtanultam, hogy többségük nem nekem való, így hát nem volt a legizgalmasabb élmény számomra tegnap délután ráakadni egy birtokháborító nőre. Még ha szép is, végső soron mégiscsak ember. A szépsége nem volt elég ahhoz, hogy ne zavarjon a jelenléte az ingatlanom területén. Ugyanazt akartam tőle, mint amit nagyjából-egészében mindenki mástól elvárok ebben a városban: hogy hagyjon engem békén.

	- Mi az ördög szorult be oda? - morgolódtam, lepillantva Jeffersonék fürdőszobai mosdókagylójának eldugult lefolyójába.

	Marie Jefferson kedves tekintetű, idősebb hölgy volt. A hatvanas évei elején járt, és mindig gyöngysort viselt a nyakában, az emberiség által ismert legdrágább, legszínesebb ruha kiegészítőjeként. Mindig dizájnerruhát viselt, ha pedig mégsem volt márkás, akkor is rohadt drága volt. Havenbarrow legtöbb lakosa remekül keresett, vagy olyan családból jött, ahol valaki remekül keresett, és Marie sem minősült kivételnek. Egyszerűen csak nem volt undok természete, mint sokaknak a városban.

	Szemben azokkal, akiket utáltam, ő azon kevesek közé tartozott, akiket el tudtam viselni, ami nem ártott, tekintetbe véve, hogy a férje, Eddie, a terapeutám volt, és tizenhárom éves korom óta dolgozott velem.

	- O, hát, tudja…- Mary vállat vont, és az ujjával a festett rosegold haját birizgálta. - Tegnap este Eddie-vel egy kicsit kirúgtunk a hámból…- Megköszörülte a torkát, az arca élénkpiros lett. - Jax, egy kissé kínos a dolog. Eddie azt mondta, nehogy eláruljam magának az igazat, de nagyon ügyetlenül hazudok.

	A pillantása elsiklott mellettem, és megállapodott Connoron, a segédemen, aki nemrég fejezte be az utolsó előtti évet a középiskolában. Egyszerű oknál fogva ő volt az egyetlen alkalmazottam: a városban senki másba nem szorult annyi bátorság, hogy velem dolgozzon. Connor azonban más volt. Ő volt a városban a legéletrevalóbb kölyök. Ha valamivel pénzt lehetett csinálni, Connor rámozdult. Nem lepődnék meg, ha milliomos lenne, mire betölti a huszonegyet. Mindig azon kattogott az agya, hogyan tudna több pénzt keresni.

	Immár majdnem egy éve dolgozott nálam, ami sokkal hosszabb idő, mint ameddig a többi alkalmazottam bármelyike is kitartott. Előtte mindenki lelépett, és közben sírtak, vagy seggfejnek neveztek. Néhányan egyszerre sírtak és neveztek seggfejnek.

	Connor más volt. Nem szívta mellre az ellenséges, nyers megjegyzéseimet. Feltett szándéka volt odatenni magát a fizetéséért, és jól is érezni magát eközben. Még amikor szar hangulatban voltam is, Connor úgy viselkedett, mintha a legjobb barátok lennénk.

	Ez tulajdonképpen nagyon is megfelelt nekem. Mi voltunk a tökéletes furcsa páros. Mintha Kukalakó Oszkár vizesgázos vállalkozásba kezdett volna Nagy madárral. Amikor én goromba voltam az ügyfelekkel, Connor a sármját használva megnyerte őket. Általában több borravalót vágott zsebre, mint én, mert az emberek kedvelték. Nem hibáztattam őket.

	Szégyellem kimondani, de idővel én is egyre jobban megkedveltem a kis szarost.

	Megdörzsöltem a homlokomat az alkarommal.

	- Nos, ne érezze kínosnak, Marie! Vagy megmondja most, vagy szétszedjük a csövet. Akárhogy is, meg fogjuk találni, ami benne van, de ha megmondja, el tudom kerülni a többletmunkát, mert lehetséges, hogy nem kell annyit dolgozni vele, mint gondolom.

	- Jaj, istenem! - Marie elvörösödött, és vékony ujjaival a gyöngysorát szorongatta. - Hát jó, kimondom. Análgyöngyök estek bele. Nem nagy méretűek, vagy ilyesmi. Csak egy aprócska gyöngysor.

	Connorból azonnal kitört a nevetés. Szigorú pillantást vetettem rá, hogy hallgasson, a fenébe is, miközben lélekben összerezzentem attól, amit Marie mondott az imént. A gondolat, hogy a szelíd kis Marie análgyöngyöket használ, olyan feszengést ébresztett bennem, amire nem voltam felkészülve. Micsoda őrült dolgokra kattan az én terapeutám? A zavarodottság nagyon enyhe kifejezés arra, amit éreztem.

	A francba, ettől tényleg sokkot kaptam.

	- Csak egyszer használtuk, miközben Eddie-vel…ööö, hát…- Marie még jobban elvörösödött, és felém hajolt. - Tudja, négykézláb álltam a mosdószekrényen. - Elhallgatott és körbeintett. - Ne aggódjanak, mindent lemostam, mielőtt átjöttek. Nincs…

	- J…jjjó, tudja, mit, Marie? Azt hiszem, innentől elboldogulunk. Mi lenne, ha fogná magát, és elmenne intézni, amit kell még a ház körül? Én egy pillanat alatt végzek itt.

	A vállam felett átpillantva láttam, hogy Connor karba tett kézzel áll, és úgy vörösük a feje, mint még senkinek az idők kezdete óta. Az arca úgy felpuffadt, mint az átkozott Alvin mókusnak, és tudtam, hogy ha oldalba bökném, szétpukkanna.

	Amikor Marie eltűnt a szemünk elől, Connor engedte, hogy kitörjön belőle a nevetés, görnyedve fogta a hasát, miközben harsányan nyerített.

	- Jóságos ég, ez a leggázabb duma, amit valaha hallottam! Úgy néz ki, mintha százéves lenne! - kiáltott fel.

	- Hatvanas, nem száz, te pedig örülhetsz, ha az ő korában még lesz nemi életed.

	Connor megborzongott a gondolattól.

	- Ez gusztustalan. Én nem akarom annyi idősen senkibe berakni a ráncos farkamat.

	- Válogasd meg a szavaidat, Connor!

	- Csak azt mondom, hogy ez kurvára undorító.

	- Válogasd meg a szavaidat, Connor!

	- Bocs, Jax - nyögött fel.

	- Add ide a csőfogót! - Feltűrtem az ingujjamat, és leguggoltam, hogy a mosdókagyló alá férkőzve munkához lássak.

	- Hé, Jax…kopp, kopp - mondta Connor, felém nyújtva a csőfogót. Esküszöm, ez a kölyök több rossz viccet sütött el, mint egy középnyugati apuka.

	- Ki az?

	- Marie análgyöngyei.

	A kurva életbe már!

	- Marie análgyöngyei kicsoda?

	Connor kuncogott, aztán ismét nevetésben tört ki.

	- Nem, erről van szó. Ez a vicc. Az a vicc, hogy mindjárt meg fogod érinteni Marie análgyöngyeit, és ha ez nem komikus, akkor nem tudom, mi az.

	Egész idő alatt röhögéséit, miközben dolgoztam, és nem is számítottam semmi másra ettől az ütődött kölyöktől.

	Miután sikeresen eltávolítottam az análgyöngyöket a lefolyócsőből, alaposan lesikáltam a kezem, majd elzártam a csapot.

	- Menj, pakold be a cuccokat a furgonba! Ott találkozunk.

	- Igenis, kapitány!

	Connor elsietett, én pedig, ahogy kifelé indultam a fürdőszobából, Eddie-vel találtam magam szemben, aki aktatáskával a kezében lépett a házba. A szabadnapjain a parkban töltötte a reggelt, újságolvasással.

	Eddie is a hatvanas éveiben járt, és az arcán a barázdák sokat elárultak a múltjáról. A mosolyráncai mélyek voltak, és az összes ránca fokozatosan mélyülő árokra emlékeztetett.

	Kurta mosollyal biccentett felém.

	- Látom, még él, miután két hete nem jár terápiára - jegyezte meg gunyorosan.

	- Csak dolgoztam.

	Eddie megértőn bólintott, és letette a padlóra a táskáját. Kezével beletúrt ősz hajába.

	- És Amanda? Ő hogy van? Hogy állnak a dolgaik?

	- Sehogy. Két hete szakítottunk. -

	- Hmm. - Eddie tekintete sokkal beszédesebb volt, mint a szavai valaha is lettek volna.

	- Oké, ki vele - sóhajtottam fel.

	- Mivel?

	- Azzal, hogy mit gondol az ügyről Amanda és köztem.

	- Mit gondolok? - mormogta Eddie, a hüvelykujjával végigsimítva tömött bajuszán. - Egyáltalán semmit nem gondolok az ügyről.

	- Valóban? - vontam fel a szemöldököm.

	- Valóban. - Eddie elhallgatott egy pillanatra, továbbra is a fürkész terapeuta- Tekintetével nézett rám. Az, hogy nem a rendelőjében ültünk, nem akadályozta meg abban, hogy alkalmazza rajtam a képességeit. Felötlött bennem a gyanú, miszerint csupán azért tetette Marie- Val a lefolyóba az análgyöngyöket, hogy néhány kihagyott ülés után átjöjjek hozzájuk.

	Kinéztem ezt Eddie-ből.

	- Miért? - kérdezte résnyire húzott szemmel. - Gondolnom kellene valamit a témáról? Maga gondol róla valamit?

	Helyben vagyunk.

	Közömbösnek tűnt a hanglejtése, de tudtam, azt igyekszik elérni, hogy mélyebbre ássak a pszichémben, hogy vajon miért nem működtek a dolgok Amanda és közöttem. Mint egy terápián.

	- Óhajtja, hogy lefeküdjek a kanapéra, és beszéljek az érzéseimről? - tréfálkoztam.

	- A kanapém mindig nyitva áll - mosolyodott el finoman Eddie.

	- Aha, nos, ma nem. Ráadásul vannak szabályok. Ülések a rendelőben, emlékszik? És Connorral még van is munkánk, szóval bocsásson meg, de most nem akarok belemenni a szakításom részleteibe.

	- Hmm. - Ó, a fenébe\ Ismerem a hanglejtést, ami ehhez a hümmögéshez járul. Soha semmi jó nem származott abból, ha efféle hmm hagyta el Eddie ajkát. - Biztos benne, hogy nem tudunk egy kicsit kutakodni? Akár csak úgy öt percig?

	Elnevettem magam. - Ügyes próbálkozás, doki, de rohannom kell.

	- Pontosan mi készteti rohanásra? - kérdezte Eddie, a kezét összekulcsolva és fejét félredöntve.

	- Jelenleg? Análgyöngyök.

	Eddie a levegőbe csapott a kezével. - Az ég szerelmére, Marie, nem tudtad megállni, hogy ne mondd el Jaxnek, mi történt a fürdőszobai lefolyóval? - bömbölte a másik szoba irányába.

	- A te ötleted volt a gyöngy, édesem! Ne hibáztass azért, mert nem tudok hazudni! - kiáltotta válaszul Marie. - Soksok évvel ezelőtt az őszinteségem miatt szerettél belém.

	- Igen, hát, a dolgok változnak - nyögte Eddie a fejét csóválva.

	Kaján képet vágtam. - Maga biztosan nem szeretne a kanapéra feküdni, és mesélni nekem a jelenlegi gondolatairól és érzéseiről?

	Villámló tekintettel nézett rám, így már nem annyira dr. Jeffersonnak, hanem inkább az emberi Eddie-nek tűnt.

	- Azt hittem, épp távozni készül.

	- Úton vagyok kifelé - vigyorogtam.

	- Ugorjon be a rendelőbe, amikor tud. Egy igazi ülésre.

	- Jól hangzik.

	- O, és Jax!

	- Igen?

	- Nagy sajnálattal hallottam arról, ami az apjával történt.

	Néhány másodpercig hallgattam. Eszembe se jutott megkérdezni, hogyan értesült a dologról, hiszen tudtam, hogy a mi kisvárosunkban az emberek mind sajtóigazolvány nélküli riporterek. Ez a pletykafészkek városa, akik mit sem törődtek apámmal vagy velem.

	Ha mégis, akkor énekelve ugrándoztak örömükben, amiért majdnem meghalt. Nem telik sok időbe, és az utcákon lépkedve hallom majd, ahogy a városlakók ezt zengik: Ding dong, a bunkó halott. Melyik bunkó? A legbunkóbb bunkó!

	En nem szerettem apámat, és a város lakói még kevésbé szerették. Ha össze kellett volna számolnom, hányszor emlegették úgy, mint a város Mr. Potterjét Az élet csodaszépből, elfáradtam volna, olyan sokszor. Még csak nem is tudtam vitatkozni a hasonlattal.

	Apám nem volt jó ember, és most idősek otthonában kínlódott, miután a harmadik agyvérzése után vaszkuláris demencia bénította meg részlegesen. Nem tudta már, hogy kicsoda, én pedig nem tudtam tovább gondját viselni. Nemrég költözött az otthonba, ahol megkaphatta azt az ápolást, amire rászorult.

	Mielőtt apám odakerült, az előző tizenkét évet azzal töltöttem, hogy segítettem neki az egészségügyi problémáival kapcsolatban, amelyekből jó sok akadt. Ő egyáltalán nem vigyázott magára, ezért nekem még nehezebb volt megtennem. Ráadásul egész idő alatt gyorsan eljárt a keze, nehogy elfelejtsem, hogy az irányítása alatt állok. A bátyám, Derek, lelépett aznap, amikor betöltötte a tizennyolcat, hátra sem nézett. Derek anya korábbi házasságából való, de mióta az eszemet tudom, sajátjaként beszélt az apámról - egészen anyánk halálának napjáig, amikortól fogva apa kezdett bokszzsáknak tekinteni bennünket.

	Apát kiköltöztettük a házból, ahol felnőttem, és most már mások viselték gondját. Még ha utáltam is, azért éjjelente hidegebbnek éreztem egy kissé az épületet. Különös, mennyire tudnak hiányozni az embernek a démonai, amelyekkel játszott egykor, miután el kell menniük.

	Eddie örült, amikor feltártam ezt az igazságot.

	Bólintottam, próbálva nem kimutatni az érzéseimet apám állapotával kapcsolatban. Az igazság az volt, hogy azért hagytam ki terápiás üléseket, mert nem álltam készen a beszélgetésre. Nem tudtam, mit is mondjak.

	Eddie ajka határozottan grimaszra húzódott. Régebben jobban vissza tudta fogni a szájhúzogatást a terápiás üléseken, de ahogy telt az idő, és már-már olyanok lettünk, mint egy család, egyre kevésbé tudta elrejteni aggodalmát.

	- Ha szükségét érzi, hogy beszéljen…- kezdte.

	- A kanapéja mindig nyitva áll…igen, Eddie, tudom.

	Elindultam kifelé a furgonhoz, hogy találkozzam Connor-ral, de meglepetésemre a kerítésnél találtam, ahol Eddie és Marie legújabb szomszédjával beszélgetett - a birtokháborítóval.

	Egy névjegykártyát nyújtott a lány felé, és túlságosan is sokat beszélt - mint mindig.

	- Igen, én vagyok a Cuber Incorporated alapítója, tulajdonosa és ügyvezetője, és új tagként az első utazása ingyenes. De mivel maga gyémántnak tűnik ebben a brikettvárosban, két ingyenes utazást kap tőlem. Csak töltse le az alkalmazást, és írja be a „Gyémánt” kódot. - Connor elhallgatott, és az orrát vakarta. - Najó, még ne írja be, mert frissítenem kell az alkalmazást, hogy működjön, de úgy tizenhat óra múlva már tudok ingyen utazást biztosítani. - Sokatmondón táncoltatta a szemöldökét.

	- Connor - kiáltottam oda neki, mire felém kapta a fejét. - Induljunk!

	Connor feltartotta egy ujját. - Egy pillanat, kolléga, akadt egy kis üzleti ügyem. Ha már üzletről van szó, a Cuberen kívül más érdekeltségem is van. Részben én viszem a Kilter és Roe Víz- és…

	- Nem viszel te semmit, csak alkalmazott vagy, és jelenleg már így is rezeg alattad a léc.

	Connor elintézett egy nevetéssel és egy kézlegyintéssel.

	- Ne figyeljen rá, délután egy előtt csak egy zsémbes vénember. Eltart nála egy darabig, hogy felébredjen, és normális legyen, mint mi, többiek - viccelődött.

	A Birtokháborító elmosolyodott, és kurtán felkacagott, amikor felém nézett.      -

	- Láttam, hogy így van - mondta.

	Elfintorodtam, mivel nem voltam elragadtatva a beszélgetés irányától.

	- Connor, beszállás! Most!

	- Rendben, partner…

	- Már mondtam, hogy nem vagyunk partnerek.

	Connor a szemét forgatta.

	- Egyesek meg az ellenérzéseik a titulusok iránt, igazam van? - mondta vigyorogva, és a birtokháborító megint felnevetett. Csessze meg, milyen szépen kacag. - Azért most már megyek, mielőtt Morcos McMufurcot megüti a guta. Ne feledje, ha fuvarra van szüksége, Connorra számíthat. És ha valami vizes dologgal van gondja, hívjon bátran a kártyán lévő második számon. - Adott a lánynak még egy névjegykártyát, aztán kacsintott. - Szíves-örömest megbütykölőm a vezetékeit.

	Ó jóságos ég! Fájdalmas, ahogy dőlnek ebből a gyerekből a burkolt célozgatások.

	- Connor, pakold már be a segged a furgonba! - mordultam rá.

	- Morcos McMufurc, valóban. - A birtokháborító mesterkélten elmosolyodott, amit még bosszantóbbnak találtam, mert a műmosolya is gyönyörű volt. Visszamentem a furgonhoz, és beugrottam a vezetőülésre.

	Connor pár pillanattal később csatlakozott hozzám, bekötötte magát, és a kezét dörzsölte.

	- Nem hagyhattam ki az alkalmat, hogy új ügyfelet szerezzek. Megérted, főnök?

	- Ó, szóval most már főnök vagyok? - vontam fel a szemöldököm.

	- Figyelj, Jax, meg kell értened…a nők az olyan férfiakat tisztelik, akiknek saját vállalkozásuk van. Profibb benyomást keltek, ha azt mondom, hogy társak vagyunk.

	- Vagy hazudozó benyomását kelted.

	- Nézőpont kérdése.

	- Mutasd csak azt a névjegykártyát, amit kettőnk nevében osztogatsz.

	Connor a zsebébe nyúlt, és előhúzta.

	Vetettem rá egy pillantást, és azonnal megráztam a fejem.

	- Kilter és Roe Vízszerelés: „Más vécé, ugyanaz a cucc.” Ez a szlogened? - nyögtem.

	- Ötleteltem, hogy vagy ez, vagy az, hogy Mi pumpálunk, Ön ürít - magyarázta Connor. - Úgy érzem, hogy amit választottam, az jobban jön az ember nyelvére. Most, hogy szereztem egy új ügyfelet, és segítettem kiszedni az análgyöngyöket, azt hiszem, ideje megállni a kávézónál harapni valamit a következő melónk előtt - vetette fel Connor a szemöldökét táncoltatva.

	- Közvetlenül a reggeli után indultunk Jeffersonékhoz.

	- Aha, úgy két órával ezelőtt. Tudom, hogy te öreg vagy, valószínűleg túljársz már életed delén meg minden, és análgyöngyökön kívül nincs már mit várnod a jövőtől, de én növésben lévő ifjú vagyok, Jax! Szükségem van minden szénhidrátra, amit be tudok kebelezni!

	Elfordítottam az indítókulcsot.

	- Majd eszünk pihenőidőben, az irodában. Már csomagoltam ételt magunknak.

	Connor viszolygó képet vágott.

	- Ne kelljen több mogyoróvajas-lekváros szendvicset ennem a gusztustalan proteinturmixoddal! Hányingerem van tőle.

	- Tele van fehérjével, és hasznodra lesz az izomépítésben.

	- Tudod, mi lenne még hasznomra? Egy kilences menü a McDonald’sból.

	Elvigyorodtam.

	- A szabadidődben költheted a fizetésedet arra a kajára, de amikor velem dolgozol, szendvicset és proteinturmixot kapsz.

	- Fűvel.

	- Az nem fű, hanem fodros kel.

	- Nem akarom kétségbe vonni a férfiasságodat, Jax, de ha fodros kelt eszel proteinturmixszal, attól olyan leszel, mint azok a csajok, akik Ugg csizmát hordanak, és rá vadnak csavarodva a Starbucksra meg a Targetre.

	- Azt mondod, tucatpicsa vagyok?

	Connor kinyitotta a száját, hogy válaszoljon, de megtorpant, és felvonta a szemöldökét. - Azt akarod mondani, hogy válogassam meg a szavaimat, ha tucatpicsának nevezlek?

	- Igen.

	- Hát, akkor ne legyél tucatpicsa, ne egyél fodros kelt. Ha így megy tovább, kiposztolod az Instagramra, hogy avokádós pirítóst eszel kombuchával.

	- Mi az a kombucha?

	- O, köszönöm, istenem! - Connor felsóhajtott, és úgy tett, mintha megtörölné a kezével a homlokát. - Mégiscsak tökös pasi vagy!

	- Ne mondd, hogy tökös! - szóltam rá, szigorúan megfenyegetve az ujjammal. - És ne mondd, hogy tucatpicsa!

	Connor hátradőlt az ülésen, összekulcsolta a kezét a feje mögött, feltámasztotta a műszerfalra a cipőjét, amit én gyorsan le is löktem onnan.

	- Rendben, nem mondom azt, hogy tucatpicsa. Egyébként beszélhetnénk egy percet arról a dögös csajról, aki Jeffersonék új szomszédja?

	- Nem.

	-Ugyan már, Jax. Biztosan észrevetted. Döglesztően néz ki! És láttad a szemét? Neki van a legelképesztőbb szeme, amit valaha láttam. Olyan…karamellszínű. Láttad, Jax? Láttad a szemét?

	- Igen, Connor. - Láttam a szemét, és Connornak igaza volt, a lánynak rohadt szép szeme van, de nekem ehhez semmi közöm, és határozottan nem tartozik rám…ezért jöttem zavarba, amikor a lány szeme súlyosan megülte a gondolataimat.

	* * *

	Folytatódott a vízvezetékszerelésnek szentelt nap, és Connornak egész idő alatt be nem állt a szája. Esküszöm, az a gyerek napi huszonnégy órán keresztül beszélt a nagy semmiről. Egész jól megtanultam, hogy rá se hederítsek, mert a fele annak, ami a száján kijött, kamaszos sületlenség volt. De lehetséges, hogy ezért csíptem - ugyanis egyáltalán nem olyan volt, mint én. Szívélyes, barátságos - és komplett idióta, igen, de azért jólesett, hogy velem van. Persze soha nem mondtam neki, mert aztán állandóan ezt kellett volna hallgatnom tőle.

	Amikor az este végén megálltunk a házuk előtt, és az otthona felé pillantott, Connor elsápadt egy kicsit. A derűs, cserfes kölyök teljesen fényét vesztette, ahogy benézett a házba, és látta az anyját odabent ide-oda járkálni.

	Csak ketten voltak, és az anyja rákkal küzdött, ami mindkettejük számára rendkívül nehéz helyzetet szült. Tudtam, Connor azért is dolgozik nagyon keményen, mert igyekszik mindent elkövetni, hogy gondoskodni tudjon az anyjáról. Arany szíve volt, és az anyja szerencsésnek mondhatta magát, amiért ilyen fia van.

	Lehajtottam a fejem, miközben a kezemmel továbbra is a kormányt szorítottam.

	- Ha szükségetek van bármire - kezdtem, és borzasztóan sajnáltam szegény kölyköt. Bárcsak le tudtam volna venni a válláról a gondokat.

	Connor megrázta a fejét.

	- Nem. Jól elvagyunk. Túlleszünk ezen. Ma este elmegyünk megnézni egy Disney-filmet, hátha felvidul tőle. Szereti a Disney-t.

	Connor mindig megpróbált úgy tenni, mintha nem nyomasztaná a rák, de több eszem volt, mint hogy elhiggyem.

	Nem volt fair, hogy gyorsabban kényszerült felnőni, mint megérdemelte volna.

	- Üzenj, ha szükséged van bármire! - mondtam.

	- Úgy lesz. Viszlát holnap. Remélhetőleg a holnapi nap további análgyöngyöket tartogat - tréfálkozott Connor, de arca sápadtsága nem múlt el, miközben próbálta viccelődéssel palástolni a fájdalmát.

	- Nem tudhatjuk.

	- Jó éjszakát, Jax! - Connor kiugrott a furgonból, és a bejárati lépcső felé sietett.

	Vártam, amíg nem voltam biztos benne, hogy bejutott a házba.

	Ahelyett, hogy hazamentem volna, ahogy terveztem, az egyetlen helyre mentem, ahová nem szerettem volna, az egyetlen emberhez, akiről szerettem volna tudni, hogyan juthatnék túl rajta. Az idősek otthonába, meglátogatni apámat.

	Tudtam, hogy valószínűleg aludni fog, amikor odaérek. Az utóbbi időben a napok legnagyobb részét átaludta, a szervezete küszködött, vagy azért, hogy éljen még, vagy azért, hogy közelebb kerüljön a halálhoz - nem tudtam eldönteni.

	Csak annyit tudtam, hogy mióta az idősek otthonában volt, minden estét ott töltöttem az ágya mellett ülve, miközben mélyen aludt.

	Észrevettem az idősek otthona előtt egy biciklit, és tudtam, hogy Amandáé, apa egyik gondozójáé, aki történetesen az én exbarátnőm.

	A központba belépve láttam, hogy Amanda a pultnál ül, és egy könyvet olvas. Mindig lovagokról olvasott valami könyvet, akik csillogó páncélban csapnak szét a gonoszok között.

	Úgy gondoltam, hogy ezek miatt a könyvek miatt nem sikerült soha megfelelnem a hozzám fűzött reményeinek. Még amikor próbáltam is mindent beleadni a kapcsolatunkba, a lelkem mélyén éreztem, hogy valami hiányzik. Szenvedély? Mélyebb kapcsolódás?

	Ki tudja.

	Talán túlságosan elcseszett voltam a múltbéli traumáim miatt, hogy tudjam, hogyan kell valakit jól szeretni. Annyit tudtam, hogy kétévi együttjárás után nem jegyeztem el, és Amanda belefáradt az egészbe. Amikor szóba hozta, hogy ugorjuk át a házasság lépését, és legyen gyerekünk, tudtam, hogy ideje elvágni a kötelet.

	- Szia! - mondtam, odabiccentve neki. Észre sem vette, hogy bejöttem. Amikor a tekintete azokra a lapokra szegeződött, eltávolodott a világ többi részétől, és teljesen belemerült a papíron lévő szövegbe, hacsak egy páciensnek nem volt szüksége a segítségére.

	Amanda becsukta a könyvet, és félmosolyt villantva rám nézett.

	- Szia!

	- Hogy van?

	- Tudod, ugyanúgy, ahogy szokott. - Amanda felállt a székről, és a mellkasához szorította a könyvét. Barna haját kusza lófarokba fogta, és kimerültnek látszott. Az volt az érzésem, hogy nem a legkönnyebb munkát végzi.

	Nem fért hozzá kétség, hogy apának kevés ideje van hátra, és az igazat megvallva, nem tudtam, miként érzek ezzel kapcsolatban. Apám nem volt jó ember. Kegyetlen volt mindenkivel, aki az útjába került.

	Aki körbepillantott az otthonomban, megtudhatta, milyen volt apám velem, miközben felnőttem. Elég sok lyuk keletkezett a falakon, amikor részegen dühöngve beleöklözött. Amikor az ökle nem a falat találta el, jó eséllyel nekem mosott be vele. A két kezem nem lenne elég, hogy összeszámoljam, hányszor vert meg annak a háznak minden egyes szobájában, a leghétköznapibb dolgokért.

	Ha nem készült el a mosás az esti híradó előtt - megvert.

	Ha idegeneket talált a telkünkön - megvert.

	Ha meghallotta, hogy túl hangosan horkolok - megvert.

	Ha hiányolta anyámat - kurvára megvert.

	Örökösen próbáltam összerakni, mikor lett apám olyan szörnyeteg, amilyen. Anya halála előtt is kegyetlen és erőszakos volt, de akkor veszítette el az eszét, amikor anya meghalt. Nem hibáztattam a bátyámat, amiért elment a városból. Ugyanezt kellett volna tennem nekem is, de én sosem tudtam elég bátorságot összeszedni ahhoz, hogy magára hagyjam apát.

	Talán a lelkem mélyén úgy éreztem, hogy gondját kell viselnem.

	Talán a lelkem mélyén úgy éreztem, hogy rászolgáltam a verésekre.

	Akárhogy is, maradtam.

	Be kellett volna tömnöm a lyukakat a falon, de egy részem nem akarta elfelejteni a kárt, amit apám okozott.

	Amanda karba tette a kezét, és gyengéddé vált a tekintete.

	- Hogy bírod? - kérdezte.

	- Tudod, ugyanúgy, ahogy szoktam - válaszoltam ugyanazokkal a szavakkal, amiket ő mondott nekem. Előhúztam a papírfedeles könyvet a dzsekimből, és feltartottam. - Bemehetek hozzá?

	- Igen, persze.

	- Oké. Köszönöm, Amanda.

	Odakint villámlás hasított keresztül az égbolton, és pillanatokon belül szakadni kezdett az eső.

	- A francba! - mormogta Amanda, hátrafelé körözve a vállával. - Jól rákezdte odakint, én meg biciklivel jöttem dolgozni.

	- Hazaviszlek, amikor végzek itt, ha akarod.

	Miközben kimondtam a szavakat, láttam, hogy remény csillan Amanda szemében, és azt kívántam, bárcsak az a fajta fasz lennék, aki nem veszi észre egy nő érzéseit. Könnyebb lenne, mint érzékelni minden érzelmet, ami átsuhan a vonásaikon.

	- Igen, az remek lenne - mondta Amanda, igyekezve továbbra is mosolyogni.

	Ne mosolyogj rám, Amanda! Nem érdemes.

	Apa szobája felé vettem az irányt, aki szerencsére aludt, amikor beléptem. Ha nem alszik, fontolóra vettem volna, hogy sarkon fordulok, és eljövök. A halálos ágyán ülve még mindig kitelt tőle a féktelen kegyetlenség - még akkor is, ha nem ismerte fel bennem a saját fiát. De amikor pihent, képes voltam inkább embernek, mint szörnyetegnek tekinteni.

	Odahúztam az ágya mellé egy széket, és elkezdtem felolvasni neki a kedvenc regényét, a Háború és békét. Minden este

	felolvastam neki néhány fejezetet, még ha nem is hallotta. Ez a regény egyike volt annak a mindössze néhány dolognak, amely összekötött bennünket. Eltekintve attól, hogy ugyanazt a könyvet szerettük, én szöges ellentéte voltam az előttem fekvő törékeny embernek.

	Nagyjából negyvenöt percig olvastam, aztán becsuktam a könyvet, és felálltam. Apa nagyon lerobbantnak és fáradtnak látszott. Időnként elhallgattam, és a szusszanásait számoltam, hogy meggyőződjek róla, egyáltalán lélegzik-e rendesen.

	Máskor a mellkasára helyeztem a kezem, hogy érezzem a szívverését.

	A magam hideg szívével nem tudtam eldönteni, miként viszonyuljak ahhoz, ami az általam mindig keménynek és durvának ismert emberrel történik. Ennyire tönkre menve látni őt nehezebb volt, mint valaha is képzeltem.

	Miután végeztem, a recepciós pult felé vettem az irányt, ahol Amanda már várt.

	- Mehetünk? - kérdeztem.

	Amanda bólintott, és összeszedte a holmiját.

	A furgonomhoz mentünk, ahol Amanda gyorsan átállította a rádiót a rockzenei adóról a neki tetsző popzeneire.

	- Köszönöm a fuvart. Nem gondoltam, hogy esni fog - mondta, végigsimítva kezével a combján.

	- Szóra sem érdemes.

	- Megkaptad a meghívót Alex és Morgan esküvőjére? - kérdezte Amanda. - Mármint a régi helyünkre jött, de Morgan azt mondta, küldött neked egyet - Azóta, hogy nem vagyunk már együtt. Hacsak…- harapta be az alsó ajkát, én pedig, bassza meg, másra sem vágytam, csak egy hideg sörre és csendre. - Hacsak nem akarod, hogy együtt menjünk.

	A hajamba túrtam a kezemmel.

	- Azt hiszem, mindketten tudjuk, ez miért nem- Jó ötlet.

	- De lehetne jó ötlet, ha megpróbálnánk. Mármint tényleg, mi lenne, ha tennénk egy próbát ezzel az exek extrákkal dologgal? Azt hiszem, én már eléggé helyrejöttem a szakítás után - mondta Amanda játékos hangon, de tudtam, hogy komolyan beszél.

	- Amanda…még csak a múlt hétvégén történt, hogy részegen zokogva felhívtál.

	- Az csak az alkohol miatt volt. Szétcsúsztam tőle. - Amanda felnevetett, de tudtam, hogy ez ideges nevetés. Én igen szarul éreztem magam a szakítás után, nem mintha nem lett volna helyes - az volt -, hanem mert ő ennyire nehezen élte meg ezt az egészet.

	Odakanyarodtunk az épület elé, ahol a lakása volt, és beálltam a furgonnal a parkolóba.

	- Ugyan, Amanda. Beszéltünk már erről. Ez egyszerűen nem működik kettőnk között. Tudod, hogy nagyszerű lánynak tartalak, és…

	- Kérlek, ne alázz üres bókokkal! - dünnyögte Amanda. - Ettől egy kicsivel sem fog kevésbé fájni.

	- Ha túlságosan megnehezíti ezt a szakítást, hogy ott kell dolgoznod, ahol apám…- hajtottam le a fejem -, megoldható, hogy vigyék át…

	- El tudom végezni a feladatomat! - csattant fel Amanda. - Nincs szükségem a megkérdőjelezésre, hogy helyt tudok-e állni a munkámban az irántad való érzéseim miatt. Egyébként vicc volt ez az exek extrákkal dolog. Biztosra veszem, hogy hamarosan lesz valakid, én pedig mintha soha nem léteztem volna.

	- Nem járok senkivel. - Bárcsak tudná, mekkorát téved. A randizás egyáltalán nem szerepelt a célkitűzéseim között. Úgy gondoltam, hogy ha egy olyan lány, mint Amanda, nem tudott bennem vágyat ébreszteni a családi életre, akkor az egyszerűen nem nekem való. Amanda meleg szívű, jó ember.

	Egyszerűen érzékeltem énemnek valami ismeretlen részét, amivel nem tudtam elképzelni, hogy beleszeretek, nevelem a közös gyerekeinket, és én nem voltam az a seggfej, aki csak a bolondját járatja vele. Hanem az a seggfej voltam, aki összetöri a szívét.

	Ez egy vesztes-vesztes helyzet.

	- Szerettél te engem valaha? - kérdezte Amanda, és a kurva életbe, de béna egy kérdés volt ez. Tudta a választ. Én nem tudtam, miért csinálja ezt magával.

	Ránéztem, és láttam, hogy megtelik a tekintete érzelemmel.

	- Sajnálom, Amanda.

	- Talán egyszerűen csak olyan vagy, mint apád - jelentette ki, és ezektől a szavaktól borzongás futott végig a bőrömön. - Talán egyszerűen csak annyira szét vagy csúszva fejben, hogy nem vagy képes szeretni egy másik embert, sőt hagyni sem, hogy téged szeressenek.

	Megfeszült az állam, miközben próbáltam nem törődni azzal, amit mondott.

	Talán egyszerűen csak olyan vagy, mint apád.

	Ez övön aluli ütés volt, és Amanda tudta ezt. Egyetlen dolgot nem akartam az életben, éspedig hasonlítani apámra.

	- Jó éjt, Amanda.

	- Tényleg? Ennyi? Nem próbálsz meg vitatkozni ezzel?

	Persze, hogy nem próbáltam. Amanda csapdát állított nekem, amivel az adott pillanatban nem akartam vesződni. Ki akart csikarni belőlem valamiféle reakciót, de én nem adhattam neki semmit. Megtartottam az ingerültségemet magamnak, mert igazság szerint én egyáltalán nem voltam olyan, mint apám. Én soha nem engedtem, hogy úrrá legyen rajtam az indulat.

	Amanda szó nélkül kiugrott a furgonból, és besietett az épületbe.

	Jókora sóhajtással tekertem vissza a rádiót a rock állomásra.

	Amikor megálltam a családi birtokunk előtt - több mint negyven hektár, évek óta gondozatlan föld -, megkönnyebbült sóhaj szakadt ki belőlem. Csinálhattam volna tájkertet, de valahányszor ajánlkoztam, apa mindig rám förmedt, nehogy hozzányúljak valamihez, amíg ő él, és ott van. Azt mondta, miután meghal, az egész úgyis az enyém lesz, én pedig már tudtam, hogy mit akarok csinálni vele. Anyának annak idején voltak ábrándjai, hogy milyennek szeretné látni a birtokot. Szándékomban állt megtenni minden tőlem telhetőt, hogy a víziója valóra váljon.

	Nem hittem az angyalokban, de ez nem jelentette azt, hogy kizártam a létezésük lehetőségét. Tudtam, hogy ha vannak angyalok, akkor anyám is az, és azt reméltem, hogy ha néz engem odafentről, akkor az álma valóra váltása büszkévé fogja tenni.

	Ahogy minden héten, felhívtam aznap este a bátyámat, hogy tájékoztassam apa állapotáról.

	Derek odafent élt Chicagóban, és az elmúlt tizennégy évben mindig mondogatta, hogy hazajön majd látogatóba. Mint kiderült, nekem kellett minden évben északra utaznom, hogy lássam.

	Miközben aznap este beszéltünk, érzékeltem, hogy nem zaklatják fel az apa egészségének hanyatlásáról szóló hírek.

	- Hát, talán itt az ideje, hogy teljesen hátralépj. Legyünk őszinték, Jax, többet tettél azért az emberért, mint megérdemelte volna. Nem kell, hogy továbbra is szülőként viselkedj egy olyan emberrel, aki neked még csak nem is volt rendes szülőd.

	Leültem apa kedvenc kanapéjára, és felsóhajtottam.

	- Könnyebb mondani, mint megtenni.

	- Komolyan beszélek, Jax. Eleget tettél.

	Nem válaszoltam, mert anya sok évvel korábbi balesete óta úgy éreztem, soha nem fogok eleget tenni ahhoz, hogy vezekeljek a történtekért.

	- Jócskán van mit tisztítani a karmámon, Der. A legkevesebb, hogy gondoskodom róla az utolsó napjain.

	Derek sóhajtott egyet a telefonba, és szinte láttam magam előtt, ahogy beletúr a kezével az enyémhez hasonló, hullámos hajába.

	- Ha ez a balesetről szól…

	- Nem arról - hazudtam. Persze, hogy hazugság volt.

	Életem minden vonatkozása az évekkel korábbi baleset eredménye volt. Minden döntésem, amivel eltoltam magamtól embereket, a múltban elkövetett hibáimból fakadt.

	- Jax. - Hallottam a telefonban Derek fájdalmas hangját. - Nem a te hibád, ami történt. Nem cipelheted ezt a szart örökké magaddal. Hidd el nekem, ha mondom…kurvára nem a te hibád volt.

	Ezt minden alkalommal elmondta, amikor beszéltünk.

	Soha nem hittem el neki.

	A hívás után ágyba feküdtem, és hagytam, hogy az éj sötétje ismét álomba ringasson.
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	Ha muffint adsz Kennedynek, valószínűleg igyekszel kideríteni róla ezt- Azt.

	Úgy tűnt, ez a havenbarrow-iak mottója.

	Arra ébredtem, hogy még több környékbeli érkezik finomságokkal, hogy köszöntsenek engem a városban. Ijesztő volt, milyen sokszor nyomnak a kezembe ételt úgy, hogy közben próbálnak a hátam mögé kukkantani az otthonomba. Még jobban idegesített, hogy mondtam valamit az egyik vendégnek, és mire betoppant a következő, már képben volt az egész élettörténetemet illetően.

	Kiderült, hogy Havenbarrow-ban futótűzként terjednek a hírek, és amikor egy történet terjed, valahogy mindig rosszabb lesz egy kicsit, mint az elején. Olyan volt, mintha telefonost játszottunk volna általános iskolában. Az adott pillanatban állástalan, egyedülálló nő voltam, aki önkényesen beköltözött a testvére ingatlanába, annak tudta nélkül.

	Egész eddig igazából soha nem tekintettem magam városi lánynak. Ahonnan én jöttem, ott senki nem törődött azzal, ki vagyok, és ha kaptam valamit, akkor az egy dudálás volt, ha két másodpercnél tovább késlekedtem az indulással, amikor a lámpa pirosról zöldre váltott.

	Mi jó akadt még a kisvárosban a nem annyira tolakodó szomszédaimon, Jeffersonékon kívül?

	A másik kedves szomszédom, Joy Jones.

	Joy nem akármilyen karakter volt. Aznap reggel, amikor felkelt a nap, kisétált a tornácára, és az arcán mosollyal, a kezében pedig egy jókora bögre kávéval leült a hintaszékébe. A tolakodón kíváncsi látogatóim közül többen is mondták, hogy mindennap ezt teszi.

	Ezüstszínű haját kusza kontyba fogta, amelyet két kötőtű tartott össze; vastag keretes, vibráló, narancsszínű szemüvegét a feje tetejére tolva viselte. Rikító színű masni virított a hajában, illő az aznapi öltözetéhez, és mindig, mindenkinek köszönt, aki elhaladt a háza előtt, még ha nem is köszöntek neki vissza.

	Amikor éppen senki nem járt arra, elszántan beszélt magában - vagyis pontosabban a férjéhez, aki már nem élt. írogatott is, papírra, úgy kanyarítva a betűket, mintha az élete függött volna a vonalas lapokra vérzett tintától.

	Szívszorító volt nézni, és még aggasztóbb volt, hogy mennyire nem vesznek róla tudomást a városlakók, amikor olykor magához tért a révületeiből. Nagy-nagy kedvességet árasztott, amikor a járókelőket köszöntötte, de ez az érzés nem volt kölcsönös. Mintha féltek volna odainteni, vagy jó reggelt, jó napot, jó estét kívánni neki, amikor elhaladtak a ház előtt.

	Engem még jobban zavart, hogy mennyire könnyen nevetnek rajta az emberek. Ha szóba került, akkor gúnyt űztek belőle, Bolond Joyként emlegették, az asszonyként, aki soha nem távozik a tornácáról. Az a szóbeszéd járta, hogy a lábát sem tette ki arról a fakorlátos tornácról azóta, mióta a férje meghalt. Időnként kamaszok csúfolták, beintve neki, miközben csapatostul viháncoltak egymással.

	- Hé, Bolond Joy! Megfőztél valakit a házadban mostanában? - nyaggatták, amíg le nem teremtettem, és el nem zavartam őket.

	- Szép napot, kedveseim! - mondta Joy feléjük intve, és a legkevésbé sem zavartatta magát. Továbbra is köszöngetett minden elhaladónak, és egyszer sem halványult a mosolya. Mintha felette állt volna annak, hogy zavartassa magát az egyéni ítéletek és kegyetlenség miatt, mintha mások véleménye és gondolatai nem befolyásolták volna az örömét.

	Joy, azaz öröm. Igazán méltó volt a nevéhez. Azt kívántam, bárcsak olyan tudnék lenni, mint ő, és kevésbé hatna rám a környező világ, de az érzéseim igencsak olyanok voltak, mint a szél, hol ilyen, hol olyan irányban változtak. Ez volt az egyik hibám, amit a férjem is mindig szóvá tett.

	„Szedd össze magad, Kennedy! Nem reagálhatsz mindenre, nem vehetsz mindent, amit mondok, ennyire magadra - mondogatta mindig, - z/z érzelmeid tönkretesznek minden jót, amiken részünk van. ”

	Igyekeztem, amennyire csak tőlem telt, kitörölni az agyamból a szavait, de könnyebb volt mondani, mint megtenni. Amikor valaki eléri, hogy ennyire kevésnek érezd magad, a gondolataid rácsavarodnak a hibáidra.

	- Sajnálom, hogy ennyire gonoszok voltak magával - mondtam Joynak.

	Hatalmas mosollyal az arcán felém nézett, és a fejét csóválta.

	- Ki volt gonosz, kedvesem?

	Visszamosolyogtam.

	Nem fontos.

	Folytattam az olvasást a saját tornácomon, miközben a napsugarak a fejemtől a lábujjamig melegítettek. Fura volt arra gondolni, hogy Joy évek óta nem hagyta el a házát. Mások szemében valószínűleg őrültségnek tűnt, de én megértettem. Én több mint egy éve nem vezettem autót, és megvolt a magam oka erre, Joy pedig nem mozdult ki, és neki is megvolt a sajátja.

	Nem mondom, hogy észszerű volt, de megértettem. Nem számít, mennyire akar ellene küzdeni, időnként annyira körbezárják az embert a félelmei, hogy minden tőle telhető módon igyekszik megakadályozni, hogy életre keljenek. Nem tudtam, Joy mitől fél, mi akadályozza meg, hogy elmenjen otthonról; annyit tudtam csak, hogy értem.

	Az élet kemény. Mindent meg kell tennünk, hogy a testi és lelki fájdalmat távol tartsuk magunktól. Számomra ez azt jelentette, hogy nem vezetek. Joy számára pedig azt, hogy nem mozdul ki otthonról.

	De azért érdekelt, hogyan boldogul. Kíváncsi voltam, hogyan intézi az életét úgy, hogy nem teszi ki a lábát az otthonából. Amennyire láttam, nem volt gyereke, gondviselője, aki eljárt volna hozzá segíteni.

	Aznap délelőtt, később, választ kaptam a kérdésemre, amikor egy kék furgon állt meg a ház előtt. Mondanom sem kell, hogy a földre esett az állam, amikor Mr. Személyiséget láttam kiszállni a járműből. Egyenesen Joy bejárati tornáca felé indult, a karjában élelmiszeres zacskókat cipelve.

	Aztán köszönt Joynak, aki felállt a hintaszékéből, miközben ő lepakolta a tasakokat. Aztán megölelte.

	Megölelte!

	Nem hittem volna, hogy egy olyan mogorva alak, mint Mr. Személyiség, képes megölelni valakit. Mindketten bementek, hogy elpakolják az élelmiszereket, én pedig teljesen elképedve ott maradtam, és nem tudtam folytatni az olvasást. Sok kellett nekem ahhoz, hogy elszakadjak egy könyvtől - és komolyan beszélek, amikor azt mondom, hogy sok. Kigyulladhatott volna a ház, földönkívüliek próbálhattak volna elrabolni, és még akkor is próbáltam volna végezni az utolsó oldallal. Amikor összetört a saját love storym, más történetekhez fordultam, hogy begyógyítsák törött szívem repedéseit. Amikor a világom szétesett, a könyvek továbbra is hittek a boldogan éltek, míg meg nem haltakban. Ezek a könyvek mentettek meg olyan napokon, amikor úgy éreztem, hogy a lelkem a leghevesebb viharoknak esik áldozatul.

	De Mr. Személyiség elvonta a figyelmem a lapon lévő szavakról. Kíváncsi lettem rá, amikor láttam bemenni Joy házába. Zakatolásra serkentette az agyamat a látvány, hogy Joyjal cseveg. Pár perccel később, amikor mindketten pohárral a kezükben visszajöttek - az egyikben bor volt, a másikban valami sötét ital, feltételezésem szerint whiskey -, önkéntelenül egyre csak feléjük tekingettem. Joy tovább beszélt, Mr. Személyiség tovább válaszolgatott. Nem hallottam ugyan, miről beszélnek, de Joy szemlátomást lenyűgözőnek találta, amit Mr. Személyiség mondott neki, és ettől a szívverésem kihagyott néhány ütemet.

	Hát, elmehetek én a fenébe.

	Olvadozom a helyi seggfejtől.

	Elfordítottam a tekintetem, még mielőtt észrevette volna, hogy úgy bámulom, mintha éppen megmentett volna egy kismacskát egy fáról. Miközben ismét a regény felé fordultam, a szívverésem nem lassult, és magamban azt kívántam, bárcsak egy légy lehetnék Joy tornácának korlátján, hogy halljam, miről társalognak.

	Amikor meghallottam, hogy Mr. Személyiség mély, férfias nevetésre fakad, gyorsan felé kaptam a fejem, és láttam, ahogy vidáman hátraveti a fejét.

	Azta!

	Tud vidám lenni.

	Ki gondolta volna?

	Még beszélgettek egy kicsit, aztán, amikor elérkezett az idő, hogy távozzon, Mr. Személyiség felállt, és ismét megölelte Joyt.

	- Viszlát holnap reggelinél - mondta neki. - Készítek neked palacsintát.

	- Jól van, szívem. Hívj majd, mihelyt hazaérsz - felelte Joy.

	- Itt lakom a sarkon túl, Joy. Épségben haza fogok érni.

	- Hívj, mihelyt hazaérsz! - ismételte Joy, ezúttal szigorúbb hangon.

	Mr. Személyiség majdhogynem mosolygott, miközben előrehajolt, és homlokon csókolta Joyt.

	- Rendben, Joy.

	A szívem?

	Összevissza dobogott.

	Miután Joy bement a házba, Mr. Személyiség pedig a furgonja felé lépkedett az ösvényén, végig követtem a pillantásommal. Egyszer sem nézett felém, de a szája mozgott.

	- Ha ennyire kíváncsi, legközelebb akár oda is húzhatna egy széket a tornáchoz, hogy ne kelljen hallgatóznia - szólt oda nekem, továbbra sem nézve rám. - De nem lennék meglepve, hisz láttam, mennyire ért a birtokháborításhoz, előbb a földemen, aztán pedig a beszélgetéseimben.

	Kihúztam magam a székemen ülve.

	- Nem követtem el birtokháborítást.

	Kinyitotta a furgonja ajtaját.

	- Nyisson meg egy online böngészőt, keressen rá a birtokháborítás szóra, és rá fog jönni, hogy téved, aztán éljen ezzel élete hátralévő részében. - Azzal becsapta az ajtót, elfordította a slusszkulcsot, és minden további nélkül elhajtott a járdaszegély mellől.

	Es az összevissza szívdobogásom?

	Abbamaradt, miközben lélekben beintettem neki a középső ujjammal.

	Szóval a seggfej változatlanul seggfej, még ha iszogatott is a kedves Joyjal.

	Naná, hogy aznap este rákerestem a birtokháborítás szóra.

	 

	Birtokháborítás (főnév):

	 

	1. A tulajdonos engedélye nélkül belépni egy földterületre vagy egy ingatlanba.

	2. Kihágást elkövetni (egy személy vagy egy szabály ellen).

	 

	Az Urban Dictionary definíciója viszont némiképp más volt, mint a Merriam-Websteré.

	 

	1. Amikor két pasi partiba vág egy nőt, aki valaki más birtoka.

	 

	Két férfi, egy nő (édes hármas).

	Oké, rendben. Birtokháborítást követtem el az ingatlanát illetően, de hármas jellegű birtokháborításról vagy miről szó sem volt. Továbbá, ami a beszélgetését illeti, nem voltam birtokháborító. Hallgatóztam. Totál nem ugyanaz. Nálam ez annyit tesz, hogy győzelem.
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	Joy Jones volt számomra a legkedvesebb ember Havenbarrow- ban, de a városlakók többsége nagy ívben kerülte. Eddie családja meg én számítottunk kivételnek. A nyolcvanas évei végén járt, és lélekben javarészt egy olyan időszakban létezett, amikor nagyon más volt a világ. Mióta a férje több mint húsz évvel korábban elhunyt, Joy teljes visszavonultságban élt.

	Az emberek többsége őrültnek mondta, én viszont úgy gondoltam, hogy briliáns. Kevés interakció más emberekkel? Ez kell nekem!

	Gyerekkoromban egyszer elszöktem otthonról, amikor a részeg apám közölte velem, hogy addig fog verni, amíg örökre el nem alszom, és az lett a vége, hogy pár napig Mrs. Jones hátsó udvarán bujkáltam. Amikor rám talált, nem hordott le, nem mondta, hogy menjek haza, tűnjek el. Hanem süteményt sütött nekem. Vacsorát adott. Kért, hogy beszéljek magamról.

	Ez több mint tizenöt évvel ezelőtt történt, és azóta mindennap vele kávéztam reggelente, és nála vacsoráztam esténként. A világ többi részének szemében ő Bolond Joy volt, de nekem? Nekem a barátom, a kevesek egyike.

	- Mit gondolsz az új szomszédunkról? - kérdezte tőlem Joy egy este, miután átmentem hozzá vacsorázni. - Eddie és Marie átjöttek korábban ebédelni, és nagyon sok szép dolgot meséltek róla.

	- Nem gondolok róla semmit - feleltem, miközben leültünk az étkezőasztalhoz, amely egy egész templomi kórusnak elegendő étellel volt megterítve. Joynak jellemző szokása volt mindig túl sok ennivalót készíteni, és tudtam, azért csinálja, mert feltett szándéka minden este rám tukmálni a maradékot, hogy vigyem haza. Lefogadom, azt hitte, hogy egy fagyasztott pizzát sem tudnék elkészíteni anélkül, hogy odaégetném.

	Soha nem vitatkoztam vele emiatt. Az igazság az, hogy jó sok fagyasztott pizzát odaégettem már, szóval Joy aggodalma nem volt alaptalan.

	- Szerintem nagyon kedves. És szép is - jegyezte meg Joy, salátát véve a tányérjára, majd átadta nekem a tálat.

	- Csakugyan? - feleltem közönyt mímelve, bár nagy hülye lettem volna, ha nem veszem észre, mennyire jól néz ki a nő, aki a szomszédba költözött. Az, hogy jól néz ki, nem kifejezés. Lélegzetelállító volt. Tömören göndörödő, mézszínű hajcsigái megrezdültek, valahányszor elmosolyodott, és az a mosoly, atyavilág…

	Attól a mosolytól még az én hideg szívemben is igény támadt némi melegségre. A lánynak hosszú, formás lába volt, színes ruhákban járt, és olyan rövidnadrágokat viselt, amelyek eszményi módon feszültek a seggén. Meg azok a szemek…

	Azok a francos szemek. Miért találtam őket annyira ismerősnek, mintha kulcsot jelentenének egy emlékhez, amihez képtelen vagyok hozzáférni? Az a szempár még jobban mosolygott, mint az ajka. Amikor szomorú volt vagy nyugtalan, , az is inkább tükröződött a szemén, mint a száján. Mintha az ¡ írisze lett volna az út a történetéhez, de nem sikerült mélyre merülnöm ebben a nyelvben, nem törtem fel a kódját. Nem tudtam, mit mesél a tekintete. Nem értettem a szemében , időző szavakat.

	A francba, nem is próbáltam érteni.

	Meg sem akartam próbálni.

	- Derék lánynak tűnik - folytatta Joy. - Kedves személyiség. Tudod, minden reggel ragyogó mosollyal köszön rám, és megkérdezi, nincs-e szükségem valamire. Ilyen aranyos. Több kedves lányra lenne szüksége a világnak.

	Miért? Hogy tönkretehesse őket?

	Ha tudtam valamit a kedves emberekről, akkor azt, hogy a világ többi része nem ódzkodik kiverni belőlük a kedvességet. Mintha a kedvesség valami betegség lenne, és mindenki eltökélte volna, hogy elkalapálja azokat, akiken a tünetek jelentkeznek. Az elmúlt huszonnyolc évem azzal telt, hogy kivertek minden pozitív fényt a szervezetemből, és ha megtanultam valamit, akkor azt, hogy a világ nem való a kedves embereknek. Arra teremtetett, hogy elpusztítsa őket.

	Hallgattam, miközben Joy tovább beszélt a lányról.

	- Többet kellene beszélgetned vele, meg kellene ismerned.

	- Nem igazán akarok barátkozni, Joy - kacagtam fel. Tudta ő ezt. Nem volt titok. Figyelmeztető jelnek kellett volna lennie, hogy a legjobb férfi barátom a kibaszott terapeutám, a legjobb nőnemű barátom pedig majdnem kilencven éves. - Különben is, itt vagy nekem te. - Mindig is úgy gondoltam, hogy ha van az embernek egy igaz barátja, akkor jobban áll, mint a többség. És nekem? Nekem több is van, ha Connort is számítom. Statisztikai alapon valószínűleg még túl sok is van.

	- Igen, de eljön majd a nap, amikor én nem leszek, és akkor kelleni fog neked egy új barát. Jobb lesz, ha már most elkezdesz tapogatózni. Én nem leszek már fiatalabb, fiam. Ráadásul szerintem neki is jól jönne egy barát. Elveszített valakit, ahogy mi ketten is.

	Felvontam a szemöldököm.

	- Ezt ő mondta neked?

	Joy megrázta a fejét.

	- A veszteség nem olyasmi, amit szükséges kimondani. Súlyosan megüli az ember tekintetét. Akik elveszítették a szeretteiket, egy kicsit másképp mozognak. Az ő vesztesége még frissnek tűnik, mintha nem tudná, hogyan is csinálja végig a napokat. Ez olyan dolog, amit meg tudok érteni. Azt hiszem, olyasmi, amit te is megérthetsz, szóval gondold meg, és ismerkedj vele egy kicsit.

	- Nem próbálsz kerítőnősködni, most, hogy szakítottam Amandával, ugye? - húztam résnyire a szemem.

	- Nem, dehogy, most nem. Nem kerítő nősködöm…csak barátot szeretnék szerezni neked. Ellentétben a személyes vélekedéseddel, Jaxson, mindenkinek szüksége van barátra, még a fekete báránynak is egy olyan kisvárosban, mint Havenbarrow.

	- Észben tartom.

	- Egyébként pedig örülök, hogy szakítottál azzal az Amanda lánnyal. Ő túlságosan követelőző volt - mondta Joy elutasító kézmozdulattal legyintve. - Mindig azt akarta, hogy olyasvalaki legyél, aki nem vagy, megpróbált átváltoztatni téged valakivé, aki szerinte kellene, hogy legyél…én nem szeretem az ilyesmit. Ráadásul nem ízlett neki a citromtortám.

	- Pontosan emiatt szakítottam vele - nevettem fel.

	Joy átnyúlt az asztal felett, és megpaskolta a kezemet a tenyerével. - Milyen jó ember vagy te, Jax. Visszatérve a szomszédomra - mondta, elővéve azt a témát, amit fontosnak gondolt -, tudod, mi tetszik nekem benne a legjobban eddig?

	- Micsoda?

	- Az a különleges autó, ami a felhajtóján áll. Annyira más és vidám! Jaj, Jax, meg kell nézned, amikor elmész. Nagyon pofás.

	Szerencsére amikor kezdődött A nagy Ő, Joy nem erőltette tovább a párkapcsolatos és a barátkozós témáját. Megnéztem vele azt a hülye műsort, ahogy mindig. Ahogy mindig, megmondtam, ki nem fog rózsát kapni a végén, és ahogy mindig, Joy úgy tett mintha nagyon meglepné, hogy ki megy haza. Közben odakintről jó párszor mennydörgés hallatszott, és tudtam, hogy hatalmas felhőszakadás közeleg. 

	Mielőtt a nagy Ő átadta volna az utolsó rózsáját, özönvíz zúdult ránk, és eső verte a házat.

	- A fák imádni fogják ezt a vihart - jegyezte meg Joy, mindig megtalálva a pozitívumot bármilyen helyzetben.

	Amikor kiléptem a szabadba, gyorsan beugrottam a furgonba, és az ördögbe is, nem bírtam ellenállni a késztetésnek. Elhajtottam az új lány kocsifelhajtója mellett, és kívülről lecsekkoltam az odakint álló autót. Elszorult a mellkasom, amikor bekattant, hol láttam az egyedi járművet, és leesett az állam.

	- Kizárt dolog - mormogtam az autóra nézve, amelyet nagyon is ismerősnek találtam.

	Ez lehetetlen.

	Kizárt dolog, hogy…

	Bassza meg!

	Leparkoltam a furgonnal, kiugrottam, és odasiettem a járműhöz, birtokháborítást követve el, amilyen hülye voltam, de nem bírtam ki. Körbejártam az autót, megnéztem rajta az összes rajzot, és aztán megtorpantam a hátuljánál, a csomagtartó mellett. Közvetlenül a gumiabroncs felett ott volt: egy szív, benne a JK+KL kezdőbetűkkel. Alatta pedig az „örök barátok” szavak.

	- Kizárt dolog - mondtam elfúló lélegzettel, hátratántorodva. Beletúrtam nedvességtől csöpögő hajamba, miközben sokkolt a döbbenet. Tudnom kellett volna. Azonnal össze kellett volna kötnöm a pontokat, de hát több mint tizenöt év telt el azóta, hogy legutóbb láttam - a lányt, akiből azóta nyilvánvalóan felnőtt nő lett.

	Kennedy Lost.

	Kennedy Lost volt az új lány a környéken, és éppen Jeffersonék meg Joy között lakott. Hogyhogy? Hogyan lehetséges ez? Kizárt dolog. Kurvára kizárt. Hogy a jó égbe keveredett ide? Hogyhogy az én szülővárosomban kötött ki? Mit jelent ez? Mi az ördögöt kezdjek ezzel az új információval? Tettem valamit?

	Nem.

	Persze, hogy nem.

	Nagyon régen történt a dolog. Csak két hülye gyerek voltunk. Része volt a múltamnak - sem több, sem kevesebb.

	De azért…

	Azt hiszem, a lelkem mélyén tudtam, hogy ő az, mihelyt találkozott a tekintetünk az erdőben. Rángást éreztem a dermedt szívemben abban a pillanatban, ahogy felém nézett, de minden tőlem telhetőt elkövettem, hogy gyomorégésnek tulajdonítsam, mert nem akartam, hogy ő legyen az. A sok-sok eltelt év után már nem. Az életemben bekövetkezett változások után már nem. Akként az emberként, akivé az idők során lettem, már nem, mert már nem az a fiú voltam, akit ő annak idején ismert.

	Nem hiányzott nekem, hogy a múltamból látogatók jöjjenek vissza kísérteni a jelenembe. Az elmém máris profi módon kísértett a múltra vonatkozó megbánásokkal minden áldott nap. Nem hiányzott, hogy több szellem jöjjön vissza. De a fenébe is…

	Kennedy Lost.

	Nem csak, hogy ő volt az a szépséges nő, aki olyan helyeken gömbölyödött, ahol gyerekkorunkban még nem; a haja hosszabb volt, és a csigáit a nap csókolta, amikor az arca elé omlottak. A bőre úgy ragyogott, mintha megmártózott volna a napban, a szeme pedig…

	A picsába Kennedyvel meg azzal a szempárral!

	Tűnj innen, mondtam magamnak.

	Muszáj volt elszakadnom a házától, és nem engedhettem, hogy az agyam beengedje őt. Nem volt szabad tovább rágondolnom. Nem mehettem végig azon az úton.

	Miután láttam azt a viharvert, sárga autót, amely bizonyította, ki ő, fagyott szívem a világon a legbutább dologgal próbálkozott - dobogni próbált, de a mellkasomban lévő jéghideg kristály képtelen volt teljesíteni a feladatot. Nem tudom, miért.

	Beszálltam a furgonomba, és elhajtottam. Muszáj volt elmennem onnan. Amikor hazaértem, nem feküdtem le azonnal. Az esőben lépkedtem a sötétben a fák között, amelyeket úgy ismertem, mint a tenyeremet, és a virágos rét felé tartottam. A szirmaikat éppen teljesen széttáró virágok felé, amelyeket tucatszám ültettem az évek során. Százszorszépből volt a legtöbb.

	A rét közepén lévő pádhoz mentem, és leültem, miközben a víz patakzott a bőrömön. A virágok szomjasan itták a víz- cseppeket, miközben lehunyt szemmel az égnek fordítottam az arcom. Teljesen bőrig áztam, de nem törődtem vele. Igazság szerint mindig megújultnak éreztem magam, amikor sikerült egy-egy viharban kiülnöm a szabadba.

	Olyan érzés volt, mintha a vihar ugyanúgy regenerálna, ahogyan a virágokat.

	Vettem néhány hangtalan lélegzetet, és hagytam az elmémet lecsendesedni, ahogy mindig. Aztán hazamentem, és bemásztam az ágyba, ahogy mindig.

	Csupán az volt a különbség, hogy ezúttal, bármennyire nem akartam is, egyre csak Kennedy járt a fejemben. Nem a férfi voltam, akivé lettem. Visszatértem abba az időbe, amikor egy rémült kisfiú voltam, és vágytam egy istenverte barátra, hogy véget vessen a szar napoknak.
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	Tizenegy évesen

	Az első nyári tábor idején

	Sokat beszéltem magamban.

	Nem hangosan, vagy ilyesmi, hanem csak úgy motyogtam, újra és újra. Apa azt mondta, utálja, amikor duruzsolok, de ez csakis önmagámnak szólt, senki másnak. Olykor vágytam egy barátra, aki szintén sutyorog, hogy együtt motyoghassunk, és csak mi halljuk, de akkoriban kizárólag önmagámnak tudtam motyogni.

	Az adott pillanatban a motyogásom Kennedy Lostról szólt.

	- Micsoda fura lány - mormogtam.

	Kennedy egy sárkupacban ült, és úgy tűnt, hogy várat épít, miközben mindenki más odabent kézműveskedett a szabadidőnkben. Szakadó esőben, amitől úgy nézett ki, mint egy vizes felmosórongy, és valami dalt dudorászott, miközben előre-hátra rázta a fejét.

	Az a lány mindig énekelt. Valószínűleg még többet énekelt, mint amennyit beszélt, márpedig sokat beszélt. Nem motyogva, hanem nagyon is hangosan, és mintha soha nem fogyott volna ki a szóból. Mintha minden mondatok leghosszabbakát mondta volna.

	Szépen és hangosan beszélt az égvilágon mindenkihez, aki hajlandó volt szánni rá egy percet a figyelméből. Maga volt a megtestesült Duracell nyuszi - egyre csak beszélt, beszélt, és soha nem merült le benne az elem. Lefogadtam volna, hogy még álmában is fénysebességgel járt a szája.

	Igen különös egy lány volt. Soha nem láttam Kennedy Losthoz foghatót, mielőtt találkoztam vele abban a nyári táborban. Örökösen bajba keveredett, elkószált és rendetlenkedett, még ha tudta is, hogy ordibálni fognak vele érte.

	Biztosra vettem, hogy mihelyt Miss Jessie meglátja, Kennedy nagy bajban lesz.

	Kennedy azonban rá se hederített. Csapzott, kusza, mézszínű göndör haja illett huncut tekintetű, aranyszín szeméhez. Mielőtt Kennedyvel találkoztam, soha nem láttam aranyszínű szempárt. Akadtak benne barna cirkák is. Nem mintha túl közelről láttam volna, ugyanis valahányszor túl sokáig néztem Kennedyre, visszanézett, és úgy mosolygott rám, hogy remegni kezdett tőle a térdem.

	Elgyengültem a láttán, de olyasféle gyengeség volt ez, ami kellemes érzéssel töltött el…a maga módján. Nem tudtam, hogy a térdremegés ennyire jó érzés lehet, amíg nem találkoztam Kennedyvel.

	Kennedy felállt, szélesre tárta a karját, és felnézett az esőfelhőkre. Nem tudja, hogy belecsaphat a’ villám, és megölheti? Egyszer láttam anyával egy dokumentumfilmet arról, hány ember hal meg viharban villámcsapástól, és bár talán nem nagyon sok, de ahhoz biztosan elég, hogy ne akarjak esőben kiállni a szabadba, miközben villámok cikáznak ke- resztbe-kasul az égbolton. Ráadásul igen közel volt egy fához is - egy fához, amit aznap korábban kétségkívül megölelt.

	Kennedy Lost - a faölelgető, sárvárat építő csodabogár a nyári táborban.

	- Az ott Kennedy odakint? - kiáltotta Miss Jessie, amikor kinézett az ablakon a lányra, aki immár vadember módjára táncolt az esőben a szedett-vedett sárvára mellett.

	Hol teremnek a vad dolgok, azt kérdezitek? Bárhol, ahol Kennedy Lost található.

	Miss Jessie kiszaladt a furabogár felé, mi pedig mind az ablakhoz rohantunk, és néztük, ahogy elrángatja Kennedyt a faházához, hogy lecsutakolja.

	- Micsoda őrült - mormogta valaki.

	Sokan nevezték ennek-annak, és tudtam, hogy Kennedy olykor hallja őket, de úgy tűnt, hogy nem törődik vele. Azt kívántam, bárcsak én is ilyen lennék. Azt kívántam, bárcsak képes lennék kevésbé foglalkozni vele, mit gondolnak rólam az emberek, kiváltképp apám, de valamilyen okból jobban törődtem vele, hogy mit gondol rólam, mint bárki más a világon.

	Miközben Miss Jessie magával vitte Kennedyt a faházához, a furcsa lány egész úton odafelé táncikált.

	Én többnyire utáltam a tábort. Utáltam a sportokat, a labdajátékokat, a csoportos tevékenységeket. Utáltam, hogy nem otthon vagyok…na jó, bizonyos szempontból. Hiányzott anya, mert úgy gondoltam, hogy én is hiányzóm neki. Apa nem hiányzott, mert úgy tűnt, hogy neki sosem vagyok elég jó, még ha minden erőmmel próbálkozom is. Apa sokkal jobban szerette a bátyámat, Dereket, mint ahogy engem. Derek még csak nem is volt vér szerinti gyereke, de apa azért őt szerette jobban. Ugyanazokat a dolgokat szerették - foci, vadászat, akciófilmek. Én nem voltam olyan jó fia, mint Derek, és apa tett róla, hogy emiatt örökösen rosszul érezzem magam.

	Amikor táborba küldött, azt remélte, hogy bizonyos dolgokban jobb leszek, és férfiassá válók. Anya abban reménykedett, hogy barátokat szerzek.

	Nem ment jól a férfiassá válás és a barátkozás sem, pedig semmi mást nem szerettem volna.

	Engem is lefurabogaraztak, nagyjából úgy, gondolom, ahogy Kennedy! is harcsának tartották, de én nem táncoltam az esőben, és nem építettem sárból várat. Tulajdonképpen szöges ellentéte voltam Kennedy Lostnak. Ő harsány volt, én visszafogott. Ő a szivárvány minden színében öltözködött, én fekete, fehér és szürke ruhadarabokat hordtam. Ő állandóan fecsegett, történeteket talált ki, míg én csendben voltam. Ő még a göndör haját is megvadította azzal, hogy a hajvégeit lilára festette, miközben az enyém barna, szolid és rendezett maradt.

	Különös, hogy két furcsa ember mennyire szöges ellentéte lehet egymásnak.

	* * *

	- Engedjetek el! - kiáltottam, miközben a szobatársaim az éjszaka közepén kirángattak a szobából. James, Ryan meg a falkavezér, az a rémes Lars Parker nem voltak hajlandók elereszteni. Lars a szülővárosomból származott, és egész tanévben szemétkedett velem. Nem kellett volna meglepődnöm azon, hogy a táborban is folytatja a zaklatást.

	Szakadt az eső, és a három srác ki volt akadva rám, amiért aznap napközben elveszítettek miattam egy flagfoci mécsesét. Még csak nem is akartam játszani, és a csapatnak sem kellettem, de a tábornak volt egy hülye „senki nem maradhat ki”-szabálya, amelynek köszönhetően a szemétkedni vágyók legfőbb céltáblája lettem.

	Apám kedvelte volna őket, mert jók voltak a pasis dolgokban.

	- Kussolj már, bőgőmasina! - bömbölte Lars, a markába szorítva a csuklómat, miközben James és Ryan megragadták egy-egy bokámat.

	En még csak nem is akartam flagfocizni. Még csak nem is akartam nyári táborba menni!

	Utáltam! Annyira utáltam, hogy sírni tudtam volna.

	- Engedjetek el, engedjetek el, engedjetek el! - kiabáltam.

	- O, el fogunk engedni…mihelyt bedobtunk a kukába, ahová az ilyen hulladékok valók - jelentette ki Lars. Nyilvánvaló volt, hogy ő a főnök a seggfejek cirkuszában. Ryan és James biztos mindent megcsináltak, amit mondott. Az járt a fejemben, vajon mitől van némelyeknek ilyen hatalmuk, hogy egyszerűen bárki megtesz bármit, amit mondanak.

	- Nem dobtok senkit sehová - szólalt meg egy hang. Hátrapillantottam a vállam felett, és Kennedyt láttam a szakadó esőben állni, a kezében íjjal és nyílvesszővel. Egyenesen Lars arcára célzott a nyílvesszővel és, jóságos ég, a fura Kennedy Lost egy rémisztő pszichopata volt. - Tegyétek le Jaxet, és nem esik baja senkinek!

	- O, nézzétek, Jax zizi barátnője idejött hőst játszani! - gúnyolódott Ryan.

	- Nahát, Ryan annyira primitív, hogy ennél jobb dumát nem tud kitalálni. Tényleg, Ryan, dolgozz még a sértegetéseden! Nem eredeti, ahogy csinálod, ahogy az egész személyiséged sem az…vagy nevezzelek inkább Lars 2-nek? - viszonozta Kennedy azonnal a gúnyolódást, még mielőtt szóvá tehettem volna, hogy nem a barátnőm.

	Ez is különbség volt közte meg köztem - ő nem félt kiállni magáért.

	- Nem kopnál le, Kennedy? Neked ehhez semmi közöd - szólalt meg James.

	- Sajnálom, Lars 3, nem engedhetem, hogy ezt csináljátok. Egyszerűen tegyétek le, és senkinek nem esik baja. - Kennedy kilőtt egy nyílvesszőt, ami pontosan James két lábfeje között csapódott be.

	- Megőrültél? - mordult James a levegőbe szökkenve, és a földre ejtette a lábamat.

	Kennedy nem válaszolt. Egyszerűen előhúzott a hátán függő tegezből egy újabb nyílvesszőt, és egyenesen Ry…mármint Lars 2 lábfeje közé lőtte.

	Ryan ugrott egyet, és elengedte a másik lábamat.

	A két lábam kiszabadult, a két karom még hátravolt.

	Lars a szemöldökét felvonva meredt Kennedyre, miközben a két társa a háta mögé iszkolt. Maga elé tartott, és önelégülten Kennedyre vigyorgott. - Nem tudsz úgy lőni, hogy Jax előttem van, Kennedy. Szóval, akár…

	Kennedy ellőtte mellettem a következő nyílvesszőt, amely súrolta Lars fülét.

	Szent szar! Kis híján átlőtte Lars fülét! Lefogadom, hogy ha akarta volna, egyenesen lyukat ütött volna a szóban forgó fülön.

	- Bármit képes vagyok megtenni - morogta Kennedy, én pedig, elég vicces, de kezdtem hinni neki. - Most pedig engedd el, mert a következő nem fog mellé menni!

	Tudtam, hogy Lars nem mutatja ki, de éreztem, hogy remeg, miközben elenged.

	Kennedy hátranyúlt a tegzéhez egy újabb nyílvesszőért, de megdermedt, amikor rájött, hogy egy sem maradt.

	Lars elvigyorodott.

	- Úgy tűnik, hogy a zizi kifogyott a fegyverekből. Most szétrúgom mindkettőtök seggét.

	Remegni kezdtem, ahogy Kennedy mellé rohantam. Ő felém fordult.

	- Semmi gond, Jax, csak ugass.

	- Micsoda? - kérdeztem idegesen.

	- Ugasd meg őket! Az emberek megijednek, ha elkezded ugatni őket, és akkor békén hagynak. Figyelj! - Ismét Lars meg a barátai felé fordult, és ugatni kezdett, mint egy kutya. - Vaú! Vaú! Vaú! - acsarkodóit, elképedést és némi félelmet keltve bennem.

	Micsoda fura lány.

	De úgy tűnt, hogy beválik a dolog. A srácok hátrálni kezdtek, így hát én is rázendítettem. - Vaú! Vaú! - mondtam, és valószínűleg inkább uszkár benyomását keltettem Kennedy rottweilere mellett, de azért folytattam, amíg a srácok el nem tűntek onnan. - Vaúúúú!

	Lars a fejét ingatta, miközben hátrált előlünk. - Nekem nyolc, lúzerek. Gyerünk, srácok! Menjünk vissza szunyáink Ha van eszed, Jax, nem jössz vissza ma éjjel, hacsak nem akarod szétrúgatni a seggedet.

	A három fiú elszaladt, én pedig ott álltam kissé elképedve, miközben Kennedy a tegezébe helyezte az íját, majd táncra perdült az esőben. - Látod? Amikor valaki kötözködik veled, ugasd meg. Ez mindig beválik.

	- Mindig?

	- Aha, úgy az esetek ötven százalékában.

	- Az nem mindig.

	- O, akkor nem mindig, gondolom.

	- Egyáltalán mit csináltál idekint? - kérdeztem bőrig ázottan, kábán és zavarodottan.

	Kennedy visszanézett rám, és a szája hamiskás mosolyra húzódott.

	Ki tudta, hogy a hamiskás mosolyok…bájosak tudnak lenni?

	Akárhogy is. Ez nem az volt, hogy én felfigyeltem Kennedy mosolyának szépségére. Mert nem figyeltem fel. Mármint szép volt a mosolya, de én nem figyeltem fel rá, mert nem vettem észre efféle dolgokat Kennedy Losttal kapcsolatban.

	Kennedy felvonta a szemöldökét. - O, hát gyakoroltam az íjammal.

	- A szakadó esőben?

	- Igen - bólintott. - Jobb íjász lesz az ember, ha a természeti elemek ellenében dolgozik. Az eső akadály, ami arra kényszerít, hogy ne a megszokott módon gondolkodjak, hanem valamit másképp csináljak. - Előhúzta az íját, és felém tartotta. - Szeretnéd kipróbálni?

	- Nem - ráztam meg a fejem. - Megszárítkozni szeretnék.

	- Rendben. Elkísérhetlek a szállásodra, hogy összeszedd pár holmidat. Utána alhatsz velem az én ágyamban, hogy a fiúk ne bánthassanak.

	- Nincs nekem szükségem arra, hogy egy lány vigyázzon rám - vágtam rá feszengve.

	- Dehogyis nincs! - felelte Kennedy, nem gonoszul, hanem tárgyilagosan. - Na, gyerünk, rájuk fogom az íjam, amíg összeszeded a cuccodat.

	Bár szerettem volna vitatkozni vele, volt annyi eszem, hogy ne ellenkezzem egy labilis lánnyal, akinek íja és nyílvesszői vannak.

	Visszamentem a faházamba, és magamhoz vettem néhány ruhadarabot éjszakára, miközben Kennedy sakkban tartotta a fiúkat.

	Nem szóltak egy szót sem.

	Amikor a faházukhoz értünk, Kennedy szobatársai már aludtak. Még szerencse. A legkevésbé sem hiányzott, hogy azt gondolják rólam, szerelmes vagyok egy olyan lányba, mint Kennedy Lost.

	A fürdőszobában átöltöztem, majd Kennedy is átvette ruháit, belebújva egy újabb rikító színű pizsamába. Csakis Kennedynek voltak neonszínű pizsamái.

	Bemászott az ágyába, én pedig vonakodva bemásztam mellé. Legutóbb akkor voltam ágyban lánnyal, amikor…na jó, oké.

	Soha nem voltam.

	Soha nem voltam lánnyal egy ágyban.

	Kennedy arccal felém fordult, és azzal a hülye, hamiskás mosollyal nézett rám, amitől remegett a gyomrom. - Te miért nem táncoltál odakint az esőben, Jax?

	- Nem szoktam esőben táncolni.

	- Akkor mikor szoktál táncolni?

	- Soha.

	Kennedy összevonta a szemöldökét, és a mindenségit, így is szép volt. Megfordult, és a hátát mutatta felém. - Táncolnod kellene az esőben. Attól boldog lesz az ember.

	- Én boldog vagyok.

	- Még boldogabb leszel, ha táncolsz az esőben.

	Nem tudtam, mit mondjak erre, így hát nem mondtam semmit.

	- Nem szoktál sokat beszélni, mi? - kérdezte.

	- Nem.

	- Nem baj. Én sokat beszélek, és csak beszélek, beszélek - Kennedy vett egy mély lélegzetet -, még ha nem is jutok vele igazából sehová.

	Ezzel nem tudtam vitatkozni.

	Fészkelődtem az ágyában, ahol nem volt semmi keresnivalóm. - El kell mennem, mielőtt bárki felébredne. Nem láthatnak ugyanabban az ágyban bennünket.

	Kennedy ásított. - Ne aggódj, én mindig felébredek mindenki előtt, hogy kimenjek a madarakkal beszélgetni, akik énekelnek nekem reggelente.

	Ásítottam, mert ő is ásított, és most együtt ásítoztunk.

	- Nagyon fura lány vagy, Kennedy.

	Lelki szemeimmel láttam a szép, játékos mosolyát, amitől remegés támadt a gyomromban, miközben válaszolt. - Köszönöm, Jax.
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	Napjainkban

	Három napig megállás nélkül esett, és elfáradtam.

	Utáltam a viharokat. Ilyenkor soha nem tudtam rendesen aludni, és amikor egyedül voltam, nem tudtam kikapcsolni az agyamat. A plafonon voltam az idegességtől. Hiányzott Penn. Najó, nem annyira Penn, hanem inkább az, hogy amikor vihar van, feküdjön valaki mellettem az ágyban. A megnyugtató érzéstől, amit egy mellettem lévő ember melege kelt, amikor teljesen padlón vagyok, mindig sokkal könnyebbnek látszottak a dolgok.

	Most egyedül küzdöttem a szorongásommal, és nyilvánvaló volt, hogy nem kímél. Nem tudtam eldönteni, testileg vagy lelkileg vagyok kimerültebb.

	Mindent megtettem, hogy lefoglaljam magam. Listákat készítettem a dolgokról, amiket csinálni akartam, hogy bátor legyek. Ahogy csak tudtam, próbáltam meditálni. Időnként sírtam is, mert Yoana azt mondja, hogy sírni bátor dolog.

	Aztán vártam, hogy a vihar elvonuljon, és szerencsére tudtam, hogy bármekkora is egy vihar, mindig el szokott vonulni, bármi történik is. Minden vihar után újra kisüt a nap.

	Beletelt néhány napba, hogy a nap végre előbukkanjon, és amikor megtörtént, megjelent a kertészcsapat. Bár rendkívül elcsigázottnak éreztem magam, készen álltam, hogy megnézzem, hogy hozzák rendbe az udvart. Gyönyörű terület volt, és csak azt tudtam elképzelni, hogy Yoana fejében vázlatosan már körvonalazódtak tervek, miként is szeretné, hogy az udvar kinézzen. Alig vártam, hogy lássam, amint a kertészek valóra váltják az elképzelését.

	Amikor megállt a két furgon a szükséges holmikkal, hogy munkához lássanak, kimentem köszönni Larsnak, a cég tulajdonosának. Kate-től és Louise-tól hallottam, hogy ő a városban a legjobb kertész - az már biztos, mivel ő az egyetlen -, és hogy eszméletlenül dögös, álomba illő fickó.

	A jó megjelenését illetően Kate és Louise nem tévedtek. A szőke, csapzott hajával, és bal orcáján egy mély gödröcskével igen sármos volt.

	Lars a három alkalmazottjával beszélt, mindegyiknek kiadott egy sor feladatot, majd felém fordult, hogy köszönjön. Először a tekintetével köszöntött, ahogy tetőtől talpig végigmérte a testem. Amikor találkozott a pillantásunk, baljós mosolyra húzódott az ajka.

	- Na, helló! Már sokat hallottam az új lányról, aki a városba érkezett. Örülök, hogy végül találkozunk.

	- Úgy tűnik, gyorsan terjednek itt a hírek. Kennedy vagyok.

	- Én pedig Lars, a Lars Tereprendezés tulajdonosa. Nagyon örvendek - mondta Lars, felém nyújtva a kezét.

	Nyújtottam én is a magamét, hogy kezet fogjunk, de ő a tenyerébe fogta az enyémet, és az ajkával megérintette a bőrömet.

	Fúj!

	Gyorsan visszahúztam a kezemet.

	Ezzel a jó megjelenése miatt kapott pontjaiból jó párat vesztett. Lars nagyon el volt szállva a…nos, mindenétől. Nyilvánvalóan tudta, hogy jól néz ki, és valószínűleg sok nő kitüntette a figyelmével Havenbarrow-ban. Számomra viszont semmi nem lehetett taszítóbb, mint egy olyan férfi, aki tudja magáról, hogy jóképű, és azt hiszi, pusztán a külsejének köszönhetően megengedhet magának dolgokat.

	Bár még nem telt el két másodpercnél több a megismerkedésünk óta, máris sok rossz rezgést éreztem Larsból kiáradni.

	Egyre csak vigyorgott, ravasz róka benyomását keltve.

	- Jó, hogy van valaki új a városban. Könnyen rosszul lesz az ember, ha folyton ugyanazokat az arcokat látja. Csak te meg a…- pillantott a gyűrűsujjamra, amely csupasz volt - barátod…?

	Összedörzsöltem a kezemet, és megráztam a fejem. - Nem. Csak én.

	- Szingli vagy? - kérdezte Lars felélénkülve.

	Elmosolyodtam, de közben a gyomromban émelygést éreztem. Nem tetszett, hogy a beszélgetés ilyen irányt vett, és örültem volna, ha másfelé fordul, így hát pontosan ezt igyekeztem elérni. Miért érzem ennyire kényelmetlenül magam ettől az embertől? Valamiért nagyon ismerősnek tűnt.

	- Igen, az vagyok. Nos, nem is akarok tovább a nyakatokon lógni. Csak köszönni szerettem volna. Egyáltalán nem foglak zavarni benneteket. Ha bármire szükségetek van, odabent leszek. Mint tudjátok, ez a ház igazából a nővéremé és a sógoromé, ezért a változtatásokat leginkább velük kell tisztázni, de szükség esetén gyorsan kapcsolatba tudok lépni velük.

	- Ne érezd úgy, hogy el kell bújnod a házban. Ha akarsz, bármikor kijöhetsz ide, és összepiszkolhatod magad velem - mondta Lars. Aztán kacsintott. ‘ .

	Kacsintott, én pedig legszívesebben ott helyben elhánytam volna magamat.

	Ehelyett arcomra kényszerítettem a bájos déli mosolyomat, biccentettem, sarkon fordultam, és visszaindultam a ház felé. Jóformán biztosra vettem, hogy a fickó a seggemet nézi, miután hátat fordítok neki, és már a gondolattól is viszolyog- va borzongtam.

	A meglepettségtől összerezzentem, amikor Lars váratlanul megérintette a vállamat.

	Megfordultam, és rémült tekintettel meredtem rá.

	Megadón feltartotta a kezét. - Hűha. Bocsánat. Nem akartalak megijeszteni.

	Hevesen vert a szívem a mellkasomban, miközben hátráltam egy lépést, és karba fontam a kezem. - Nem, semmi gond. Bocsánat. Csak ijedős vagyok.

	- Csak azt akartam mondani, hogy gyönyörű vagy ma - jelentette ki Lars, ahogy tekintetével még egyszer végigpásztázott. A rossz érzés a gyomromból kezdett emelkedni, és súlyosan befészkelte magát a torkomba.

	- Köszönöm - feleltem, bár legszívesebben sokkal nyersebb szavakat mondtam volna az illetlen megjegyzések miatt, amelyek elhagyták a száját. Ehelyett visszafordultam, hogy otthagyjam.

	Mielőtt felmentem volna a házba vezető lépcsőn, arra lettem figyelmes, hogy Mr. Személyiség a szomszéd tornácon ül Joyjal, és kávéznak. Rám szegezte a tekintetét, és annyira áthatóan nézett, hogy borzongás futott végig tőle a gerincemen. Felé döntöttem a fejem, miközben zavarodottság áradt szét bennem. A nézése olyan benyomást keltett, mintha gondolna valamit, de nem tudtam pontosan megállapítani, mit is fejez ki felém. Úgy éreztem, hogy nem ez az első alkalom, amikor meghökkenés fog el a tartózkodó, hideg tekintetétől.

	Erősen úgy éreztem, hogy Mr. Személyiség meg én sok zavarodott pillantást fogunk váltani egymással.

	Lehet, hogy egy napon képes leszek gyorsabban elfordítani a fejem, de a tekintetem egyelőre az övébe fúródott. Ezúttal valahogy más volt. Valami arra késztette, hogy rajtam tartsa a pillantását. Először azóta, hogy a városba jöttem, Mr. Személyiség nem fordult el gyorsan, amikor meglátott. Szemügyre vett, félredöntötte a fejét, és - egy másodpercig - aggódónak tűnt a tekintete.

	Elfordult, én pedig visszamentem a házba lezuhanyozni, és lemosni a kényelmetlen érzést, amit Lars keltett bennem.

	Mielőtt a délután véget ért, Lars még háromszor bepróbálkozott nálam, és ettől teljesen kényelmetlenül éreztem magam. Nemigen tudtam, hogy fognak zajlani a következő hetek, amíg a kertben dolgozik. Öt évet töltöttem azzal, hogy kellemetlenül éreztem magam egy szeretetlen házasságban. A legkevésbé sem hiányzott, hogy egy teljesen idegen ember miatt érezzem magam kényelmetlenül.

	Nem csupán Larsszal foglalkoztam, aki nyilvánvaló módon rám mozdult, hanem továbbra is számos „baráti” látogatásban volt részem különböző városlakók jóvoltából.

	Továbbra is fel-felbukkantak nálam emberek, hogy bemutatkozzanak, és bevallom, kezdett fárasztó lenni a dolog. Minél többen jöttek, annál tolakodóbbak lettek - kérdezgettek, van-e valakim, és tudni szerették volna, lenne-e kedvem randizni Bernie nevű unokatestvérükkel, aki még soha életében egyetlen lánnyal sem randizott; érdeklődtek, volna-e kedvem adománnyal támogatni az iskola őszi Machbeth-előadását. Úgy gondoltam, hogy ez talán túl nehéz darab gyerekeknek, de hát ki vagyok én, hogy eldöntsem?

	Valahogy az lett a vége, hogy írtam nekik egy csekket…azok a hölgyek rámenősek voltak.

	Aki azt gondolja, hogy a havenbarrow-i anyák erőszakosak, várjon csak, amíg dolga nem akad a lányaikkal, akik a cserkészcsapatuk által készített süteményeket árulják. Valahogy annyi süteményt vettem, amennyivel egy hadsereget jóllakathattam volna - vagy a szomorú önmagamat egy-egy péntek estén.

	A legrosszabb mind közül Louise és Kate voltak, akik kitalálták, hogy egyre jobban érdekli őket, ki is vagyok, és még jobban foglalkoztatta őket, nem akad-e vajon valami mocsok a múltamban.

	- Szervusz, édesem! - fuvolázták egy szombat délután a bejárati ajtóm előtt állva. - Csak úgy benéztünk, hogy lássuk, kezdesz-e már megszokni a jó öreg Havenbarrow-ban. Isten a tudója, biztosan nagy változás ez egy olyan városi lánynak, mint te voltál azelőtt.

	Tény: soha nem mondtam nekik, hogy városi lány vagyok. A kíváncsiskodó Nancynek mondtam, amikor a minap muffinokkal állított be.

	Még egy tény: nem szabad bízni a kíváncsi Nancyben, bármennyire finomak is a muffinjai.

	- Jól elvagyok, hölgyeim.

	- O, persze. Az jó, meg minden - mondta Kate az ajkát csücsörítve -, de ha nem vagyok indiszkrét, mit tervezel itt csinálni?

	- Hogy érted ezt? - váltottam át én is közvetlenebb hangnemre.

	- Nem akarlak megbántani, Kennedy - kezdte, ami azt jelentette, hogy valami bántót készül mondani -, de csak üldögélsz itt, és nincs munkád. Nincsenek ennél nagyobb ambícióid? Mármint hány éves is vagy, huszonkilenc, harminc? - kérdezte.

	Harsány és nyilvánvalóan sértő volt a tónusa, és magam sem tudom, mi tartott vissza attól, hogy rávágjam az ajtót.

	- Huszonnyolc - válaszoltam.

	Mindketten összevonták a szemöldöküket.

	- Ez szégyen - jegyezte meg Louise. Túl idős vagy ahhoz, hogy ne csinálj semmit. - Talán járnod kellene az esti körmöstanfolyamra, amit más lányokkal együtt tartok. Lesz is egy jövő héten. Talán valamelyik lány a városból tudna neked munkát szerezni. Tudod, hogy mondják…kapcsolatok, kapcsolatok, kapcsolatok! És édesem, biztosra veszem, hogy a körmeid meghálálnák a kényeztetést. És mi a helyzet randi fronton? Mary unokatestvére, Bernie szingli. Ő is fura egy kicsit. Egyéniség, mondhatnám…olyan, mint te. Lefogadom, hogy pompásan illenétek egymáshoz.

	Jaj ne, már megint Bernie!

	- Köszönöm az ajánlatot, de azt hiszem, el kell utasítanom. - Legszívesebben megemlítettem volna nekik a regényeimet. Hogy volt egy sikeres karrierem. De erősebb volt bennem az a gondolat, hogy nem tartozom nekik számadással.

	- Tényleg meg kéne gondolnod, hogy elmenj valahová Bernie-vel. A te korodban már meg kell állapodni, nem gondolod? Biztosan szeretnél valamikor gyerekeket, nem? Az óra ketyeg, és ha vársz, csak egyre nehezebb lesz.

	Hú!

	Átléptek egy vonalat, és még csak nem is zavartatták magukat emiatt. Minden nappal egyre biztosabb lettem benne, hogy nem leszek képes ebben a házban maradni emiatt a két nő miatt, akik itt laknak majdnem a szomszédban.

	- Bocsánat, de ez egy magánjellegű kérdés, és…

	Louise közbevágott. - Tudtad, hogy le lehet fagyasztatni a petesejteidet? Olvastam egy cikket arról, hogy van rá mód.

	Mielőtt válaszolhattam volna, Louise odaintett Larsnak, aki épp elhalt növényeket ásott ki.

	- Szia, Lars! Örülök, hogy látlak - mondta éneklő hangon, tetőtől talpig végigmérve Larst, akárha egy darab T-bone steak volna, amit felfalni készül. - Látom, keményen dolgozol, mint mindig.

	Lars megtörölte a homlokát a kézhátával, és ördögi mosolyt villantott. - Tudod, hogy képtelen vagyok ellenállni, ha összekoszolhatom a kezemet, Louise. - Aztán rám kacsintott, és a gyomrom ötvenhetedjére is összerándult.

	Louise legyezte magát, és úgy pirult, mintha nem férjezett asszony volna, miközben Lars folytatta a munkáját. - Hú, jóságos ég! Ha szingli lennék, imádnék összepiszkolódni ezzel a fickóval.

	- Ámen - énekelte Kate a testvérével egyszerre. - Mindenesetre majd szólj a pedikűrrel kapcsolatban, Kennedy! Meg Bernie-vel kapcsolatban. Jól kijönnétek egymással. Egyszerűen tudom.

	Azzal elsiettek, én pedig hazudtam volna, ha azt állítom, hogy hiányoztak a távozásuk után.

	A nap végén Lars bekopogtatott, hogy tudassa velem, indulnak haza a csapatával.

	- Hadd mutassam meg, mire jutottunk ma! - mondta az élőkért felé intve.

	Vonakodó mosollyal követtem. Körbejártunk, miközben ide-oda mutogatott, és elmondta, hogyan fognak kinézni a dolgok pár hónap múlva. Beszélt a kertről, ami a hátsó udvaron kap majd helyet, és hosszasan taglalta, miféle világítótestek lesznek elhelyezve. Kérkedett, mennyire tehetséges, intelligens - és szingli -, olykor utalva rá, micsoda sikereket ért el a vállalkozása Havenbarrow-ban. Aztán, miközben a sarok felé néztünk, ahová egy orgonabokor - Anya kedvenc virága - kerül majd, a derekamra tette a kezét, mire én azonnal előreléptem.

	- Mit csinálsz? - kérdeztem, érezve, hogy heves nyugtalanság árad szét az idegrendszeremen.

	Lars szemlátomást megütközve vonta fel a szemöldökét. - Tessék? Én csak…

	- Megérintetted a derekamat az engedélyem nélkül - csattantam fel. - És ez nagyon nem helyénvaló.

	Ahelyett, hogy bocsánatot kért volna a viselkedéséért, Lars a szemét forgatta.

	- Ugyan már, kislány! Mintha nem kerülgettél volna egész nap azóta, hogy megérkeztem a csapatommal. Nagyon is világosnak tűntek a jelzések.

	- Nem voltak semmiféle jelzések. És nem kerülgettelek egész nap.

	- Nem kell hazudnod - vitatkozott, úgy túrva bele a hajába a két kezével, mintha nem létezne a földön nála magabiztosabb ember. - Tiszta sor. Te jól nézel ki. Én is jól nézek ki. Az teljesen érthető - tette a vállamra a kezét, amitől hideg fűtött végig a hátamon -, ha vonzódunk egymáshoz.

	- Én nem! - mondtam emeltebb hangon, lesöpörve a kezét a vállamról. - És ha még egyszer hozzám érsz, meg fogod bánni.

	- Nem kell cirkuszolni - méltatlankodott Lars. - Igazából nem is vagy az esetem.

	Miféle dolog ez, hogy vannak férfiak, akik képtelenek elfogadni, ha egy nő visszautasítja őket, és ezért úgy tesznek, mintha nem is kellene nekik?

	- Egy kicsit túl duci vagy, és nem a megfelelő helyeken - mondta Lars, miközben végigmért.

	- Ideje menned! - utasítottam szigorú hangon, bár a bensőmben egy kissé remegtem. A házasságomban legalább ismertem a szörnyet, aki minden este hazajött hozzám. De Larsszal? Egy vadidegennel? Nem tudtam, milyen határig képes kezelni az indulatait.

	- Mindegy is, holnap visszajövök, hogy folytassam a munkát.

	- Valószínűleg az lesz a legjobb, ha nem jössz vissza - mondtam, tudva, hogy Yoana semmiképp nem szeretné, ha egy ilyen alak dolgozna az udvarukon. Ő soha nem akarná, hogy kellemetlenül érezzem magam. Márpedig, ami Larst illeti, ő maga volt a megtestesült kellemetlenség.

	Lars a fejét ingatva nevetgélt. - Nem rúghatsz ki engem. Ahogy mondtad, a testvéred az ügyfelem, nem te.

	- És fel is fogom hívni a testvéremet, amint távozol. Most pedig indulj!

	- Ide figyelj, kislány…- mondta Lars felém lépve, amivel arra késztetett, hogy összerezzenve hátráljak. Jóságos ég, de gyűlöltem ezt! Gyűlöltem, hogy láttam megvillanni a magabiztosságot, amit az összerezzenésemből merített. Gyűlöltem, hogy gyengének látszom a férfiak előtt. Gyűlöltem a sarokba szorítottság érzését.

	Lars felfújta a mellkasát, amitől magasabbnak látszott. - Nem engedhetem, hogy szórakozz a bevételemmel, szóval muszáj lesz kitalálnunk valamit.

	- Vagy mit szólnál ehhez? Mit szólnál ahhoz, hogy szót fogadsz neki, és távozol az ingatlana területéről? - szólalt meg egy hang, és Lars meg én egyaránt Joy háza felé néztünk. Mr. Személyiség állt ott, az alacsony kerítésnél, amely Joy udvarát választotta el az enyémtől. A tekintete szigorú volt, és áradt belőle a…harag? Harag volt? Csak éppen a kegyetlen tekintet ezúttal Larsra szegeződött.

	- Mi lenne, baszd meg, ha inkább a saját dolgoddal törődnél, haver?

	Mr. Személyiség kikerülte a kerítést, és átlépett az én udvaromra. Megállt Lars előtt, aki pillanatokon belül olyan benyomást keltett, mint egy apró hal, mielőtt felfalja egy cápa. Persze, Lars nagyobb darab volt, és erős, valamennyire, de Mr. Személyiség nem csak valamennyire volt erős. Ő tényleg erős volt. Az a fajta, aki úgy erős, hogy a kisujjával megemel egy autót, és meg sem izzad közben.

	Pár pillanatig farkasszemet néztek egymással, majd Lars megadón hátrált egy lépést. - Mit érdekel engem. Nekem erre nincs időm. - Lars felém fordult, és kék szeme kissé hidegebbnek tűnt. - Sok szerencsét egy másik kertész kereséséhez, aki befejezi ezt a szart. Én vagyok ebben a városban az egyetlen, szóval gratulálok…elbasztad a testvéred udvarát.

	-Tűnés! - sziszegte Mr. Személyiség, továbbra is felnyársalva Larst a tekintetével.

	- Jól van, jól van, seggfej. - Lars vészjósló nevetéssel az égnek emelte a kezét. - Ne lőj!

	Zavarba ejtőn gördültek elő a szájából ezek a szavak, és most Mr. Személyiség hőkölt hátra egy kicsit. Indulatosan megvillant a tekintete, majd pislogott, és a düh eltűnt. Mi volt ez? Miféle történet húzódik a megingása mögött?

	Lars elsietett, én pedig láttam, hogy Mr. Személyiség fáradtan sóhajt egyet, és a válla előreroskad. Az előttem álló grizzly medve mordult egyet.

	Megkönnyebbülés áradt szét bennem, miközben Mr. Személyiségre mosolyogtam.

	- Köszönöm. Én már éppen…

	- Mi az ördögöt csinálsz? - csattant fel, és teljes meglepetésként ért a hangütése keménysége.

	- Tessék?

	- Miért tűrted, hogy így zaklasson egész nap? Ráadásul még azt is hagyod, hogy járjanak hozzád, és lekicsinylőn beszéljenek veled.

	- Miről beszélsz? - húztam ki magam egy kissé.

	- Mindennap mindenféle szirszart hurcolnak ide neked ezek az emberek, miközben szarba vesznek a megjegyzéseikkel. Pofátlanul tiszteletlenek voltak veled, te meg csak úgy tűrted, mintha nem lenne gerinced.

	Uhh, oké. Szemlátomást visszatért az agresszív, érdes fickó, akivel a fák között találkoztam. - Igazából ehhez semmi közöd.

	- Ha nem állítod le őket azonnal, soha nem fognak felhagyni vele, hogy erőszakosan beleüssék az orrukat a dolgaidba.

	- És miért törődsz te azzal, hogyan bánnak velem az emberek?

	Gyengédség villant a tekintetében, és meg mertem volna esküdni, hogy egy olyan ember áll előttem, akit már láttam valahol. A farmernadrágja zsebébe dugta a kezét, és vállat vont. - Csak szólok. Ebben a városban az emberek két lábon járó trollok. Ha a rosszfiút kell játszanod, vállald fel a szerepet. De ne maradj félénk. Imádják összetörni a félénkeket. Őrületbe kergetnek, falhoz szorítanak, addig támadnak, amíg el nem szakad a cérna - és higgy nekem, el fog szakadni -, és akkor majd azt kérdezik, hogy miért szakadt el.

	- Még mindig nem válaszoltál a kérdésemre. Miért törődsz azzal, hogyan bánnak velem az emberek? - kérdeztem.

	- Nem törődöm - mormogta érdesen, megtörölve a kézhátával a homlokát. - De te sem foglalkozol azzal, hogyan bánnak veled. Az nem kérdés, hogy ez az igazi probléma.

	Legszívesebben vitatkoztam volna vele. El akartam mondani neki, hogy téved, közöltem volna, hogy rá se hederítek, mit gondolnak rólam a helyiek, de igazság szerint nagyon is törődtem vele. Szerettem volna, ha kedvelnek, mert nem is annyira a zaklatásuktól féltem, hanem inkább attól, hogy nem szeretnek.

	A férjemnek gondja volt rá, hogy belém ültesse ezt a félelmet - hogy nem vagyok szerethető. Nem vágytam másra, mint hogy szeressenek, még ha ez azt is jelentette, hogy összetörik a szívem, miközben próbálom elérni, hogy az emberek kedveljenek. Ez egy nagyon lehangoló tény volt.

	- Egy jó tanács a helyi seggfejtől? - vetette fel Mr. Személyiség.

	- Persze, világosíts fel!

	- Legyen szilárd gerinced! Állj ki magadért! Taszítsd el őket, amikor rád nyomulnak!

	- Nem tudom, jó ötlet-e tanácsot elfogadni a helyi seggfejtől. Nem akarok magányos lenni, mint te. Szeretném, ha lennének barátaim.

	Egy töredékmásodpercre elkapta a tekintetét. Amikor ismét rám nézett, meg mertem volna esküdni, hogy…sértettnek tűnt? Vajon megbántottam a szavaimmal?

	- Vannak barátaim - jelentette ki kategorikusan, mint mindig. - Emberek, akik az istenverte világot jelentik számomra. Emberek, akik értenek, miközben a világ többi része próbál megtörni.

	Csomóba rándult a gyomrom. - Bocsánat, nem úgy gondoltam…

	- De igen, és rendben is van, de mielőtt ítélkeznél felettem, fókuszálj most saját magadra. Döntsd el, valóban szeretnéd-e, ha ezek az emberek lennének a barátaid. Manapság az emberek nem ügyelnek rá, kinek adják magukat, mert azt hiszik, fontosabb, hogy szeressék, mint hogy tiszteljék őket. Ezek az emberek meg fognak ölni.

	Felnevettem. - Nem hiszem, hogy Kate és Louise meg akar fosztani az életemtől.

	- Nem arról beszélek, hogy megfosztanak az életedtől. Arról beszélek, hogy valami fontosabbtól fosztanak meg.

	- Éspedig mitől?

	- A lelkedtől.

	Nem tudtam, mit mondjak, nem tudtam, mit tegyek. Csak álltam ott mozdulatlanul, miközben ő közelebb lépett hozzám, és nagyon halkan beszélt. - Ugasd meg őket, Kennedy! Ugasd meg őket!

	Hátrált egy lépést, nekem pedig egyidejűleg elakadt a lélegzetem. Elszorult a mellkasom, miközben távolodott. Borzongás fűtött végig a gerincemen a szavaitól, amelyek egyre csak ismétlődtek a fejemben, mintha igyekeznének felszabadítani valamit az emlékezetemben.

	Ugasd meg őket, Kennedy! Ugasd meg őket!
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	- Ó, istenem, nagyon sajnálom, hogy így viselkedett veled, Kennedy! Micsoda rémisztő faszfej! - mondta Yoana a telefonban, miközben ásítottam és nyújtózkodtam az ágyban. A hátam rendkívüli módon sajgott, és megelégelte, hogy olyan idióta voltam, hogy az autóban aludtam az elmúlt néhány éjjel, ezért beköltöztem egy rendes ágyba, mint egy igazi felnőtt. Nagyon örültem, amikor végre megérkeztek a bútorok, és a ház kezdett otthonossá válni.

	- Igen - értettem egyet, Larsra és az előző napi viselkedésére utalva. - Csak sajnálom, hogy elveszítetted a kertészedet.

	- Mindegy. Nem nagy ügy. Biztos vagyok benne, hogy jön majd valaki más. Az a fontos, hogy jól vagy. Akarod, hogy hazamenjek? Haza tudok menni. Haza tudok menni, ha szükséged van rám.

	- Száz százalékig biztos, hogy nincs rád szükség itt - nevettem.

	- Tényleg? Mert Bora Bora tisztára dögunalom. Nem csinálunk mást, csak napozunk meg gyümölcsleveket iszunk.

	- Jóságos ég, micsoda kemény megpróbáltatások!

	- Ahogy mondod. Ráadásul itt van ez a pasi, aki állandóan a nyomomban jár, megállás nélkül hajtogatja, hogy szeret, és minden vágyamat kielégíti.

	Felvontam a szemöldököm, mintha Yoana látna. - Mármint…a férjed?

	- Férj. - Yoana, mintha előre-hátra ingatná a fejét, felsóhajtott. - Micsoda ijesztően bizarr szó. Van egy férjem. - Kuncogott, elfogódottan, mint mindig.

	- Még szép, hogy van! Méghozzá jó. Örülj neki…sok borzalmas hal van a tengerben.

	- Ha már borzalmas halakról van szó…hallottál a tintahalad felől?

	Elszorult a mellkasom, és kusza kontyba fogtam a hajamat. - Nem.

	- Hát az jó, nem? Az ajó, ha nem hallasz felőle.

	Talán. De azért a lelkem mélyén különösnek találtam, hogy egyáltalán semmi hír róla. Amennyire tőlem telt, igyekeztem nem is gondolni rá. Minél többet gondoltam rá, annál többet tépelődtem a múltamon, és ez gyötrelmes volt számomra. Nehezemre esett a múlttal foglalkozni. Keserves volt szembenéznem vele.

	- Igen, jó. Mellesleg - mondtam témát váltva -, ha esetleg érdekel, a szomszédaim a legtolakodóbb emberek a világon.

	- Istenem, ezt jó tudni. Lefogadom, hogy veled elemükben érzik magukat.

	- A lehető legjobban. Már szinte csodálom, hogy ma nem hoztak gyümölcsös pitét, sem cipót.

	- Korán van még…biztosan most sütik - viccelődött Yoana. - Milyen még a város? Olyan, mint amilyennek Stars Hollow déli változatát képzeljük? - kérdezte, és a hangja tele volt reménykedéssel. - Van keddenként süteményvásár és városi parádé? Van Luke kávézója? Jaj, istenem, kérlek, mondd, hogy van Luke kávézója.

	Nevettem.

	- Igazából nem sétáltam még körbe a városban, de nektek van a legaranyosabb furabogár szomszédotok. 0, és figyelmeztetésképpen mondom…a helyi seggfejé az erdő a telketek mögött. A helyetekben nem bóklásznék arrafelé. Nem egy barátságos fazon.

	- 0, ez érdekes. Olyan Luke-osan antiszociális, vagy Jessesen antiszociális?

	Ha létezett bármi, amiben Yoana meg én jeleskedtünk, akkor a Szívek szállodájává kapcsolatos utalások használata volt az.

	- Jess. Teljesen Jess.

	- Dögös? Jóságos ég, kérlek, mondd, hogy dögös!

	Ó, Mr. Személyiség remekbe szabott példány volt a seggfejek között. Ha a mogorva fortyogás ölni tudna, én már tízszer meghaltam volna. Olyan volt, mintha fogná valaki a Vámpírnaplók Damonját, és belesuvasztaná az Egyszer volt, hol nem volt Hook kapitányába, és voilà! Megszületett Mr. Személyiség. Ha a darvadozás olimpiai sportág lenne, ő kapná az aranyat.

	- Nem ez a lényeg - mondtam, próbálva, amennyire csak tőlem telt, nem törődni a szexepiljével, mert továbbra is feladatomnak tekintettem, hogy utáljam -, még ha szabadidejében idősekkel lóg is, és megment engem olyan emberektől, mint Lars. Ettől velem még ugyanúgy foghegyről beszél, és a személyisége szeszélyes.

	- Ott a pont, Kennedy. Teljesen oké a helyi seggfejet szexinek találni.

	Márpedig annak találtam. Egyszerűen csak Yoanának - vagy bárki másnak - nem kellett tudnia erről, mert semmilyen szempontból nem volt jelentősége. Mr. Személyiség szívdöglesztő volt a lehető legszexibb módon az arcába omló barna hajcsigáival? Igen. Megigézett az adott pillanatban a mély, titokzatos szeme? Igen, de még mennyire. Megállt az idő, blabla. Ez nem változtatott a tényen, hogy híján volt a normális emberi érintkezéshez szükséges képességeknek. Ezem a tényen semmilyen telt ajak és finom metszésű áll nem változtatott.

	A jó kinézete és a titokzatos természete egyszerűen csak nehezebbé tette egy kicsit, hogy az ember elfordítsa a fejét.

	- Ha folytatod, le fogom tenni a telefont - viccelődtem, és felálltam, hogy a fürdőszobába menjek.

	- Jól van, jól van, de hogy érted, hogy még nem voltál a városban? Ne mondd nekem, hogy antiszociális lettél. Ki kell mozdulnod! Indulj el csavarogni! Ismerkedj új emberekkel!

	- Hidd el, nem kell új emberekkel ismerkednem! Eljönnek egyenesen a tornácomra.

	- Ki kell mozdulnod, Kennedy! Jót fog tenni neked.

	- De olyan tágas és kényelmes a házatok - évődtem játékosan, próbálva változtatni az irányon, amit a beszélgetés vett. Érzékeltem Yoana sóhajtásából, hogy aggódik. Tudtam, hogy azért teszi, mert nyugtalankodik a mentális egészségem miatt, mely az elmúlt hónapokban jócskán sérült. Szerette volna, hogy rendben legyek, amit teljesen megértettem. Én is ezt akartam. Az efféle dolgokhoz egyszerűen idő kell. A saját tempómban kellett gyógyulnom, még ha a világ többi része azt akarta is, hogy inkább előbb, mint később álljak talpra.

	De úgy tűnt, hogy ez nem igazságos. Az én traumám volt ez végső soron, nem az övék.

	Csakhogy a férjem már elhagyott, amiért nem sikerült továbblépnem az életemben. Nem veszíthettem el ugyanezért a nővéremet is.

	- Csak aggódom érted, Kenny - mondta Yoana ugyanazon a becenéven szólítva, amit anya használt annak idején. Idegesen megremegett a gyomrom, amikor elhagyta az ajkát a szó. - Nagyon sok mindenen mentél keresztül. Miután elveszítetted apát, anyát és Da...

	- Ma elmegyek csavarogni - szakítottam félbej mielőtt folytatásképpen feleleveníthette volna a balesetet, amely a lelkemet égette. - Szétnézek, mi van ezen a helyen - mondtam, próbálva reménykedő hangot megütni, hogy eloszlassam Yoana aggodalmát.

	Ezúttal sokkal oldottabb volt a telefon hangszórójából hallatszó sóhajtás.

	- O, Kennedy, imádni fogod! Nathan azzal vett rá, hogy csapjunk le a házra, hogy felhívta a figyelmem Havenbarrow nevezetességeire. Van egy régimódi autósmozi, ahol csak fekete-fehér filmeket játszanak, és minden második pénteken romantikus film van műsoron - mondta Yoana unszoló hangon, próbálva felkelteni az érdeklődésemet.

	- Tényleg? Folytasd!

	- Van egy kávézó egy Pillecukor nevű kóbor macskával, ami csak úgy kedvére kószál.

	Jól van, most igyekszik felcsigázni.

	- És, és, és! - kiáltott fel hangosan, és nyilvánvalóan teret engedve izgalmának. - A könyvtárnak van egy titkos könyvespolca! Legalábbis ez a városi legenda. A könyvespolc egy rejtett olvasókuckóba vezet, és egy konkrét könyv megtalálásával lehet kinyitni. A szóbeszéd szerint még senki nem akadt rá, de állítólag ott van.

	Kihívás elfogadva.

	-Akár anyáék kocsiját is elviheted, hogy szétnézz - mondta Yoana, élénkülő reménykedéssel.

	Azzal talán túl messzire mennék. Yoana tudta, hogy gondjaim vannak a vezetéssel. Nem álltam még készen, hogy fejest ugorjak a mély vízbe. - Egyszerre egy lépés, nővérkém.

	Majdhogynem éreztem Yoana bűntudatos mosolyát a telefonon keresztül.

	- Meg kellett próbálnom.

	Miután elköszöntem Yoanától, gyalog indultam a városba, hogy szerezzek valami reggelit, továbbá hogy ne találjanak otthon a süteményekkel nyomulók, és hogy kimozduljak a komfortzónámból.

	A kávézó erős Luke kávézója fílinget árasztott, az összevissza elhelyezett asztalaival meg a fal mentén sorakozó piros bőrbokszokkal. A pultnál lévő bárszékeken emberek beszélgettek, akik inkább a valóságos hangjukat használták, és nem a telefonjukat bámulták. A falon a kávéfőző mellett volt egy tábla, melyen ez a felirat virított: Mobiltelefon használata tilos! Csatlakozzatok és kapcsoljatok ki, vagy húzzatok innen!

	Nos, ha ez nem Luke kávézójának dumája, akkor nem tudom, mi az. Gondoltam, szükségtelen is kérdeznem, van-e wifi-jelszavuk, amit használhatok. A kistáskámba csúsztattam a telefonomat, és leültem egy bokszban. Hamarosan kihozták a steakemet tojással, és aztán evés közben szórakozásképpen az ablak felé fordultam. Az utca túloldalán egy csodálatos kutyakölyköt pillantottam meg pórázon.

	Ne csináld, kutyás!

	A kutya gazdája mobil telefonon kiabált valakivel, és eszelősen hadonászott közben. A póráz egy biciklivázhoz volt kötve, időről időre rándult egyet, amitől a csomó mindig lazult egy kicsit. A kutya a forgalmas utca túloldalán ülő és a mancsát nyalogató kóbor macskához próbált eljutni.

	A gazdi nem vette észre, mennyire mérges a kutya, túlságosan lekötötte, hogy a telefonba rikácsoljon, és nem törődött vele, hogy hamarosan be fog rohanni a forgalomba.

	A szívem összevissza zakatolt. A kutya póráza már majdnem kioldódott. Nem sok hiányzott hozzá, hogy az állat megszabaduljon a biztonságát szolgáló béklyótól. - Ne! - mormogtam magamnak remegő kézzel, remélve, hogy leül, és ott marad, ahol van.

	A macska nyújtózkodott egyet, még jobban felbőszítve a kutyát. A szeme villogása és harsány csaholása fel kellett volna, hogy keltse a gazdája figyelmét, de nem így történt.

	Elképzelhető, hogy ennyire nem vesz tudomást valaki a környezetéről.

	- Ne! - sikoltottam, és a hangom recsegett, ahogy elhagyta a számat. Többen felém néztek, de nem törődtem vele.

	Kiugrottam a bokszból, hideg futott végig a testemen, két másodperccel később a póráz kioldódott, a kutya az úttesten volt, a szívem pedig a torkomban.

	Mielőtt a kutya egy autó elé ugorhatott volna, mielőtt rettenetes látvány tárulhatott volna elém, Mr. Személyiség lépett az úttestre a mozgó jármű elé, és felkapta a kutyát a karjai közé.

	Mr.

	Rémséges.

	Személyiség.

	Ez valami vicc?

	Egy felnőtt, kigyúrt ember szorít a mellkasához egy apró, védtelen kutyakölyköt?

	Ettől egy nő azonnal elalél.

	A jármű vezetője a dudára tenyereit, rémült képet vágva intett valamit a kezével, majd továbbhajtott.

	A kutya tulajdonosa a kölyköt a karjában tartó férfi felé fordult, és elborzadni látszott - nem attól, hogy kis híján odaveszett a kutyája, hanem a férfi láttán, aki az állatot magához ölelte.

	Kikapta a kezéből a kölyköt, és ismét hadonászni kezdett, szemlátomást leteremtve Mr. Személyiséget, amiért megmentette a kutyáját.

	Mi a fene baja van annak a nőnek?

	Oké, hogy ő volt a város seggfeje, de az adott pillanatban piszkosul szuperhős volt! A nőnek illett volna köszönetét mondania a hősies cselekedetéért. Ehelyett úgy veszekedett, mintha ő tehetett volna az incidensről. Mr. Személyiség kihúzott háttal állt, és nem kiabált vissza. Igazából egy szót sem szólt. Telt ajkát összepréselve tartotta, és úgy tűnt, hogy a legkevésbé sem zavarja, amit a nő mond. A szemöldöke nem szaladt fel, a szája nem húzódott mosolyra, meg sem rezdült.

	Egyszerűen csak…kifejezéstelen volt.

	Teljesen eltávolította magát a felé irányuló agressziótól.

	Abban a pillanatban jobb volt nálam, ehhez nem fért kétség. Én az ő helyében a legválogatottabb káromkodással válaszoltam volna.

	Miközben a nő folytatta a rikácsolást, Mr. Személyiség megfordult, és otthagyta, a szóáradatával meg a rossz gazdára valló képességeivel együtt.

	Megszólalt az ajtó felett a csengettyű, amikor a férfi belépett a kávézóba. Letelepedett egy sarokbokszban, kinyitotta az étlapot, megigazította a baseballsapkáját, és a hatalmas vállát előregörnyesztve lehajtotta a fejét, miközben a túlságosan is nagy választékot tanulmányozta.

	Miért csinálta ezt?

	Miért kellett kimentenie egy kölyökkutyát a mozgó járművek közül?

	Miért kell ennyire megnehezítenie, hogy utáljam?

	Mr. Személyiség szakasztott szuperhős-alkat volt. A finom metszésű állától a karján dagadó izmokig olyan embernek látszott, aki pusztán acélos mellkasával meg tudna állítani egy gyorsvonatot. Kár, hogy amikor az útjába kerültem, a társas képességei nem mutatkoztak a szembetűnő fizikumához foghatónak. Bár ha mutatkoznak, az túl szép lett volna ahhoz, hogy igaz legyen.

	- Ha egy tányér sóra vágytál, steakkel és tojással a szélén, csak kérned kellett volna - szólalt meg egy barátságos hang, mire a tekintetemet Mr. Személyiségről az ételre kaptam, amelyre az elmúlt öt percben oda sem figyelve szórtam a sót.

	- Bocsánat - feleltem az asztalra helyezve a sótartót, és hátradőltem az ülésemben. Ismét kinéztem az ablakon, és azt láttam, hogy a nő a kutyájával kiabál, amiért engedetlen.

	Sajnáltam a kutyát. A gazdája egészen tiszteletlen ember benyomását keltette.

	- Bocsánatkérésre semmi szükség. Mindannyiunknak vannak fura szokásaink - biztosított a barátságos hang.

	A pasi felé fordultam, aki beszélt hozzám. Vékony, rózsaszín ajka volt és zöld szeme, mely szemüveg mögött rejtőzött. Az a fajta volt, aki képes pusztán a szemével mosolyogni. Az arcát vörös szeplők borították, amelyek illettek a tüskésre nyírt, természetes narancssárgás-vörös hajához. Szemügyre vettem a kitűzőjét, és elmosolyodtam, miközben hangosan olvastam a nevét: - Marty. - Pontosan olyan volt, amilyennek egy Martyt képzeltem. Vékony, de nagyon magas. Kicsit kocka, de sajátosan jóképű.

	- Az volnék - mondta, és a szája görbülete követte a szeme mosolygását. - Hozhatok egy másik steaket rántottával?

	Hezitáltam, nem tudtam biztosan, akarok-e több pénzt költeni. Bár Yoana eltökélten pénzt akart dugni a zsebembe, elhárítottam. Volt még megtakarításom a könyveimből, de abból kiindulva, ahogy írtam - pontosabban nem írtam -, nem tudtam, mikor áll legközelebb pénz a házhoz. Minden ötcentes számított.

	Marty bizonyára gondolatolvasó volt, mert az ajánlatához hozzáfűzte, hogy a ház ajándéka.

	- Nem lesz bajod ebből? - kérdeztem, miközben a gyomrom hangosabban kordult, mint szerettem volna. Némiképp zavarba jöttem, ahogy Marty aggódó tekintetét kerülve a sólepte tányéromra meredtem.

	- O, nem nagy ügy. Apámé ez a hely. - Megköszörülte a torkát, és közelebb hajolva ezt suttogta. - Hozok még egy kis pirítóst is. - Elemelte a tányéromat az asztalról, miután egymás után összesen négyszer felvette, majd visszatette. Nem tettem szóvá a furcsa viselkedést, csak rámosolyogtam.

	Nagyjából velem egyidősnek tűnt, talán egy-két évvel fiatalabbnak.

	Láttam azt a sajátos vívódást Marty szemében, amikor egyszer a sótartóért nyúlt, és visszatette az asztalra. Megint felemelte, és újra visszatette. Ugyanez megismétlődött még kétszer, összesen négyszer. Felvontam a szemöldököm, és arra lettem figyelmes, hogy Marty elvörösödik, mint aki szégyenkezik valamiért.

	- Bocsánat - nevetett fel idegesen. - Csak súlyos kényszerbetegség. - Megrándult az arca, miközben beszélt, nekem pedig lefelé görbült a szám. Nyilvánvaló volt, hogy Marty minden tőle telhető módon igyekszik palástolni a kényszerbetegségét, de nem tudja eltitkolni.

	Úgy véltem, hogy mindenkinél ez a helyzet - mindenkinek van titka, amit igyekszik tőle telhetőén leplezni.

	Közelebb hajoltam hozzá.

	- Nyugalom…mindannyiunknak vannak furcsa szokásaink. - Rákacsintottam, és láttam, hogy megkönnyebbülés csillan a szemében.

	- Valami gond van? - kérdezte egy szigorú hang.

	Levéve a tekintetem Martyról felpillantottam, és egy idősebb férfit láttam, aki kétszer akkora volt, mint ő. Marty apja, szűrtem le a dolgok állásából. A kitűzője elárulta, hogy Garynek hívják.

	Gary a fiára meredt, és csalódottság tükröződött fáradt szemében, miközben felsóhajtott. - Már megint ijesztgeted a vendégeket?

	Mielőtt Marty válaszolhatott volna - vagy elejthette volna a kezében remegő tányért -, megragadtam bizonytalan kezét, és széles mosollyal fordultam Garyhez. - Csak a vörös bársonytortájukkal szemeztem, ami ott van a hűtőben, és a fia, Marty elmondta, hogy az önöké a legjobb a városban.

	Gary tekintete megenyhült. Halvány mosolyra húzódott a szája, miközben a kezét karba tette, és kidüllesztette a mellkasát. - Ez az igazság. A legjobb tortaszelet, amit Havenbarrow-ban talál, és egész Kentuckyban. Nálam minden egyszerű alapanyagokból készül. így az igazi. Nincs semmi kamu, mint az utca túloldalán az újonnan nyílt étteremláncban, ami elveszi az összes vendégünket. Ők csupa fagyasztott vacakot használnak, ami árt az ember gyomrának. Mi büszkék vagyunk rá, hogy valódi élelmiszert használunk. Az én tortámért megéri meghalni.

	Bámulatos volt, mennyire férfiasnak tűnt Gary, miközben egy tortáról beszél.

	- Hát, nyilván vissza kell jönnöm valamelyik nap, hogy megkóstoljam.

	Gary megdörzsölte a tenyerével a homlokát. - Úgy bizony. Na, jobb lesz, ha visszamegyek a konyhába. Marty - Gary tekintete ismét bosszússá vált -, törölgesd le a többi asztalt, mielőtt a késő délelőtti tömeg megérkezik.

	Gary ismét eltűnt a forgalmas konyhában, ahonnan fazekak és serpenyők zörgése hallatszott. Marty megköszönte, hogy eltereltem az apja figyelmét egy pillanatra, és elsietett, hogy leadja az új rendelésemet.

	Várakozás közben elővettem a retikülömből egy tollat meg egy jegyzetfüzetet, és feljegyeztem a havenbarrow-i tennivalóim sorába:

	- Megtanulni tortát sütni egyszerű alapanyagokból.

	Újra meg újra arrafelé pillantottam, ahol Mr. Személyiség ült, és letaglózó sebességgel vett erőt rajtam az idegesség. Nem tudtam levenni róla a tekintetem, bármennyire próbáltam is nem bámulni. Valósággal kúszónövénynek éreztem magam, ahogy felé pillantgattam, de volt benne valami, ami odahúzott, és jóformán képtelen voltam másfelé nézni.

	Bizonyára érezte sűrű pillantásaimat, mert amikor felnézett az étlapjáról, a tekintete egyenesen találkozott az enyémmel. Amilyen pszichopata voltam, nem azt csináltam, amit a normális emberek többsége tesz rendszerint, amikor rajtakapják, hogy egy vadidegent bámulnak.

	Nem fordítottam e! a fejemet.

	Nem tettem úgy, mintha elnéznék mellette.

	Nem rohantam el sietve.

	Nem, nem, nem.

	Egyszerűen elmosolyodtam, és szétnyílt az ajkam.

	- Szia! - mondtam egy kilégzéssel, hangosan és tisztán, miközben ő résnyire húzta a szemét.

	Háromszor pislogott.

	Visszanézett az étlapra, ismét igazított baseballsapkáján, megint előregörnyedt a válla, és ettől teljesen pszichotikus- nak éreztem magam, amiért egyáltalán szóltam hozzá. De továbbra is csak idétlenül bámultam.

	Mi bajom van?

	Nem sokkal korábban belenéztem a Netflixen a Te című sorozatba, és úgy tűnt, erősen Joe-ra jellemző vonást mutatok azzal, hogy ezt a vadidegent figyelem. Ha Joe lennék, ezek a gondolatok peregnének a fejemben leskelődés közben:

	Az étlapot bámulod, és fogalmad sincs, mit rendelj. A zöld turmixot kérd? A palacsintát? A zabkását? Nem. Te inkább olyan omlettes pasi vagy. Úgy viseled a sapkádat, hogy takarja az arcodat, de nem tudom, miért, figyelembe véve, hogy nagyon szép, markáns állad van. Bár továbbra is hideg és barátságtalan vagy, érdemes megnézni a szemedet, és… a rohadt életbe már, ne nézz oda, Kennedy!

	Mi ütött belém?

	Néztem, ahogy leveszi a sapkáját, az asztalra teszi, és kezével beletúr a hajába.

	Marty visszajött az asztalomhoz, elvégezte a fura rituáléját, és letette az ételemet. Beleszippantottam a tányérról felgőzölgő pompás illatba. Nem vártam meg, hogy Marty elvonuljon, hanem cseppet sem nőiesen nekiláttam a számba lapátolni az ételt.

	- Szóval, mi hozott a városba? - kérdezte Marty némi csodálkozással a szemében, amivel valószínűleg a sebességre reagált, ahogyan az ételt a számba tömtem:

	- A nővérem és a sógorom házát bérlem az elkövetkező pár hónapban - feleltem, bekapva egy villányi tojást.

	- O. A barátoddal…a férjeddel? - kérdezte Marty.

	Csomóba rándult a gyomrom, ahogy lepillantottam a gyűrűtlen ujjamra. Eltelt néhány óra, mióta legutóbb a múltra gondoltam. A kedves Marty ügyesen felkavarta bennem újra mindezeket az érzéseket.

	- Nem. Csak én.

	- Szingli vagy? - kérdezte Marty reményteli hangon.

	Rámosolyogtam, próbálva elhessegetni a régi kapcsolatomra vonatkozó gondolatokat, amelyeket előhívott belőlem. - Igen, szingli vagyok, és örülök neki. Kilábalóban vagyok egy hosszú kapcsolatból, és egyelőre önmagámra koncentrálok.

	Marty megértőn elmosolyodott. - Hát, ha szükséged lenne egy barátra a városban, én nagyon szívesen állok rendelkezésedre, nem kezdek ki veled, tekintetbe véve, hogy nem igazán vagy az esetem. - Az éppen az enyémmel átellenben lévő asztalnál ülő férfi felé intett a fejével. - Jobban érdekelnek a Kenek, mint a Kennedyk.

	Felnevettem. - Nos, egy jóbarátnak hasznát tudnám venni, az biztos.

	Ismét Mr. Személyiség asztala felé siklott a pillantásom. Ő megint felém nézett - és tessék, ki nem kapta el megint a tekintetét? Rémséges jómagam. Mr. Személyiség pislogott néhányszor, majd ismét az étlapra meredt. Ereztem, miközben a narancslével teli poharat az ajkamhoz emeltem, hogy az arcom hirtelen felforrósodik, Marty pedig követte a pillantásomat.

	Kuncogott. - Az emberek többsége így szokott nézni Jax Kilterre - jegyezte meg, mire azonnal kiköptem a narancslevet, tönkre téve a tányéron az újonnan kihozott ételemet.

	- Várj, hogy mi? - kérdeztem, teljesen elképedve Marty szavaitól.

	Marty úgy nézett rám, mintha teljesen bolond volnék - és oké, rá is szolgáltam erre az ítéletre, de még mindig nem tudtam visszanyerni a higgadtságomat.

	- Jax Kiltert mondtál? - kérdeztem.

	- Aha.

	Az kizárt dolog.

	Lehetetlen, hogy ő az…

	Évek teltek azóta, hogy legutóbb láttam, és az előttem ülő férfi szinte egyáltalán nem hasonlított a fiúra, akit valaha ismertem - kivéve a szemét. Az a mély, sötét szempár ugyanúgy magába húzott, mint amikor gyerekek voltunk.

	Marty a nem létező szakállát vakarászta. - Ismered?

	- Igen, mármint ismertem, azt hiszem…réges-régen. Atyaég, sok évvel ezelőtt. - Ismét Jax felé fordult a tekintetem, és a szívem elszorult a mellkasomban, miközben könnyek törtek a szemembe. Tényleg lehetséges, hogy ő az? Biztos, hogy több mint tizenöt év telt el, mióta legutóbb beszéltünk. Akkor még gyerekek voltunk, mégis, az, hogy most látom, és a tudat, hogy ő ugyanaz a Jax, akivel gyerekkoromban találkoztam, nagyon felkavart. Jax nagyon-nagyon rövid ideig az én emberem volt. Az én nyári táboros társam. A legjobb barátom. Két nyáron át együtt cseperedtünk, erős kötődés alakult ki köztünk, mígnem Jax egy szó nélkül eltűnt az életemből.

	- Ismered? - kérdeztem Martytól, és az alsó ajkamba haraptam.

	- O, igen. Ez egy kisváros, így hát mindenki gyorsan megismer mindenkit. Az igazat megvallva, mielőtt leültél ide, már tudtam rólad mindent, mindent, kivéve a társadalombiztosítási számodat - tréfálkozott Marty.

	- És…kedves ember? - kérdeztem, nem törődve Marty kijelentésével, miszerint tud rólam mindent. Túlságosan is lekötött, hogy megtudjak mindent Jaxről. A kérdésem bután hangzott, mert a vele való érintkezésem alapján tudtam a választ: nem, nem kedves. Na jó, a maga módján kedves? Egy kicsit…esetleg? Tapasztalataim alapján a tettei másra vallottak, mint a szavai, és kíváncsi voltam Marty véleményére, hogy mi is lett Jaxből.

	- Jax, hát…szóval, én nem szoktam pletykálni. Az emberek máris egy évtizednyi Ármány és szenvedély-epizódra való sztorit összehordtak, de Jax érdekes fickó. Magányos egy kissé, nem számítva pár alkalmi kapcsolatot. Nemrégiben ért véget egy kétéves kapcsolata Amanda Gatesszel…nem mintha nagyon szoros kapcsolatnak tűnt volna. Jax egy kicsit ÉE.

	- ÉE?

	- Érzelmileg elérhetetlen. Meglep, hogy Amanda olyan sokáig kitartott mellette. Jax nem néz ki rosszul. Biztosra veszem, hogy ez, meg ami a hálószobában történt, elég volt Amanda figyelmének fenntartásához. Ha csak egy kicsit is jelét láttam volna, hogy nem a Kennedykre, hanem a Kenekre gerjed, hagytam volna, hogy a Martyságom megkörnyékezze, mert azok a szemek mindenestül elnyelnek bárkit. De sajnos Jax nem az én bajnokságomban játszik, hanem a tiédben.

	Elmosolyodtam. Minél többet beszélt Marty, és minél oldottabban viselkedett velem, annál jobban megkedveltem. A személyisége kezdett átragyogni idegessége felhőrétegén.

	- Úgy hallottam, ő a város bunkója - jegyeztem meg.

	- Igen, az…dejó értelemben.

	Elnevettem magam. - Mit jelent ez egyáltalán? Jó értelemben vett bunkó? Ez oximoron.

	- Nem, nem az. Tudod…azokkal bunkó, akik rászolgáltak. Ha eleinte úgy tűnik, mintha hidegen viselkedne valakivel, az csak azért van, mert nem ismeri. Nagyon nehezen nyílik meg, mert sokat sérült. Nem igazán tudom hibáztatni, tekintetbe véve, mennyi szarságban volt része ebben a városban az itteni emberek miatt. Én is bűnösnek minősíteném az embereket, amíg nem bizonyulnak ártatlannak, ha a felét kiálltam volna annak, amit Jax kiállt, és én a köztudottan buzi gyerek vagyok itt, aki a tetejébe kényszerbeteg. Higgy nekem, akadt gondom elég, de egy percre sem szeretnék cserélni Jaxszel.

	Elszorult a szívem Marty szavaitól. Jax, ha keltett valamilyen benyomást, akkor nem olyat, mintha a bunkó rohadék lenne ebben a városban. Inkább olyannak látszott, mint a megtört hős, aki annyira szétcsúszott, hogy nem a fény, hanem inkább a sötétség felé húzódott vissza.

	Hasonlóan ahhoz, mint én tettem a tragédia után, ami ért.

	- Annyira rossz volt az élete? - kérdeztem, remélve, hogy Marty megrázza a fejét, és nemleges választ ad. Sajnos bólintott.

	- Jaxnek elég sötét a múltja. Sok éven át magába fordult, miközben a seggfej apjáról gondoskodott, mígnem az öreg pár héttel ezelőtt egy hospice-otthonba került. Ha most ennek a városnak a seggfejeiről akarunk beszélni, akkor Cole Kilter volt a nagybetűs főbarom. De Jax? Egyáltalán nem ütött az apjára, a legkevésbé sem, bár genetikailag seggfej - származék.

	- És az anyja?

	Marty homloka ráncba szaladt. - Mint mondtam, sötét a múltja.

	Ezek a szavak önmagukban véve összetörték a szívemet. Tudtam, mennyire sokat jelent neki az anyja, és letaglózó volt a gondolat, hogy ő már nincs.

	Marty keresztbe fonta a karját. - Köztünk szólva, szerintem Jax a legkedvesebb srác ebben az egész városban. - Feltűrte az ingujját, és egy heget mutatott nekem a bőrén. - Pár évvel ezelőtt megtámadott Lars Parker meg pár seggfej haverja. Részegen jöttek ki egy bárból, amikor én végeztem az étterem előkészítésével másnapra. Elkezdtek piszkálni, hogy készítsek nekik valami ingyen kaját, és hát egy szó mint száz, nekem estek. A történteknek gyorsan híre ment, és pár nappal később Larsnak meg a haverjainak is lettek harci sérüléseik, monoklik meg minden. Amikor utána dolgozni jöttem, ott ült Jax a szokott bokszában, olvasta az újságját, és mindkét keze be volt kötve. Azt mondta, hogy a hátsó udvarán, fahasogatás közben sérült meg. Mindmáig esküszik, hogy semmi köze Larsék seggbe rúgásához, de nekem van egy olyan érzésem, hogy nagyon is sok köze van hozzá. Utána azt mondta, hogy szóljak neki, ha bárki háborgat. Még mindig gyakran megköszönöm neki, ő pedig azt mondja, hogy húzzak a fenébe, és hozzam már a rendelését.

	Lars Parker.

	Ugyanaz, aki gyerekkorunkban szemétkedett. Persze, hogy ugyanaz a szörnyeteg, aki bepróbálkozott nálam. Tudtam, amikor találkoztam a fickóval, hogy furcsa érzésem van tőle. Nem lepett meg, hogy pontosan az a szemétláda lett belőle, amire már annak idején számítani lehetett.

	Marty visszament dolgozni, én pedig Jax felé pillantottam. Fészkelődött a bokszában, és amikor felemelte a fejét, felém fordult. Találkozott a tekintetünk, és a szívem ismét zakatolni kezdett a mellkasomban.

	Mielőtt bármit mondhattam volna, Marty kihozta Jaxnek az elvi teles zacskót, Jax pedig már indult is kifelé a kávézóból, az asztalon felejtve a baseballsapkáját.

	Sietve pénzt kotortam elő, otthagytam az asztalon a fogyasztásomért, majd Jax sapkájához siettem, és felkaptam.

	Kisiettem a kávézóból, hogy megkeressem Jaxet, odaadjam neki a sapkát, és…nem is tudom…megöleljem? Sírjak? Megkérdezzem tőle, hol volt sok-sok éven át? De mielőtt bármelyiket megtehettem volna, a földbe gyökerezett a lábam, ahogy előre meredve egy kislányt pillantottam meg az anyjával a fagylaltozó előtt állni. Egy kétgombócos, csokidarabos mentafagyit tartott tölcsérben, és úgy tűnt, nem tudja annyi- ra gyorsan nyalni, hogy ne olvadjon. Az anyja a táskájában kotorászott szalvétát keresve, hogy segítsen összetakarítani a ragacsot.

	Nem tudtam levenni róluk a szemem.

	A kislány nagyjából öt-, esetleg hatéves lehetett.

	Én csak annyit tudtam, hogy kicsi, csodálatos és eleven.

	Nagyon is eleven.

	Nem lehetek itt, mondtam magamnak, miközben a mellkasom kezdett elszorulni. Szerettem volna sarkon fordulni, és elindulni a másik irányba. Szerettem volna elfutni. Szerettem volna nagyon messzire futni, vissza a házba, és bebújni valahová, ahol nem szembesülök minden módon, alakban és formában a veszteségemmel.

	A csokidarabos menta volt a kedvenc fagyija.

	Hajlamos volt olyan sokat beszélni, hogy a fagyi ráolvadt az ujjaira, és csupa ragacs lett, bárhogyan igyekeztem is törölgetni. Mindig volt a táskámban törlőkendő, mert én voltam az anyja, és az anyák táskájában mindig van törlőkendő, és…

	Hagyd abba, Kennedy! Menj haza!

	De nem tudtam megmozdulni. Ott álltam dermedten, miközben kezdett szétáradni a lelkemben a pánikroham. Nem tudtam levenni a szemem a gyerekről meg az anyjáról, aki az álláról törölgette az olvadt fagyit. Nem tudtam elfordulni. Nem kaptam levegőt.

	- Mi bajod van? - kérdezte egy hang, kizökkentve a gondolataimból.

	Megfordultam, és Jax állt ott, zavarodott tekintettel. A testem remegett, és reszketett a kezem, amivel a sapkáját szorongattam, kinyitottam a számat, hogy megszólaljak, de egyetlen hang sem hagyta el a torkomat.

	Láttam az ő szemében is - ahogy rám nézett, mintha tébolyodott volnék, ugyanúgy, ahogy Penn meredt rám az elmúlt év során. ítéletet alkotott rólam. Megütközést keltett benne a megmagyarázhatatlan félelmem pillanata. És…

	Segíteni próbált?

	- Indulj el! - szólt rám, és intett a fejével.

	- Nem…nem tudok - nyögtem, továbbra is remegve. A kislány meg az anyja már nem voltak előttem, de szeretetteljes pillanatuk árnyékai az agyamban összekeveredtek a saját múltam árnyékaival. Túlgondoltam, túltoltam, túléreztem minden egyes érzelmet, ami a szívemen dörömbölt.

	De nem tudtam abbahagyni. Ezért igyekeztem, amennyire csak tőlem telt, lecsatlakozni a társadalomról. Túlságosan sok mindennel emlékeztetett mindazokra az örömökre, amelyeket elveszítettem.

	- De igenis tudsz - vitatkozott Jax. - Tudsz lépkedni.

	Nem értette.

	Senki nem értette.

	A karja az enyém alá siklott, és belé fűződött.

	- Mi…mit esi…csinálsz? - dadogtam rekedt hangon.

	- Ezt - magyarázta, miközben előrelépett, és magával húzott. - Most te csinálod.

	- Kérlek, ne, én nem…

	- Hagyd abba! Ne mondogasd, hogy nem tudod, amikor tudod. Fejben dől el. Gyerünk, Nap…- Halk volt a hangja, de közel sem olyan hideg, mint korábban. A becenév, amit oly régen nem hallottam, telibe talált, akár egy tehervonat. Tudta. Tudta, hogy én vagyok az. Emlékezett. - Sétálj velem! - kérlelt.

	Egy lépés.

	Aztán egy újabb.

	Mozogtam. Vagy mozogtam, vagy pedig Jax felemelt, és tovalebegtem a járdán. Akárhogy is, egészen hazáig kísért, telj És csendben, miközben a szívverésem sokkal szelídebb tempóra csillapodott. Úgy éreztem, mindenki bennünket néz, miközben lépdelünk, és utáltam ezt. Utáltam a pánikrohamokkal járó kínos helyzeteket, hogy úgy néznek rám az emberek, mintha dilinyós lennék.

	Eszembe jutott az első pánikrohamon, ami nyilvános helyen volt. Penn munkahelyén történt, az ingatlancég éves karácsonyi partiján. Teljesen kicsapta nálam a biztosítékot, amikor a hangszórókból felcsendült a kislányom kedvenc karácsonyi dala, a This Christmas Donny Hathawaytől. Penn főnökével beszélgettem, és annyira kiborultam, hogy össze- csuklott alattam a térdem, és elterültem a padlón.

	Penn számára ezután megalázó volt a feleségének nevezni engem.

	Csak elképzelni tudtam, milyen érzés Jax számára az adott pillanatban, hogy hazakísér. Ami rosszabb, ő még csak nem is élt velem házasságban. Tökéletes vadidegenként volt kitéve annak, hogy az egész város megbámulja. De úgy tűnt, egyáltalán nem zavarja. Csak lépkedett mellettem, és belém karolt.

	Amikor megérkeztünk a házhoz, köszönetét mondtam, mire leintett, és arra kért, hogy üljek le a bejárati lépcsőre.

	- Tényleg jól vagyok - mondtam, miközben még mindig remegtem és szédültem egy kicsit.

	Jax vett egy mély lélegzetet, és lehunyta a szemét, mielőtt kifújta.

	- Kérlek - unszolt. - Ülj le!

	Bár legszívesebben vitatkoztam volna, úgy döntöttem, nem megyek bele olyan vitába, amit nincs esélyem megnyerni. Leültem, Jax pedig meglepetésemre helyet foglalt mellettem. Nem tudtam, mit is mondjak neki, de szerencsére nem várt szavakat. Egyszerűen csak ült mellettem teljes csendben, amelyet…vigasztalónak éreztem? Igen. Sokkal kellemesebben éreztem magam, mint amikor befelé gyalogoltam a városba, pusztán azért, mert Jax ott volt azon a tornáclépcsőn.

	Kiderült, hogy nincs szüksége az embernek szavakra a vigasztalódáshoz. Olykor csak annyi kell, hogy üljön melletted valaki a pánikrohamaid közepette.

	Amikor elérkezett az idő, hogy távozzon, Jax felállt, és lepillantott rám. - Jól vagy?

	- Igen. Köszönöm, hogy segítettél. - Elhallgattam. - Mióta? Mióta tudod, hogy…én vagyok az?

	Jax szájszeglete megrándult. - Pár napja. Láttam a családi autótokat a felhajtón.

	- En…ez…őrület, nem? Annyi év után így találkozunk…Csak próbálom megérteni, mit jelent ez az egész, hogyan…

	- Semmit. Nem kell jelentenie semmit.

	A mellkasomra helyeztem a kezemet, és mélyen belélegeztem. - De jelenthet, igaz? Jelenthet valamit. Mármint szinte sorsszerűnek tűnik, nem? A sok-sok város közül, ahol kiköthettem volna, itt vagyok. Érzed, ugye? Érzed, hogy milyen érzés…nem is tudom…én egyszerűen érzem a mellkasomban. Mi van, ha…

	- Ne!

	- Mit ne? - Ne próbáld ezt olyasminek feltüntetni, ami nem igaz. Igazából valószínűleg jól tesszük, ha távol tartjuk magunkat egymástól. Ha megtartjuk a múltat a múltban.

	Hallgattam, mert nem tudtam, mit mondjak. Az igazat megvallva egy kissé hülyén éreztem magam. Még mindig szédelegtem a pánikrohamtól, és a szívem túlságosan gyorsan vert ahhoz, hogy el tudjam dönteni, megölelni vágyom-e Jaxet, vagy pedig ordítozni vele, amiért évekre eltűnt. Mielőtt bármit tehettem volna, már ott sem volt, magamra hagyott a fejemben kavargó sok-sok gondolattal és kérdéssel.

	Miután Jax távozott, ellenállhatatlan késztetésnek engedve azonnal besiettem a házba. A szobámba rohantam, egyenesen egy dobozhoz, amit még nem pakoltam ki. Letéptem róla a ragasztószalagot, és addig turkáltam a tartalmában, amíg rá nem bukkantam az arany kincses ládikámra. Ebben tartottam az összes becses holmimat. Anya ékszereit. Apa kedvenc nyakkendőit. Daisy rajzait. Régi fényképeket. És Jax leveleit.

	Leveleket, amelyeket réges-rég írt nekem. Leveleket, amelyeket gondosan elzárva tartottam az évek során. Nagyon régóta nem olvastam a szavait, de most vadul dörömbölt a szívem a mellkasomban, ahogy széthajtogattam a leveleket, hogy elolvassam a szavakat, amelyeket a tizenegy éves Jax írt nekem.

	Fekete tintával írta a szavakat a papírra, és elmosolyodtam, látva, hogy mindig sikerült a vonalak között maradnia - a szöges ellentéteként annak, ahogyan én írtam a leveleimet annak idején. Míg az én kézírásom kusza volt, Jaxé mindig rendezett.

	Összeszedtem a papírlapokat, és elindultam kifelé, hogy a nap alatt üljek, miközben annak az embernek a leveleit olvasom, aki egykor a legjobb barátom volt.

	Nem számítottam rá, hogy ennyire elérzékenyülök olvasás közben. Nem számítottam rá, hogy könnyek törnek a szemembe, miközben a tekintetem oda-vissza cikázik a lapokon. Három éven keresztül írtunk egymásnak azokban a hónapokban, amikor nem voltunk együtt a nyári táborban. Tartottuk egymással a kapcsolatot, ahogy csak tudtuk. Emlékszem, három éven át szaladgáltam a postaládához, remélve, hogy meglátok egy borítékot, rajta Jax tökéletes gyöngybetűivel.

	Esküszöm, akkoriban valószínűleg milliószor elolvastam azokat a leveleket. A papírszélek gyűröttek, szamárfülesek voltak, de ez nem akadályozta meg a különös pillangókat, hogy ismét megtalálják felém az utat. Apró dolgoktól volt ez, amelyek valószínűleg jelentéktelennek tűntek annak idején, amikor olvastam őket.

	Ilyen szavaktól:

	Hiányzol.

	Tudasd meiern, ha szükséged van bármire.

	Viszlát.

	Nagyon egyszerűek voltak mind, egyáltalán nem tulajdonítottam nekik jelentőséget, de az adott pillanatban úgy éreztem, mintha a világot jelentenék nekem - kiváltképpen a viszlát. Volt olyan nap, volt olyan idő, amikor azt hittem, soha nem látom többé Jaxet, és most tessék. A viszlát végül mindkettőnkhöz eltalált.

	Végighúztam az ujjamat a borítékon, és rajta Jax címén. A címben lévő Havenbarrow szóra szegeződött a pillantásom, és borzongás fűtött végig rajtam. Csak gyerek voltam, így hát nem tudtam, hogyan akadhatnék a nyomára, de egész idő alatt itt volt, negyvenöt percnyi autózásra tőlem. Gondolom, nem maradt meg az emlékezetemben a város neve a sok év alatt, mivel nem tudtam, hol van, ezért nem ismertem rá, amikor Yoana meglepett az itteni házzal. A gyerekkori önmagam számára akár a világ túlfelén is lehetett volna.

	Az utolsó levelek egyikét olvastam, amit Jax írt nekem, és egy bekezdés a többinél jobban magára vonta a figyelmemet.

	 

	Tudom, nincs okom ezt mondani, mert a szüleid nagyon jó fejek, de te minden levélben ezt mondod nekem apám miatt, ezért arra jutottam, hogy viszonoznom kell, hátha adódik valamikor olyan nap, amikor szükséged lesz rá.

	 

	Ha menekülnöd kell, hozzám menekülj.

	Jax

	 

	A könnyek, amelyek ellen küzdeni próbáltam, végül potyogni kezdtek a szememből. Még a sok-sok sérülésem után is hittem számos dologban, és a sors a lista elején volt. Biztosan oka van, hogy abba a városba hozott, ahol egykori legjobb barátom él. Nemcsak hogy Havenbarrow-ban él, de még egymásba is botlottunk a fák között. Ez valaminek ajele kell, legyen. Bizonyára van jelentése valamiképpen, valamilyen alakban, formában.

	Talán azt kívántam, azt reméltem, hogy jelentsen valamit, még ha nem jelent is. Talán a lelkemnek szüksége volt egy kis varázslatra, miután egy évig oly nagy sötétségben létezett.

	Csodára vágytam, és mindjárt a sarkon túl ott volt Jax Kilter.

	De mégsem tudtam, hogy mit jelent ez. Csak szükségem volt rá, hogy legyen valami értelme. Bármi, igazából. Szükségem volt rá, hogy valamit reménykeltőnek érezzék, miután egy évig pont az ellenkezőjét éreztem.

	Pontosan ekkor pittyent a telefonom, és egy üzenet jelent meg a kijelzőn.

	 

	Penn

	 

	Lesz egy nagy gála ezen a hétvégén, és nem akarok magyarázkodni, hogy miért nincs ott a feleségem. Hazajöhetnél most már. Túlreagáltam. Majd megbeszéljük a gondjainkat.

	 

	Penn

	 

	A kurva életbe, Kennedy! Kérlek. Szükségem van rád. Hiányzol.

	 

	Hiányzol.

	Ezek a szavak, eltérően Jax leveleitől, nem adtak nekem pillangókat.

	Erőszakosnak - majdhogynem kontrollálónak - tűntek, mintha csak azért írta volna őket, hogy elérje, amit akar. Tudtam, csakis azért írja ezt, mert nyomasztja, hogy magyarázkodnia kell a barátainak meg a kollégáinak, miért nem jelenek meg az eseményeken. Nagyon keményen dolgozott, hogy fenntartsa a látszatot, miszerint ő meg én tökéletesen élünk, és olyan boldog párkapcsolat a miénk, amiről mások csak álmodoznak. Fogadni mertem volna, hogy pánikrohamai voltak, miközben próbálta cukormázzal palástolni a tényt, hogy a felesége már nem él vele.

	Helyes.

	Ideje megtudnia, milyen érzés egy pánikroham.

	Akárhogy is, a kedves, szelíd üzenetei nem tették semmissé gyalázatos szavait, melyeket aznap este mondott nekem, amikor kirúgott. Több eszem volt, mint hogy bedőljek az álságos érzelgős narratívának, amivel az üzeneteiben traktált.

	Folytattam Jax leveleinek olvasását. Az ő szavaiban sokkal több volt a hitelesség.

	Nem tudtam megállni, hogy ne Jaxre gondoljak, és arra, ki lett belőle az évek során. Önkéntelenül azon tűnődtem, vajon mennyi él a szívében abból a kisfiúból, akit valaha szerettem.
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	Tizenegy évesen

	Az első nyári tábor idején

	Jax Kilter nagyon jóképű volt.

	Különös fajtája volt ez a jóképűségnek, sokan nem találták szépnek, de én annak gondoltam, mert úgy véltem, hogy minden másság szép, gyönyörű. Tetszett nekem a sötétbarna szeme, ami úgy nézett ki, mint a kedvenc csokoládém, a nagy füle, amit még nem ért utol a növésben. Tetszett, hogy az orra egy kissé balra ferdült, mintha arrafelé lenne nyomva. Tetszett a nagy szemüvege. Sok tekintetben tökéletlennek tűnt, és nekem ez tetszett.

	Anya azt mondta, hogy a legjobb emberek a tökéletlenek, mert az életben a legjobb kalandok nem a tökéletes dolgokból származnak.

	Tetszett Jax arcszőrzete is, jóllehet, még nem volt arcszőrzete. Tudtam, hogy egy napon, amikor majd lesz neki, tetszeni fog. Fogadni mertem volna, hogy jóképű férfi lesz, mert máris jóképű fiú volt.

	Számos okból kedveltem nagyon Jax Kikért, de az egyik legfontosabb az volt, hogy senki mással nem találta meg a hangot a táborban, én meg azért nem passzoltam senkihez itt, mert túlságosan sokat beszéltem, és más voltam, és jaj istenem, talán lehetnénk barátok!

	Nem ébresztettem még fel, mert tudtam, hogy ha megteszem, talán elrohan, és soha többé nem akar beszélni velem. Sok barátom volt, akik nem álltak szóba velem, miután először együtt lógtunk, mert azt gondolták, hogy dilinyós vagyok.

	De apa és anya azt mondták, hogy dilisnek lenni jó dolog. Ha valaki süsü, az azt jelenti, hogy különleges személyiség, és én nem akartam, hogy az életem sótlan legyen. Sok-sok nagyívű, színes álmom volt, és nem akartam utat téveszteni az elérésüket illetően azzal, hogy megszűnők dilinyós lenni.

	A legjobb tulajdonságom - azon kívül, hogy el tudtam böfögni az ábécé hangjait - abban állt, hogy nagyon kellemesen lökött voltam.

	Nagyot nyeltem, miközben néztem, ahogy odakint kezd emelkedni a nap, és aztán megböktem Jax karját. - Hahó! - suttogtam. - Ideje felkelni.

	Jax fészkelődött, morgolódott, és még egy kicsit mocorgóit. - Még öt perc, anya.

	Elmosolyodtam, mert mókás volt álmában. Ismét megböktem. - Én nem az anyukád vagyok, Jax Kilter. Emeld fel a segged, mielőtt rajtakapnak, hogy Kennedy Lost ágyában vagy.

	Ettől kinyitotta a szemét…igen nagyra. Azt a nagy, pompásan csokoládészín szemét.

	Rám nézett, aztán körbepillantott az alvó szobatársaimon, és hirtelen felült. - Ki kell jutnom innen, mielőtt bárki észrevenné!

	- Aha, ezért ébresztettelek fel, dinka.

	Jax felállt, és az orra alját dörzsölte a kézfejével, miközben felkapkodta az előző este viselt nedves ruháit.

	En is felálltam, és széles mosollyal néztem rá. Anya mindig azt mondta, hogy a mosolygástól másoknak is kedvük támad mosolyogni. „a mosolygás ragályos, Kennedy. A tiéd terjedjen úgy, mint egy erdőtűz”, mondogatta mindig. Szóval, ott álltam Jax előtt, és szélesebben vigyorogtam, mint korábban bármikor.

	Jax felvonta a szemöldökét, és a kezével kusza hajába túrt.

	- Mit csinálsz?

	- Mosolygok?

	- Miért?

	- Azért, hogy te is mosolyogj.

	- Ő - pislogott Jax.

	Magamra rántottam a rózsaszín, kapucnis melegítőfelsőmet, és beledugtam a lábam a sportcipőmbe. - Ha akarsz, velem jöhetsz beszélgetni a madarakkal.

	- A madarak nem beszélnek.

	- De igen, beszélnek. Csak nem figyelsz elég jól.

	- Nagyon dilis vagy, Kennedy.

	Még szélesebben mosolyogtam. - Köszönöm, Jax. - Elhúztam az orromat. - Figyelj, csak Jaxnek hívnak, vagy van hosszabb neved?

	- Jaxson, de csak anya szólít így.

	- Jaxson - énekeltem. - Ó, ez jobban tetszik. Szeretem az embereket a hosszabb nevükön szólítani. Mint például Matthew, Nicholas vagy Samantha. Apám neve Tim, de anya Timothynak szólítja. Azt mondja, a hosszabb nevek szoszipkáltak.

	- Mármint szofisztikának - javított ki Jax.

	Résnyire húztam a szemem. - Mondd ki megint, de lassan!

	- Szó-fisz-ti-kál-tak - nyújtotta el Jax.

	- Szo-fisz-ti-kál-tak - visszhangoztam, széles mosolyt villantva rá. - Köszönöm. Időnként olyan gyorsan beszélek, hogy összegubancolódik a nyelvem, és rosszul mondom ki a szavakat, máskor meg egyszerűen csak nem tudom a helyes szót, és jól jön, ha van mellettem valaki, aki segít megtalálni, amire gondolok, szóval köszönöm. - Vettem egy mély lélegzetet. - Te, szólíthatlak Jaxsonnak?

	- Nem! - mordult Jax, és ráncba szaladt a homloka. - Megmondtam…csak anya szokott így hívni.

	- Ő - ingattam a fejem. - Anyukád nagyon szerencsés. Szóval, szeretnél?

	- Mit szeretnék?

	- Velem jönni a madarakkal beszélni.

	- Mindig ezt csinálja az agyad?

	- Micsodát?

	- Millió dologra gondol egyszerre.

	- O. - Elhúztam az orromat és a számat. - Igen, azt hiszem. Na jó, szeretnék maradni és beszélgetni, de ha nem megyek ki oda, lemaradok a madarakról, és nem tudom, tudni fogják-e, mit csináljanak, ha nem beszélgetek velük ma reggel. Szia, Jax! Viszlát, cimbora!

	A vállamra kaptam a hátizsákomat, ami tele volt mindenféle holmival a kalandokhoz, melyekben a nap során esetleg részem lesz. Akadtak benne müzliszeletek, rágógumi meg egy palack víz. Valahányszor odahaza a szüleimmel és a nővéremmel kalandozni indultunk, anya mindig csomagolt müzliszeleteket, apa pedig jókora vizesflaskákat hozott, hogy legyen mit kortyolgatni.

	Otthagytam Jaxet a faházunkban, és kifelé vettem az irányt, hogy énekeljek a madaraknak. Imádtam a táborban lenni, mert az erdő kellős közepén voltunk. A lányok faháza egy szép tisztáson állt a fák között, közvetlenül az ajtaja mellett orgonabokrokkal. Legjobban azt szerettem, hogy amikor fújt a szél, megcsapta az ember orrát a virágok illata. Az orgona anya kedvenc virága volt, és amikor reggelente, a szabadba kilépve megéreztem az illatát, egy kissé enyhült a honvágyam. A levegő esőszagot árasztott, én pedig gondosan beleugrottam a vízbe, valahányszor pocsolyát láttam, miközben fütyörészve bandukoltam a fák között. ’

	A madarak imádták, valahányszor megosztottam velük egy zsemlét, amit az előző este hoztam el az étkezőből, hogy őket etessem. Le-lecsaptak a morzsákra, miközben én egy tuskón ültem, és hallgattam gyönyörű éneküket.

	Ahogy leültem a farönkre, és a hátizsákomban turkálva beszélgetni kezdtem a madarakkal, egy fiú torokköszörülésének hangja szakított félbe.

	Megfordultam, és azt láttam, hogy Jax áll ott a pizsamájában, a karján a tökéletesen összehajtogatott tegnapi ruhájával.

	Fülig ért a szám, és ezúttal a mosolyom elég volt ahhoz, hogy ő is mosolyra fakadjon. Tovább kotorásztam a hátizsákomban, és előhúztam egy szamócás müzliszeletet. Ez volt az utolsó szamócásom, a kedvencem, de Jax felé tartottam. - Kérsz egyet?

	Jax egy másodpercig tétovázott, és körbepillantott a táborhelyen, mintha attól tartana, hogy valaki rajtakapja, miközben egy olyan dilinyóssal lóg, mint én. Aztán vett egy mély lélegzetet, és odalépett hozzám. Kivette a kezemből a müzliszeletet, és a madarakat bámulva felnézett a fákra.

	- Milyen fajták vannak itt? - kérdezte, miközben kibontotta az édességet, és egy nagyon aprót harapott belőle.

	- Ó, tudod. Van a pirosszemű szajkó, a cirmosmadár meg a taslipacsirta.

	Jax felvont szemöldökkel, zavarodott tekintettel nézett rám. - Ezeket mind most találtad ki?

	- Aha.

	- Hát persze, hogy most.

	Nekiláttunk müzliszeletet enni, és beszélgetni a madarakkal. Na jó, én beszéltem, miközben Jax csak úgy motyogott magában. Ahogy a nap kezdett teljesen felkelni, meghúzta a vizesflakont, amit adtam neki. - Kennedy a teljes neved?

	- Aha. Sisakos főnököt jelent. Apa azt mondta, hogy ez olyan vezető, aki oltalom alatt áll rossz dolgok ellen. A nővérem neve Yoana, ami azt jelenti, hogy Isten irgalmas, és ez illik is hozzá, mert nagyon jó fej. - Félredöntöttem a fejem. - A te neved mit jelent?

	- O, hülyeséget.

	- Nem hiszem…egyik név jelentése sem hülyeség.

	- Az enyém az, hidd el!

	- Mondd már meg!

	Jax morogva felsóhajtott. - Azt jelenti, hogy Jack fia.

	- Ő - bólintottam megértőn. - Apádat Jacknek hívják?

	- Nem. Cole-nak.

	- Hm. Igen, igazad van…ez hülye jelentés. Találjunk ki neki mi egy saját jelentést. Mi lenne, ha…a Jaxson hőst jelentene? így bármi legyen is, mindig erős vagy, és meg tudsz menteni embereket.

	- Nem találhatsz ki csak úgy jelentést neveknek, Kennedy.

	- Dehogyisnem. A régiek mind ezt csinálták, amikor úgy döntöttek, hogy a tiéd Jack fiát jelent.

	Jax mélyen elgondolkodva karba tette a kezét egy percre, és aztán vállat vont. - Rendben, a Jaxson hőst jelent, bár nem hiszem, hogy képes lennék valaha is megmenteni valakit.

	- Adj időt magadnak! Az embernek bele kell nőnie a nevébe, ahogy apám mondogatja mindig. Fel a fejjel…majd odaérsz.

	- Jól van. - Jax megvakarta a tarkóját. - Amúgy koszi a tegnap esti segítséget.

	- Nincs mit. - A számba dugtam a müzliszeletem maradékát, és a pizsamanadrágomba töröltem a kezem. - Na, mesélj magadról valami izgalmasat!

	Jax felvonta a szemöldökét. - Hogy érted?

	- Tudod, valami érdekeset magadról.

	- O. Rajtam nincs semmi érdekes.

	Nevetni kezdtem, és megböktem a vállát. - Nagyon vicces vagy, Jax.

	- Nem viccelek. Én nem vagyok érdekes.

	- Minden ember érdekes. Még az unalmasak is.

	- Kennedy, ennek semmi értelme.

	- Nem kell mindig, hogy legyen. Mesélj valamit! Mondj valamit, amit szeretsz!

	Jax megköszörülte a torkát, a hüvelykujjával megdörzsölte orrnyergét, majd feltolta a szemüvegét. - Azt hiszem, szeretem a nagy szavakat, amelyek különböző dolgokat jelentenek. Anyával mindig ilyen szavakat szoktunk keresni, hogy megmutassuk őket egymásnak, és megtanuljuk a jelentésüket. Még egy Pinterest-táblát is csináltunk a kedvenc nagy szavainknak. - Elhúzta az orrát. - Hülye egy dolog.

	Felnyögtem, és összecsaptam a kezemet. - Nem hülyeség! Cseppet sem! A nagy szavak tök menők! Én nem tudok mást azon kívül, hogy szo-fisz-ti-kált, szóval taníthatnál.

	Jax szeme egy pillanatra felcsillant. - Komolyan? Bólintottam. - Aha.

	- Hát…miféle szavakat szeretnél tudni?

	- Nem tudom, mert nem ismerem őket, te buta. Honnan tudhatnám, mit akarok tudni, ha nem ismerem őket?

	Jax idegesen felnevetett, és abban a pillanatban még jóképűbb lett. - Ó. Jól van.

	- Egyszerűen csak mondd meg a kedvencedet!

	- Jaj, jóságos ég, nagyon sok van. - Jax kezdett egyre többet beszélni, és ez tetszett nekem. Tetszett, hogy kezd megnyílni nekem. - Például klinománia!

	Felnyögtem, és összecsaptam a kezem. - 0, imádom!

	- Nem tudod, hogy mit jelent, ugye?

	- Egyáltalán nem.

	Jax megint nevetett. - Erős vágyat jelent az ágyban maradásra. Anyának minden hétvége után klinomániája van, amikor túl sok bort iszik.

	- Úgy tűnik, hogy a te anyukád meg az én mamám nagyon jó barátnők lennének. Mondj még!

	- Van olyan, hogy szolivagáns.

	- O, igen, igen. Szolivagáns. Nagyon szép. Most már ez is egyike a kedvenc szavaimnak.

	Jax elmosolyodott. - Olyan valakit jelent, aki magányosan kószál. Olyasmi, mint én. Én sokat vagyok egyedül.

	- Én is. Az emberek többsége azt hiszi, túlságosan dilis vagyok, ezért nincsenek barátaim, tehát szolivagáns vagyok. - A homlokomat ráncoltam egy kissé arra gondolva, mennyire magányos lettem időnként a kószálásaim során, ha nem volt velem a családom.

	- De éppen most nem - mondta, és megbökött. - Mert nem egyedül kószálsz. Velem vagy.

	Mosolyra húzódott a szám. - Igen. Veled vagyok.

	Jax tovább mondott nekem különböző szavakat, én pedig tovább figyeltem. A motyogása egy kicsit hangosabb lett, mígnem végül már egyáltalán nem volt motyogás, és amikor elég hangosan felnevetett, esküszöm, az összes madár táncra perdült a hangjától.

	- Te, Jax!

	- Tessék, Kennedy?

	- Akarsz a legjobb barátom lenni?

	Jax összehúzta az orrát. - Ilyet egyszerűen nem szokás kérni, hogy legyen valaki a legjobb barátunk. A legjobb barátságok nem így születnek.

	- O. - Összevontam a szemöldököm, és megvakartam kócos fejemet. - Hát, hogyan születnek a legjobb barátságok?

	- Nem tudom. Csak úgy megtörténnek.

	- Ó. - Elővettem a zsemlémet, és etetni kezdtem a madarakat, azok pedig úgy csaptak le, mintha a morzsák addiktívak lennének. - Te, Jax!

	- Igen, Kennedy?

	- Nem akarsz csak úgy a legjobb barátom lenni?

	Jax felsóhajtott. - Jól van, Kennedy.

	Felforrósodott az arcom, és lepillantottam a zsemlét csipegető madarakra. - Mindig is szerettem volna egy legjobb barátot.

	Nem hallottam tisztán, mert Jax Kilter előszeretettel mormogott, de mintha az „én is” szavakat mondta volna.

	- Most már lehetünk együtt szolivagánsok - jelentettem ki.

	- Ööö, ez teljesen elveszi a szolivagancia lényegét.

	- Shh, Jax. Csak hagyd megtörténni!

	Jax mosolygott, és ezt mormogta: - Rendben.
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	Napjainkban

	Eső, eső, most már aztán csend legyen, Kennedynek szorongani oka ne legyen!

	Még két napig esett, és sajgóit a testem a kialvatlanságtól. Amikor próbáltam lehunyni a szememet, villámokat láttam cikázni a szemhéjamon keresztül. Ha mégis elaludtam, rémálmaim voltak.

	Semmi nem vált be. Az emberiség által ismert összes altatóval próbálkoztam. Bevetettem a neten fellelhető alvásmeditációk szinte mindegyikét, levendulával illatosítottam a házat, habfürdőket vettem, tízszer egymás után megnéztem A hivatalt, és még mindig semmi.

	Minden egyes nappal egyre erőteljesebben verte az eső a házat. Hivatalosan elviteles kínai kaján és házhoz szállított pizzán éltem. Nem a legbüszkébb igazságaim, de hát itt tartottam az utamon. Az eső miatt ráadásul nem hagytam el a házat a pánikrohamom óta. Az igazat megvallva sorra áradtak végig a testemen az érzelmi kimerültség hullámai. Amikor felébredtem a rémálmaimból, ott voltam egyedül a pokoli gondolataimmal.

	Nem tudtam, hogy az elme képes ennyire túlterhelődni, hogy egyszerre millió dologra fókuszáljon, de az enyémnek sikerült. Az adott pillanatban ezek a gondolatok foglalkoztattak: Mit tegyek, hogy legyen egy igazi munkám? Havenbarrow- ban maradok, vagy visszaköltözöm a városba? Hol van Penn? Valóban hiányzóm neki, vagy csak magányos? Ha tényleg hiányzóm neki, miért nem jön el, hogy megkeressen?

	Mert nem tudja, hol vagy, Kennedy!

	Ha tényleg törődne velem, nem próbálná kideríteni, hol vagyok? Nem hívna fel ahelyett, hogy csak üzenetet ír?

	Arra is kíváncsi voltam, mit csinál Jax a viharok idején. Komolyan gondolta, hogy nem akar újra kapcsolatba kerülni velem? Ezt nehezemre esett elhinni. Nekem továbbra is sok kérdésem lett volna, például hogy a vézna fiú, aki volt, hogyan combosodott ki ennyire? Miért hagyott fel a levélírással? És ami a legfontosabb, mi történt az anyjával?

	Valahányszor Yoanával beszéltem, egyre erősebb aggodalom csengett a hangjában. Időnként azt kívántam, bárcsak ne látna belém olyan könnyen - még ha csak telefonon keresztül is -, de a nővérem tudta, hogy vannak napok, amikor elviselhetetlenül nehéz a szívem.

	- Jól vagyok - nyugtatgattam. Rosszul éreztem magam, amiért hazugságokkal traktálom, de hát a világ túlsó felén volt, így hát semmit nem tehetett értem, hogy minden jobbra forduljon. Nekem és csakis nekem kellett kezelnem a szorongásomat és a szomorúságomat. Senki más nem menthetett meg.

	Najó, senki más, eltekintve talán Joy Jonestól.

	Miközben a házban rostokoltam, ide-oda bolyongva az ebédlőben, várva a következő álmatlan éjszakát, kopogtatást hallottam az ablakomon. Felpillantottam, és megláttam Joyt, ahogy felém dobott valamit. Kinyúlt a teljesen nyitott ablakán, és dolgokat hajigáit felém, hogy magára vonja a figyelmemet, miközben teljesen vizesre ázott a karja.

	Nem is tudva, mit csinálok, az ablakhoz léptem, és kinyitottam. - Hahó! - mondtam tétován, felvont szemöldökkel. - Jól van? - Tudtam, hogy a nyolcvanas évei végén jár, és ha volt valami ok riadalomra, minden tőlem telhető módon segíteni akartam neki. Tudtam, hogy nem vagyok a legkiegyensúlyozottabb személyiség, de ha sikerül valahogy elég bátorságot összeszednem, hogy segítsek valaki máson, részemről nagyon is szívesen.

	- Hahó, drágám, igen. Csak meg akartam kérdezni, nincs-e kedve átjönni egy csésze teára - felelte kedvesen.

	- Oöö, elmúlt este tíz, Joy.

	Még szélesebben mosolygott, és biccentett egyet. - Akkor borra?

	Nevettem, és beadtam a derekam. Mi mást csinálhatnék? Üldögéljek, agyongondolva mindent az éjszaka hátralévő részében? Esőkabátot és csizmát rángattam magamra. Amikor kinyitottam az ajtót, és szembesültem a szakadó esővel meg a magasban cikázó villámokkal, elszorult a mellkasom a félelemtől.

	Egyszerűen indulj el, Kennedy! Csak a szomszédba kell menned!

	De nem tudok megmozdulni!

	Minél jobban jajgatott az ég, annál inkább elszorult a mellkasom, miközben kezdett elhatalmasodni rajtam a pánik. Okosabbnak kellett volna lennem. Képesnek kellett volna lennem arra, hogy aggodalmaskodás nélkül elinduljak. De a baleset éjszakájának villámai kavarogtak áz agyamban, és képtelen voltam elhessegetni őket.

	Nem tudom megtenni, gondoltam magamban, lehunyva szememet zavaromban, szégyenemben.

	- De igen, képes rá! - kiáltotta egy hang. Balra fordultam, és Joyt pillantottam meg, aki a legőszintébb mosollyal nézett Hm. - Jöjjön most már, nincs egyedül! Csak pár lépés, és várja egy pohár bor.

	- Én…az…- Lehunytam a szemem, és vettem egy mély lélegzetet. A kezem remegni kezdett, miközben kezdett elhatalmasodni bennem a félelem.

	- Semmi gond azzal, ha fél, drágám - mondta Joy. - Lehet félni és bátornak lenni egyszerre. Na, gyerünk! A bor behűtve, a társaság pedig jó. Még ha vissza is kell tartania a lélegzetét, amíg átszalad ide, tegye meg. Utána lélegezhetünk együtt.

	Tettem, amit mondott. Visszatartottam a lélegzetemet, és átrohantam az udvaron, körbe a járdán, és fel Joy ösvényén. Mihelyt a tornácára értem, berontottam a házába, invitálás nélkül, mint egy eszelős bolond.

	Az előterében reszketve leráztam magamról az esővizet, Joy pedig, miután bejött utánam, a kezembe nyomott egy törülközőt, amit már előkészített. - Tessék - mosolygott. - Nem is volt olyan nehéz.

	Bárcsak tudta volna, milyen szaporán ver a szívem. Sokkal nehezebb volt, mint látszott.

	- Fehéret vagy vöröset? - kérdezte.

	- Öö, fehéret, ha van.

	- Ó, szívem, nekem mindenem van. Na, jöjjön be, üljön le a kanapéra, és helyezze kényelembe magát. Készítettem magunknak egy kis hidegtálat, hogy legyen mit falatozni beszélgetés közben. Ott van az asztalon, ha van kedve megkóstolni.

	- Köszönöm, Joy.

	Leültem a kanapéjára, és próbáltam csillapítani a még mindig heves szívverésemet. Joy háza nagyon is olyan otthon benyomását keltette, ahol minden valódi és fontos. A falakat, egymáshoz nem illő keretekben, fekete-fehér fényképek borították, amelyek Joy életének szép pillanatait örökítették meg. Ráadásul az összes bútordarabja vibrált, és nem volt hiány fényben, mert mindenfelé szétszórva különböző, alacsony és magas lámpák világítottak.

	Az egyik falon szépséges, jól megvilágított műalkotások tündököltek. Sok-sok melegséget sugárzó festmény és szobor. Olyan érzésem támadt, mintha remekműveket szemlélnék egy múzeumban. Egyszerűen lélegzetelállító volt.

	Amikor Joy visszatért, a legnagyobb borospoharakat hozta magával, amiket életemben láttam, és egy töredékmásodperc alatt hivatalosan az új legjobb barátnőm lett. Külön-külön mindkét pohárban legalább fél üveg bor volt.

	- Ez nem akármilyen pohár - mosolyodtam el vidáman.

	Joy a kezembe adta. - Bizonyos esték nagyobb poharakat kívánnak.

	Az már igaz.

	- Honnan tudta, hogy épp borra van szükségem? - tréfálkoztam, miközben alighanem a legjobb fehér bort kortyoltam, amit életemben ittam.

	- Észrevettem, hogy fel és alá járkál az elmúlt néhány éjjel. Nem mintha kémkedtem volna, vagy ilyesmi, de az olvasósarkom éppen szemközt van a nappalijával. Arra lettem figyelmes, hogy nem tud aludni, amikor viharos az idő.

	- Felkavar egy kicsit - vallottam be, nem látva okát, miért is hazudnék erről. - Szóval, köszönöm. Igazán jól jön a társaság. Be kell vallanom, kezdtem becsavarodni egy kicsit, és a megkattanás küszöbén jártam.

	- Hmm. - Joy megértőn bólintott. - Van ez így néha. A viharok olyan érzést tudnak kelteni, mintha örökké tartanának, de tapasztalatból tudom, hogy bármi történik is, mindig véget érnek.

	Ez kedves gondolat volt, amelyet meg kellett jegyeznem.

	- Tudja, hogy mit jó tudni? - kérdezte.

	- Mit?

	- Még az esőfelhők mögött is mindig ott van a nap.

	- Ez egy szép gondolat - feleltem. - Csak néha nehéz emlékezni rá.

	Joy megpaskolta a térdem. - Higgye el, tudom én! Majdnem kilencven vagyok, és néha én is elfelejtem. Viszont, gondolom, ezért van bor. - Fészkelődött a párnán. - Szóval, úgy tűnik, hogy Jax vonzódik hozzád - váltott át közvetlen hangnemre.

	- Vonzódik hozzám? - nevettem fel. - A legkevésbé sem. Igazából világosan értésemre adta, hogy tartsunk távolságot egymástól.

	- Jaj, drágám - intett csendre -, Jax nem gondolta komolyan. Csak keményfejű, mint az én Stanley-m volt. Jax nehezen mutatja ki az érzelmeit. Nem is gyakori, hogy jelentkeznének nála. Sok-sok éve már, hogy meg-megosztok egy italt azzal a fiúval, és még mindig alig nyílik meg. Kemény, mint egy téglafal, de kenyérre lehet kenni, csak egy nagy tökfej. És látom, hogyan néz rád, mióta a városba jöttél.

	Ideges remegést éreztem a bensőmben. - Hogyan néz rám? - Mintha olyasmi lennél, amiről szeretne többet tudni.

	Lehajtottam a fejem, és az ujjaimmal babráltam.

	- Évekkel ezelőtt ő volt a legjobb barátom. Két egymást követő évben voltunk együtt nyári táborban, és nagyjából három éven át postafordultával írtunk egymásnak leveleket. Aztán egyszer csak nem kaptam tőle több levelet. Egyszerűen…eltűnt.

	Joy szeme elkerekedett a meglepetéstől. - Ismerted gyerekkorában?

	- Igen. Ő volt…- Elmosolyodtam, felidézve, milyen volt Jax gyerekkorában. - Ő volt a legkedvesebb fiú, akit valaha ismertem. A legcsendesebb fiú, de a legkedvesebb.

	- Igen. Ezek a dolgok nem változtak az évek során. És ő tudja? Tudja, hogy…te vagy te?

	- Tudja, de azt mondta, hogy jobb lesz, ha nem vetjük magunkat bele mélyebben a múltunkba.

	- O, egy lótúrót! - mordult Joy, mire kirobbant belőlem a nevetés. - Nem szabad odafigyelni a marhaságokra, amiket Jax mond…tudod, miért?

	- Miért?

	- A vérében van az önsorsrontás. Eltaszítja magától a jó dolgokat, mert úgy gondolja, hogy nem érdemli meg őket, de én ismerem azt a fiút…valószínűleg jobban, mint ő saját magát…és szüksége van egy barátra. Szerintem nagyobb szüksége van rád, mint valaha is bevallaná.

	A fejemet ingattam, miközben kortyoltam egyet a borból. - Azt hiszem, nem szeretné, hogy én legyek ez a barát. Ráadásul azt mondtad - éreztem felhatalmazva magam most már én is, hogy tegezzem -, hogy olyan, mint egy téglafal. Esélyem sincs a közelébe jutni.

	- Dehogyis nincs. - Joy letette a borospoharát, és a kandallóhoz lépett, ahol néhány gyertya állt. Felvett egy öngyújtót, és nekilátott meggyújtani mindegyiket. - Te elveszítettél valakit, nem?

	Felkaptam a fejem. Sok-sok pletykálkodó ember ide vagy oda, soha egy léleknek sem említettem a lányomat. - Te…tessék? Hogy érted? Honnan…

	Joy hátranézett rám, és elmosolyodott. - Látom a szemedben, és látom a fényét körülötted.

	Borzongás áradt szét a testemben, ahogy elhagyták a száját a szavak. - Én…ez…- Kiszáradt a szám, miközben próbáltam megformálni a szavakat, ő pedig megrázta a fejét.

	- Nem, nem, drágám. Nem kell beszélned róla, ha túl nehéz. Értem én, de szeretném, ha tudnád, hogy nem vagy egyedül a veszteségeddel. Ha van ezen a világon bármi, ami egyesít bennünket, az élet és a halál, a nappal és az éjszaka az. Jax is keresztülment egy tragédián, és mivel nektek kettőtöknek van közös múltatok, gondolom, valamilyen szinten talán megint kapcsolódhatnátok egymáshoz.

	- Nem hiszem, hogy szeretne engem áz életébe, vagy legalábbis nem nagyon.

	- Én lefogadom, hogy szeretne. Jax apja jelenleg a végét járja, és tudom, hogy ez emészti, még ha nem is szokott beszélni róla. Na, mármost, nem azért mondom ezt neked, hogy ráerőltesd magad. Egyszerűen csak úgy gondolom, hogy a gyógyulást az idő, a türelem, a barátok hozzák el, és azt hiszem, hogy mindkettőtöknek jól jönne most egy barát - fejtette ki Joy.

	- Hogy érjem el, hogy akarjon engem barátjának? Hogy érjem el, hogy megnyíljon nekem?

	- Csak legyél önmagad. Biztosra veszem, hogy ennyi elég is. Ha minden más kudarcot vall, bökd meg. Időnként szükségünk van az életben bökdösésre, nehogy megfeledkezzünk róla, hogy még tudunk mozogni.

	Felidéztem magamban a mindössze pár nappal korábbi jelenetet, amikor rám tört a pánikroham, és képtelen voltam megmozdulni. Ott volt Jax, bökdösött, segített hazajutnom. Ha ő tudott segíteni nekem, akkor legalább megpróbálhatnám én is megtenni ezt érte. Ugyan mi baj lehet belőle?

	Joy meg én végeztünk a borral, és az életről beszélgettünk. Joy megnevettetett, miközben egyébként otthon ültem volna, a gondolataimmal, a szomorúságommal. Nagyon hálás voltam a kedvességéért. Az elsők egyike volt a városban, akik őszinte érdeklődéssel barátkoztak velem.

	Amikor megkérdeztem, miért nem mozdult ki a házából oly régóta, a legegyszerűbb választ adta: - Oda megyek, ahol szeretet van. Ez a ház tele van a szeretteim szívverésével. Ha a szeretet máshová megy, biztosan követni fogom. Ez az én menedékem, amíg Isten nem akarja másképp.

	Amikor felálltam, hogy hazamenjek, megtorpantam a folyosón, ahol fényképek sorakoztak. Szemügyre vettem a mosolygós arcokat, amelyek engem is mosolygásra késztettek. - Ő a férjed? - kérdeztem.

	- Igen, ő Stanley, az én kőhideg kedvesem.

	- És a lány?

	- Az én Bethanym. Fiatalon hunyt el. Tizennyolc nagyszerű évet töltöttünk egymással, mielőtt a rák elragadta tőlünk.

	Elszorult a mellkasom. - Nagyon sajnálom. - Legszívesebben megöleltem volna Joyt, legszívesebben sírtam volna, de ehelyett csak álltam, mozdulatlanul.

	- Én is sajnálom, Kennedy. Igazán.

	Nem mondtam el neki, de Joy valamiképpen ismerte a veszteségemet. Felvettem a kabátomat meg a csizmámat, aztán kiléptem az elülső tornácra. Elbúcsúztunk egymástól, de még mielőtt távozhattam volna, visszafordultam, és feltettem Joynak a kérdést, amelyet már próbáltam egy ideje megválaszolni. - Hogyan jut túl az ember a lánya elvesztésén?

	Joy odalépett hozzám, és karba tette a kezét. - Nem jut túl rajta. Csak átvészeli, és áldásnak tekinti az időt, amit együtt töltöttek, bármennyi is volt. Személy szerint én? Szeretem azt hinni, hogy miután elment mellőlem, Bethany a széllé változott. Ezért mindenhol ott érzem. - Feltartotta a kezét, lehunyta a szemét, és vett egy mély lélegzetet. - Még viharok idején is.

	Rámosolyogtam, és szoros öleléssel magamhoz húztam. Köszönetét mondtam neki mindenért, amit kaptam tőle azon az estén, majd átsiettem a saját tornácomra. Ezúttal azonban, mielőtt berohantam volna, lehunytam a szememet, és éreztem, ahogy a szél áttáncol a lelkemen.
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	- Ma valamennyire világos volt a tudata - mondta Amanda, amikor megálltam a recepciós pultnál, hogy apámhoz menet látogatóként regisztráljak. - Emlékezett a nevemre.

	- Nehezen boldogultál vele? - kérdeztem.

	- Cole Kilter lenne, ha nem boldogultam volna nehezen?

	Tiszta sor.

	- Mondott rólam valamit? - mormogtam.

	- Olyasmit, hogy seggfej vagy.

	Ez is tiszta sor.

	Nem voltam biztos benne, hogy kész vagyok egy látogatásra egy szar munkanap után, de tudtam, hogy rohadtul érezném magam, ha nem olvasnék fel neki pár fejezetet. Ez azonban nem változtatott a tényen, hogy kiégettnek éreztem magam. Napok óta nem voltam jól. Igazság szerint a sok eső lehangolt, a munka vacakul ment, és nem tudtam kiverni a fejemből Kennedyt. Mintha attól, hogy rájöttem a kilétére, emlékek örvénye szabadult volna el, amelyről nem tudtam, miként is kezeljem. Fuldokoltam a Kennedyvel kapcsolatos emlékeimtől.

	A lelkem mélyén szerettem volna beszélni vele. Belebotlani a városban, és megkérdezni tőle, hogy megy a sora. Ez hülyeség volt. Szarrá változott szinte minden, amihez hozzáértem, és nem akartam vállalni annak kockázatát, hogy újra kapcsolatba lépek Kennedyvel, és ezzel csak elrontom a dolgokat.

	Megvolt a múltunk. Megvolt a történetünk.

	Egyszerűen csak tudni szerettem volna, mi az ördögért nem írt vissza nekem.

	“ Hogy boldogulsz mindennel? - kérdezte Amanda, kizökkentve a gondolataimból, amelyek egy nő körül forogtak, aki nem ő volt. Bűntudatom volt emiatt is. Az elmúlt héten milliószor többet gondoltam Kennedyre, mint Amandára, jóllehet csak nemrég szakítottunk.

	- Jól vagyok - feleltem szárazon. - Jó éjt.

	- Jax, várj! - Amanda kinyújtotta a kezét, megragadta a karomat, én pedig nem akartam vele foglalkozni aznap este. A pokolba, nem akartam törődni semmivel! - Nem kell megjátszanod apádat illetően a kemény fiút. Tudom, hogy ő maga az ördög, de nem baj, ha fáj. Beszélhetsz velem, ha szükséged van rá.

	- Nincs miről beszélni. Jól vagyok.

	- Hazudsz.

	Nyeltem egy nagyot, és magam elé meredtem. - Amanda?

	- Igen.

	- Engedj el! - A karomra is gondoltam, és arra is, hogy engedjen elmenni.

	Amanda elejtette a karomat. - Jól van. Makacskodj csak! Nem tudom, miért élsz ezen a világon, ahol szerinted teljesen egyedül kell küszködnöd. Még há velem nem beszélsz is, remélem, hogy valakivel azért igen.

	- Erre való a terápia - mormogtam.

	Már ha jártam volna.

	Előhúztam a dzsekimből a regényt, remélve, hogy apa nem lesz túlságosan magánál, amikor odaérek hozzá. Micsoda elbaszott egy helyzet ez! Fohászkodtam Istenhez, akiben nem hittem, hogy apám memóriája annyira távoli legyen, hogy ne emlékezzen rám.

	Beléptem a szobájába, ahol egy kerekesszékben ült, szemben az ablakkal. Már besötétedett, így hát nemigen láthatott semmi izgalmasat. Megköszörültem a torkom, és odaléptem hozzá, nem igazán tudva, mit is akarok elérni. Felsandított rám a tenger színét idéző kék szemével, és pislogott. A teste jobb oldala béna volt, és a szája ernyedten lógott, miközben rám meredt. Üres tekintete nyilvánvalóvá tette, hogy nem ismer meg.

	Megköszörültem a torkomat. - Hahó, Mr. Kilter! Be akartam nézni, hátha szeretné, hogy felolvassak pár fejezetet ebből a regényből.

	Erőtlenül bólintott, én pedig úgy fordítottam a kerekesszékét, hogy szemben legyen velem, aztán leültem az előtte lévő székre. Nagyon lerobbantnak tűnt, és időről időre meg kellett törölgetnem az arcát. Durva volt így látni, tudva, hogy a külső megjelenése semmi ahhoz képest, ami a testén belül zajlik.

	Senki nem akarja végignézni, ahogy a szülője teste az évek során elmúlik. Olyan érzés ez, mintha a léttel járó átok lenne - látni a szétesését annak, aki életet adott, egyszerű emlékeztető arra, hogy az élet sokkal rövidebb, mint bármelyikünk is képzelné.

	Apám előremeredt, miközben olvastam neki a fejezeteket. Nem nézett éppenséggel rám, hanem már-már olyan benyomást keltett, mintha keresztülnézne rajtam. A harmadik fejezet közepénél jártam, amikor arra lettem figyelmes, hogy mozog az ajka.

	- Jóó…óó - motyogta, mire felvontam a szemöldökömet. Ironikus, hogyan motyogott, miután éveken át próbálta kiverni belőlem a motyorászást. Átkozott egy vicc az élet.

	- Jó? - kérdeztem.

	Bólintott, alig mozdulva.

	Próbáltam hideg szívemmel részvétet érezni szegény ember iránt.

	Aztán észrevettem, hogy apró folyadéktócsa formálódik alatta a padlón. Talpra álltam, ráébredve, hogy a nadrágjába pisilt. Kisiettem, hogy segítségül hívjak valakit. Két nővér jött, hogy tisztába tegyék, és ágyba fektessék, miközben én a könyvet szorongattam.

	Miután ágyba dugták, gyorsan elaludt, én pedig kifelé vettem az irányt, egyenesen elvonulva Amanda mellett, és éreztem, hogy felém néz.

	Beszálltam a furgonba, és az utasülésre hajítottam a könyvet. Miután elfordítottam a slusszkulcsot, megtorpantam. A kezemet a kormánykeréken nyugtattam, és addig szorítottam a bőrt, amíg el nem fehéredtek az ujjhegyeim. Ott maradtam jó pár pillanatig, befogadva a rám zúduló csendet.

	Előhúztam a telefonom, és felhívtam a bátyámat. A beszélgetés úgy zajlott, ahogy várható volt. „Nem a te felelősséged, Jax. El kéne menned a városból, hogy új életet kezdj. Nem hibáztathatod magad anya haláláért. ” Mosás, öblítés, ismétlés.

	Miközben hazahajtottam, apámra gondoltam, az emberre, aki egykor volt, az emberre, akivé lett. Két teljesen különböző teremtménynek tűntek. Az egyik megrémített; a másik szánalmat ébresztett bennem. Senkinek nem lenne szabad olyan állapotba kerülnie, hogy összerondítja magát, és rohadtul képtelen bármit is tenni ez ügyben.

	Nem élt a szívemben szánalom aziránt az ember iránt, aki apám egykor volt. A picsába azzal az alakkal meg azzal, ahogy kárt tett bennem, fizikailag és érzelmileg egyaránt! A picsába a terápiára szánt évekkel, amelyek alig vezettek gyógyuláshoz! A picsába a kezével, amivel ütlegelt, kékre-zöldre vert, megalázott!

	A picsába azzal, aki apám egykor volt!

	A picsába azzal is, aki aznap este volt!

	A picsába az emberrel, aki miatt a hideg szívem megpróbált összetörni. Az én szívem jobban már nem törhet össze, mert túlságosan is ripityára ment az évek során.

	* * *

	Miután hazaértem, kimentem a fák közé, hogy kiszellőztessem a fejemet. Túlságosan sok gondolat kavargóit az agyamban, semhogy azonnal lefeküdjek. Fáradt voltam, de tudtam, képtelen lennék elaludni.

	A szokott helyemhez közeledve megtorpantam, amikor arra lettem figyelmes, hogy egy nő ül a padomon. Ahogy közelebb értem, ráébredtem, ki is az pontosan.

	- Mit csinálsz itt? - mordultam hitetlenkedve, félredöntött fejjel.

	Kennedy felemelte a fejét, és félmosollyal nézett rám. A kezében egy jegyzetfüzet volt, amibe írogatott valamit, mielőtt rákiáltottam.

	- Szia! - mondta halkan. - Oöö, csak levegőre vágytam.

	- Máshol is van levegő.

	- Igen, de ez a legszebb hely, amit eddig találtam.

	- Már megint birtokháborítást követsz el - morogtam bosszúsan, amiért Kennedynek muszáj áthágnia a szabályokat. Titkon megkönnyebbültem, hogy látom. Igazából nem tudtam, mit érzek. A szarul sikerült látogatás után, amit apámnál tettem, teljesen szétcsúsztam érzelmileg.

	- Azt hiszem, mindkettőnknek napirendre kell térnünk a tény felett, hogy én vagyok a lány, akinek szokása birtokot háborítani.

	Grimaszt vágtam, és a hajamba túrtam a kezemmel. Hogyhogy vágyom rá, hogy itt legyen, miközben azt akarom, hogy menjen innen?

	Kennedy odébb húzódott a pádon, és megpaskolta a helyet maga mellett. - Csatlakozhatsz hozzám.

	- Nem akarok beszélgetni - csattantam fel.

	- Persze, hogy nem. Soha nem voltál különösebben a szavak embere.

	- És azt szeretném, hogy te se beszélj - szóltam rá.

	Kennedy összevonta a szemöldökét. - Hát, mindketten tudjuk, hogy én hajlamos vagyok sokat fecsegni, de ma éjjel csendben maradhatok.

	Az lett volna a helyes, ha felszólítom a távozásra, én pedig bemegyek a házamba, hogy lefeküdjek aludni. Meg kellett volna mondanom neki, hogy ne jöjjön vissza. Meg kellett volna mondanom neki, hogy soha többé nem akarom látni, mert remekül elvagyok nélküle.

	Ehelyett leültem, mert olykor még keserves lelkiállapotban is szüksége van az embernek társaságra.

	Sokáig csendben maradtunk. Kennedy tovább irkáit a jegyzetfüzetébe, én pedig időnként belekukkantottam a füzetébe. Egy lista volt. A havenbarrow-i megnéznivalók és tennivalók listája.

	 

	Megismerkedni Pillecukor cicával.

	Fekete-fehér moziesték.

	Rejtett könyvtár.

	Kapcsolatba lépni egy régi baráttal.

	Megmondani Jaxnek, hogy nem baj, ha elolvassa a listámat.

	Megkérdezni Jaxtől, jól van-e.

	Megmondani Jaxnek, hogy ne kapkodja úgy a levegőt, csak mert rájött, hogy üzeneteket írok neki.

	 

	Felnyögtem, és elfordítottam a tekintetemet a jegyzetfüzetről. - Lökött vagy.

	- Szerintem ez egy olyan tulajdonságom, amit kimondottan szeretsz bennem.

	Hallgattam.

	Kennedy tovább nyomult. - Jól vagy? - kérdezte.

	- Mi van azzal, hogy nem beszélünk?

	- Tudod, hogy nekem nem megy könnyen.

	- Már nem sokat tudok rólad - ingattam a fejemet. - Akkor gyerekek voltunk. Sok minden megváltozott.

	- Például mi? - kérdezte Kennedy.

	Mézszínű szemébe néztem, és egy pillanatig nem akartam elfordulni. Legszívesebben meg is öleltem volna. Legszívesebben elmondtam volna neki mindent, ami az évek során történt. Be akartam avatni szívfájdalmaim súlyosságába. Szerettem volna egy barátot.

	Szükségem volt egy barátra, de nem érdemeltem meg, hogy legyen.

	- Nem számít, hogy mi változott - mondtam. - Csak az számít, hogy a változás megtörtént.

	- Jól vagy, Jax? - kérdezte Kennedy, olyan őszinte és kedves törődéssel a hangjában, amit már nem hallottam egy ideje.

	- Ez egyáltalán nem a te dolgod.

	- De én szeretném, ha az lenne. - Kennedy a karomra tette a kezét, és villám hasított a lelkembe. A puszta érintésétől elektromos áram futott végig a testemen, egészen a szívemig, hogy megpróbálja új életre kelteni.

	- Ha szükséged van rá, hogy beszélj, Jax - vetette fel ismét, én pedig hagytam még egy pillanatig a karomon időzni a kezét, mert melegsége gyógyított.

	Amanda érintése miért nem volt rám ilyen hatással?

	Elhúztam a karomat Kennedytől, és a hideg visszatért. Összekulcsoltam a kezem, és lehorgasztottam a fejemet, miközben kifehéredtek az ujjperceim. További, kimondatlan szavakkal terhes pillanatok. Aztán lassan hagyta el a számat a mormogás.

	- Apám haldoklik - vallottam be.

	- Igen. Joy említette. Sajnálom, Jax.

	- Egy seggfej. Vagy legalábbis az volt, mielőtt ez az egész elkezdődött.

	- És most?

	- Most csak úgy van, és nincs semmije.

	- Te vagy neki.

	- Én korábban soha nem voltam elég neki, így hát kétlem, hogy most elég lennék.

	Mit csináltam? Miért beszéltem erről? Mielőtt Kennedy kinyújthatta volna a kezét, hogy újabb áramütés fusson végig a testemen, felálltam. Összevont szemöldökkel a farmernadrágom zsebébe süllyesztettem a kezemet, és lélekben nekiláttam visszahátrálni a magányos énembe.

	-Tartsd távol magad a telkemtől! - mondtam Kennedynek. - Ha nem teszed, a hatóságokhoz fogok fordulni.

	Ő is felállt. - Hold, én…

	- Ne nevezz engem Holdnak! - csattantam fel. - Menj el, Kennedy!

	Kennedy válla előreroskadt, én pedig igyekeztem nem nézni rá. Nem tudtam ránézni, mert ha megteszem, könyörögtem volna, hogy ne menjen el.

	- Sajnálom. Arra gondoltam, talán jól jönne neked egy barát - mondta.

	- Nincs szükségem barátra - feleltem halk suttogással. - Nincs szükségem senkire. Emlékszel? Itt a helyi seggfej. Nincs kedvem baráti összeborulást játszani veled.
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	- Nem! - kiáltottam, amikor Jax elindult.

	Jax megfordult, és a fejét félredöntve szembenézett velem. - Tessék?

	- Azt mondtam, hogy nem. Nem mehetsz el.

	- Elment az eszed? - mordult Jax, és harag járta át a hangját. Vagy fájdalom volt? A tekintetében fájdalom tükröződött, miközben a hangjából ingerültség áradt.

	- Réges-rég, de ez nem tartozik a tárgyhoz. A lényeg, hogy le kell ülnöd, és beszélned kell velem.

	- Nem áll szándékomban - jelentette ki Jax. - És ha nem távozol az ingatlanom területéről most…

	- Hívni fogod a zsarukat, igen, igen, igen, blabla, vettem, Jax. Ez a te szereped ebben a városban. Te vagy a nagy, rossz farkas. A hideg, kemény férfi, aki senkit nem enged közel, de én ismerlek téged. Ismerem az igazi valódat. A kedves, érzékeny fiút, aki még mindig ott van. Tudom, hogy igazából nem vagy seggfej.

	- Nem tudnál egyszerűen hazamenni, és úgy tenni, mintha nem ismernénk egymást?

	- Nem, nem tudnék, mert látom, hogy régóta sokat cipelsz a válladon.

	Jax felém fordult, és elcsigázottság ült a szemében. Olyan teher, ami igazából soha nem tűnik a tekintetéből. Ott volt az első nap óta, amikor keresztezte egymást az utunk ebben az erdőben. Csak elképzelni tudtam, mennyire régóta élt benne ez a fájdalom.

	- Értem - mondta. - Úgy érzed, mintha lenne köztünk valami lelki kapcsolatos baromság, mert sok évvel ezelőtt együtt táboroztunk, de ennek az égvilágon semmi jelentősége, mert én már egyáltalán nem olyan vagyok, mint az a gyerek, aki sok évvel ezelőtt voltam.

	- Én pedig egyáltalán nem olyan vagyok, mint az a lány, aki voltam - értettem egyet.

	- A kurva színes ruhatárad és a képtelenséged, hogy felfogd, amikor egy beszélgetés véget ér, nem erre vall.

	Halványan elmosolyodtam, és a kezemmel lesimítottam neonsárga nyári ruhámat. - Rendben, azt hiszem, van pár dolog, ami nem változott.

	- Nálam viszont nincs. Ne sértődj meg, de semmi kedvem újra barátkozni veled, és felidézgetni a táboros sztorikat. Nincs időm semmiféle barátkozásra az életben, túlságosan is sok a dolgom. Szóval, ha lennél szíves…

	- Kiszmet - mondtam, és kihúztam magam. - Te tanítottad nekem ezt a szót. Emlékszel? Millió másik szóval együtt. De a kiszmet volt a kedvencem. Azt jelenti, hogy…

	- Tudom, mit jelent - sziszegte Jax -, de ez nem az. Ez nem a sors.

	- Lehet, hogy az - vitatkoztam. - Csak azt mondom, hogy…biztosan jelent valamit. Az univerzum okkal hozott össze bennünket megint.

	- Az univerzum nem irányít bennünket. Hányok ettől az spirituális gondolkodásmódtól. Nincs olyan dolog, hogy sors. Ha szükséged van okra, hogy miért keresztezik egymást az útjaink ennyi év után, tessék: mindketten egyórányira laktunk a tábortól, a világ kurva kicsi, és az emberek költöznek különböző városokba. Egyszerűen csak véletlenül a szülővárosomba költöztél. Ez hogy illik az univerzum- Teóriádba meg az égi időzítésedbe?

	- Nem túl jól, belátom.

	Jax rám nézett, és megrándult a szája, mintha lenne még valami mondanivalója, de nem akarná megosztani velem. Megrázta a fejét, és megfordult, hogy visszamenjen a házába, én pedig nyeltem egy nagyot, és felidéztem magamban, amit Joytól hallottam Jax múltjáról.

	Ismét követni kezdtem, és kimondtam azt a négy szót, amit nem lett volna szabad. - Hallottam, mi történt édesanyáddal.

	Jax háttal volt nekem, amikor megmerevedett a teste. A válla előreroskadt, és esküszöm, olyan érzésem támadt, mintha megállt volna az idő. Nem tudtam, hogyan lépjek tovább, de mivel kicsúsztak a számon a szavak, tudtam, hogy nem hagyhatom őket a levegőben lógni.

	Tettem néhány lépést Jax felé, miközben a következő lélegzetem a torkomon akadt. - Jax, nagyon sajnálom, hogy…

	- Ne! - vágott közbe Jax, belém fojtva a szót. A fejét rázta, miközben továbbra is háttal állt nekem. - Ne beszélj anyámról!

	Még ha nyersnek tűntek is a szavai, hallottam, hogy el- csuklik a hangja, miközben beszél. Nem harag volt, ami felém áradt, hanem fájdalom. Keserűség, amit túlságosan is jól ismertem.

	- Baleset történt, Jax. Nem a te hibád volt.

	- Fogalmad sincs, mi volt az én hibám.

	- Sajnálom. Nem akarlak felzaklatni. Csak azt akartam mondani, hogy értem, min mentél keresztül.

	- Kizárt dolog, hogy értenéd, min mentem keresztül, Nap - mormogta Jax, és a becenév úgy talált el, akárha téglafal omlott volna rám. Az igazat megvallva az utóbbi időben sokszor inkább éreztem magam a hold árnyékának, mint napsugárnak.

	- Nem kizárt - mondtam, próbálva minden tőlem telhetőt megtenni, hogy lássa, nincs egyedül a nyomorúságában.

	Jax megfordult, és felnyársalt a tekintetében lévő szomorúsággal. Abban a pillanatban úgy éreztem, hogy egyes-egyedül cipeli a világ súlyát. - Miért? Miért érted?

	- Mert én okoztam a szüleim és a lányom halálát - nyögtem. Ez volt az én kilenc szavam. A kilenc szó, amely égette a nyelvemet, miközben elhagyták a számat. A kilenc szó, amit nem mondtam ki azóta - egyszer sem. Soha nem mondtam ki ezeket a szavakat. Yoana megtiltotta, hogy kiejtsem őket, de minden nap éreztem a súlyukat. Attól, hogy nem mondtam ki őket, azért éreztem ezeket a szavakat, és nap mint nap fulladoztam tőlük.

	Jax tekintete ellágyult, miközben lerítt róla, hogy mélységesen megdöbbenti a kijelentésem. A zaklatottságom az egekbe szökött, a sztratoszféráig ágaskodott, eszembe juttatva, mennyire nagy lehet az emberi fájdalom egy-egy pillanatban.

	Lehajtottam a fejem, és az ujjaimat piszkáltam, mert abba a zavarodott tekintetű, barna szempárba nézni nagyobb szívfájdalmat okozott, mint amit kezelni tudtam volna.

	- Nagy vihar volt, vacsorázni mentünk a családdal, és én vezettem. Közvetlenül előtte veszekedtünk a férjemmel. Viszonya volt egy munkatársával, és rájöttem. Azt mondta, hogy téveszméim vannak, érzelgősnek és labilisnak nevezett. Penn nagyon tudott manipulálni, olyan érzést kelteni bennem, mintha hibás lennék, miközben nem tettem semmi rosszat. Lehurrogott, amikor szóba hoztam a dolgot, egyáltalán lehetőséget sem adott, hogy beszéljünk róla. Mindig ezt csinálta - elfordult tőlem, amikor a leginkább szükségem lett volna megerősítésre. A vihar alatt üzenetet írt nekem, közölve, hogy válni akar. Amikor jelzett a telefonom,” lepillantottam a készülékre, és csak ez kellett. Egy töredékmásodperc - egy sms, és egy csúszós szakaszra hajtottam az úttesten. Az autó megpördült, és az egész életem megváltozott. Több mint egy évvel ezelőtt történt, de néha olyan érzés, mintha csak pár perce lett volna.

	Jax egy szót sem szólt hozzám, de nem is rohant el. Amikor túl nyomasztóvá vált a csend, felpillantottam, és azzal szembesültem, hogy engem néz, és ha az életem múlik rajta, akkor sem tudtam volna megmondani, mit gondol. Felötlött bennem, vajon közel engedett-e valaha is bárkit eléggé magához annyira, hogy olvasni tudjon a gondolataiban.

	Szétnyílt az ajka, de mintha nem találta volna a megfelelő szavakat. Akad egyáltalán megfelelő szó egy ilyen helyzetre?

	A torkát köszörülte. A homloka ráncba szaladt.

	Kinyitottam a számat, hogy bocsánatot kérjek. Nyilvánvaló volt, hogy túl sokat osztottam meg. Egyértelmű, hogy megpróbáltam olyasmit belelátni ebbe a helyzetbe, ami nem volt benne. Jax nyilvánvalóan nem szándékozott megölelni.

	Várjunk csak!

	Micsoda?

	Megölelt.

	Az enyém köré burkolózott a teste, miközben magához húzott, és úgy tartott, mintha azt tervezné, hogy élete hátralévő részében így marad. Nagy, erős karjával mindenestül magához szorított, én pedig elolvadtam. Beleolvadtam a testébe és a leikébe. Beleolvadtam a tegnapjaink történetébe.

	Jax cédrusillata a kedvenc emlékeimet idézte.

	Szerettem volna így maradni, ameddig csak lehet. Szerettem volna többet belélegezni belőle, és érezni a vigasztalását, amíg el nem alszom azon az éjjelen. Meg akartam köszönni neki, amiért adott egy pillanatot, hogy széthulljak a karjában, még ha biztosra vettem is, hogy nekem kellene vigasztalnom őt, és nem fordítva.

	Amikor elérkezett az idő, hogy szétváljunk, Jax hátralépett, és mintha egy kissé zavarban lett volna attól, hogy váratlanul megölelt. Megtöröltem a szememet, és idegesen felnevettem. - Erre nem számítottam.

	- Igen. - Jax mosolygott, vagy legalábbis úgy képzeltem, hogy mosolyog. - Én sem.

	- Le kellene szállnom rólad. Csak szerettem volna, ha tudod, hogy ha esetleg valamikor szükséged lenne rá, hogy beszélj valakivel, én itt vagyok. - Kezdtem elfordulni, amikor Jax utánam szólt.

	- Kennedy.

	Megfordultam, várva a következő szavaira. Úgy tűnt, hogy Jaxnek nem megy könnyen a társalgás. Ez nem volt új - sosem ment neki könnyen. Még egyszer megköszörülte a torkát, és körbeintett a területen, ahol álltunk.

	- Bármikor jöhetsz ide, ha ki akarod szellőztetni a fejed.

	Elszorult a mellkasom a szavaitól. Némelyek talán egy kissé semmitmondónak és hidegnek vélték volna őket ahhoz képest, mit mondtam el neki a szüléimről és a lányomról, de egy olyan embertől, mint Jax, ez sokkal több volt annál.

	Meghívott az oázisába, a biztonságos menedékébe, és olyan meghívás volt ez, amit szándékomban állt elfogadni.

	- Köszönöm, Jax.

	Jax nem szólt semmit, de mielőtt elfordult volna, a szája bal sarka már-már rokonszenvező mosoly benyomását keltve görbült. Az egyik kezével beletúrt kusza hajába, és felsóhajtott. - Nem erősségem ez.

	- Mi nem erősséged?

	- Az emberek.

	Elmosolyodtam. - Nem mondod? - kérdeztem szarkasztikusán.

	Jax szája széles mosolyra húzódott, nekem pedig csomóba rándult a gyomrom a látványtól.

	Hát tessék.

	A fiú, akit egykor ismertem, még mindig élt az acélember bensőjében.

	Nem akartam mást, csak hogy jöjjön elő, és játsszon még egy kicsit.
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	Tizenkét évesen

	A második nyári tábor idején

	- És azt tudtad, hogy úgy négymilliárd madár él a földön.” De amikor Kennedy tavaly nyáron mesélt nekem róluk, egynek sem ismerte a nevét. Ezért készítettem ezt, hogy segítsek neki többet megtanulni a madarakról, mert szerintem…

	- Húha, lassíts, Jaxson! Esküszöm, soha nem hallottalak korábban ilyen sokat beszélni. - Anya nevetett, miközben segített becsomagolni a táskáimba a második nyári táborra. - Örülök, hogy ennyire izgatott vagy.

	Izgatott voltam. Nagyon, nagyon, nagyon izgatott.

	Kennedyvel egész tanévben leveleztünk, és valahányszor levelet hozott tőle a posta, ötmilliószor elolvastam. Alig vártam, hogy személyesen lássam. Alig tudtam nem rágondolni folyton, és az igazat megvallva állandóan rágondoltam. Vajon másképp fog kinézni? Vajon magasabb lesz? Vajon olyan sokat fog beszélni, mint korábban? Igazán reméltem, hogy sokat fog beszélni, mert bár eleinte úgy gondoltam, hogy túl sokat beszél, valójában örültem, hogy így van, mert ez azt jelentette, hogy nekem kevesebbet kell.

	Feltételeztem, hogy ugyanúgy fog kinézni, csak jobban. Kíváncsi voltam, vajon ő azt hiszi-e, hogy én is ugyanúgy nézek ki. Másfajta szemüvegem volt, és anya rovátkái alapján, amiket a nappali falára húzott, négy centit nőttem, de ettől eltekintve ugyanaz a Jax voltam, akit Kennedy legutóbb látott. Najó, hosszabb volt a hajam is. Le kellett volna vágatnom.

	Kíváncsi voltam, vajon Kennedy észrevesz-e rajtam bármiféle változást.

	- Izgatottan várom, hogy lássam. Ő a legjobb barátom - mondtam anyának.

	- Nocsak - mondta anya, és oldalba bökött.

	Kurtán felnevettem. - Tudod, hogy értem. Ő a legjobb barátom. Te a legjobb anyu-barátom vagy.

	Anya odahajolt hozzám, és adott a homlokomra egy puszit, aztán egy újabb pólómat hajtogatta össze, és tette bele a bőröndbe. - Nekem megfelel. Szívesen elfogadom a legjobb anyu-barát szerepet. Na, idehozod az ajándékot, amit szereztél neki, hogy bepakolhassuk?

	Az asztalomhoz siettem, ahol két ajándék volt tökéletesen becsomagolva - és ezt úgy értem, hogy tényleg tökéletesen. Újra és újra átcsomagoltam őket, amíg minden gyűrődés ki nem simult. Két órámba telt, hogy rendesen megcsináljam, de nem törődtem vele. Azt akartam, hogy tökéletesen illő legyen Kennedyhez.

	Reméltem, hogy tetszeni fog neki az .élénk neonzöld szalag. Soha nem használtam volna magamtól neonzöld szalagot, de tudtam, hogy ez a kedvenc színe, hiszen ő volt a legjobb barátom, és a legjobb barátomról tudtam efféle dolgokat.

	- Szerinted tetszeni fognak neki az ajándékok? - kérdeztem, és úgy éreztem közben, mintha a szívem a torkomban dobogna. Az egyik ajándékon hónapokig dolgoztam, és újra meg újra felötlött bennem, hogy Kennedynek talán nem fog tetszeni.

	Anya elmosolyodott, olyasféleképpen, ahogy az anyák szoktak, hogy a gyerekük jobban érezze magát. - Imádni fogja, Jaxson. Hidd el! Én vagyok a legjobb anyu-barátod, végül is…én nem vezetnélek félre.

	Az anyai mosoly bevált. Azonnal jobban éreztem magam.

	- Mit gondolsz, van kedved eljönni velem a boltba, mielőtt holnap elutazol, és segíteni, hogy megtervezzem a kerteket a házakhoz, ahol rám bízták a munkát? - kérdezte anya, lezárva a bőröndömet.

	Azon fáradozott, hogy saját kertészvállalkozást indítson, Millie Elringat Tereprendezés néven. Beleadta szívét-lelkét, én pedig alig vártam a napot, amikor elindul az üzlet. Imádtam segíteni neki, amikor terveket készített a megrendelőinek. Bár hivatalosan még nem volt nagy cége, sok embernek segített a városban rendbe tenni az udvarukat. Ráadásul vázlatokat rajzolt a sokhektáros birtokhoz, amelyen laktunk. - Virágok mindenütt - mondogatta mindig. - Vadvirágok, amelyek egész évben nyílnak. Ez az álmom.

	Nem szerettem különösebben összepiszkolni a kezem, viszont nagyon is szerettem anya jobbkeze lenni. Anya kijelentette, hogy egy napon akár át is vehetem tőle a céget, de megmondtam neki, hogy ez a munka túlságosan sok kosszal jár.

	Nem szerettem a piszkot.

	A tökéletesen tiszta dolgokat szerettem.

	- Vagy jöhetne horgászni Derekkel meg velem - jegyezte meg apa a szobám ajtajába lépve. - Csinálhatna férfias dolgokat egyszer az életben.

	Utáltam horgászni.

	Utáltam a giliszták gondolatát.

	Utáltam a vergődő halak gondolatát.

	Utáltam nézni, ahogy apa utána kibelezi őket.

	De még ennél is jobban utáltam, hogy apa örökösen csalódottnak látszott, amikor nem akartam olyan dolgokat csinálni, amiket ő szeretett, például horgászni, vadászni és sportolni.

	A könyvtárakat szerettem, a helyesírási versenyeket, az írást és Kennedyt.

	Apa semmit nem értett ezekből a dolgokból, ezért nehezére esett, hogy megértsen engem.

	- A kertészkedés nem nőies dolog, Cole. A kertészek világát többnyire férfiak alkotják, és helytelen emiatt Jaxsonban rossz érzést kelteni - mondta anya, mellém állva, ahogy mindig tette, amikor arról volt szó, hogy csalódást okozok apának, amiért nem hasonlítok rá jobban.

	- Igen, de ő nem szokta magát összepiszkítani a munkával. Nem szokott nehezet emelni vagy tényleges munkát végezni - vitatkozott apa. Valahányszor ezt csinálta - lekicsinylőn beszélt rólam -, megremegett a gyomrom.

	Az előző hónapban anya azt mondta neki, hogy ha nem fejezi be, el fogja hagyni, de nem hiszem, hogy komolyan gondolta. Szerette apát, még ha apa nem is érdemelte meg különösebben a szeretetet.

	- Szállj le róla, Cole! - parancsolt rá apára.

	Apa mormogott valamit az orra alatt, és végigszántott a kezével a fekete haján, amely lassan kezdett őszbe csavarodni. Rám nézett egy másodpercre, majd kisétált a szobából.

	Kihúztam magam egy kicsit ültömben, miközben gombócot éreztem a torkomban. - Talán vele kellene mennem, hogy ne haragudjon rám.

	- Nem. Neked saját egyéniséged van, Jaxson, és apád nem fog téged olyasmivé változtatni, ami nem akarsz lenni. Ha nem szeretsz horgászni, akkor a téma le van zárva.

	Lehajtottam a fejem. - Bárcsak olyan kedves lenne, mint te.

	Anya megpuszilta a homlokomat, és aztán szorosan magához ölelt. - Te tökéletes vagy úgy, ahogy vagy, kisfiam. Ezt soha ne felejtsd el.

	Másnap anya betette a bőröndömet a kocsiba, és elindultunk a táborba.

	Miután berendezkedtem, és anya sírt, mert már előre hiányolt az elkövetkező hetekre, elbúcsúztunk, felkaptam a Kennedynek szánt ajándékomat, és visszarohantam a nagyterem elé, hogy ott várjak az érkezésére. Egy jókora sziklatömbön ültem, úgy éreztem, hogy órákig. Amikor befutott a jelekkel telepingáit sárga autó, majd kiugrott a szívem a mellkasomból, és egyenesen Kennedy karjába rohantam.

	Amikor meglátott, felém szaladt, olyan hangosan kiáltva a nevemet, hogy valószínűleg a Marson a földönkívüliek is meghallották a sikoltását. - Jax! Jax! Jaaaaaax! - kiáltotta vadul, kitárt karral rohanva felém. Nagyon kínos volt ugyan, és az emberek úgy néztek ránk, mintha megőrültünk volna, de nem törődtem velük. Kennedy érte ezt el nálam. Neki köszönhettem, hogy nem sokat törődtem azzal, mit gondolnak mások.

	A karomba vetette magát, és nevetve terültünk el a földön, mint a komplett eszementek. Minél jobban nevetett Kennedy, annál jobban röhögtem én is, mert neki olyasfajta nevetése volt, amivel mindenkit kacajra fakasztott maga körül.

	Leszorított, és megigazította a ferdén álló szemüvegemet. - Új szemüveged van! - kiáltotta.

	Mély levegőt vettem.

	Észrevette.

	- Lila a hajad!

	Felsóhajtott. - Észrevetted. - Ismét megölelt.

	- Hiányoztál, Nap - mondtam, és még szorosabban öleltem.

	Kennedy széles mosolyt villantott, amitől én is még szélesebben mosolyogtam. - Te is hiányoztál nekem, Hold. Annyira hiányoztál, hogy van számodra egy ajándékom!

	- Nekem is van számodra!

	Feltápászkodtunk, és átadtam Kennedynek a tökéletesen becsomagolt ajándékomat. Kennedy turkálni kezdett a hátizsákjában, és előhúzta a tökéletesen tökéletlen ajándékát, ami újságpapírba volt csomagolva, és jócskán túl sok zsineggel körbetekerve.

	- Előbb te! - intette a fejével, és vidáman ugrált.

	Sietve feltéptem a papírt, és szélesen elmosolyodtam, amikor megláttam, mit készített nekem. Egy barátság karkötő volt, holdmedállal.

	Aztán Kennedy feltartotta a karját, hogy megmutassa az enyémhez hasonló karkötőjét. - Így az emberek mindig látják, hogy a legjobb barátok vagyunk.

	Nagyon gyorsan a csuklómra húztam, és nem tudtam abbahagyni a mosolygást.

	- Tetszik? - kérdezte Kennedy az alsó ajkába harapva.

	- Imádom! Soha nem fogom levenni. Na, most bontsd ki a tiédet!

	Kennedy feltépte a csomagolópapírt, és elkerekedett a szeme, amikor meglátta a jegyzetfüzetet. - Madarak könyve? - kérdezte, elolvasva a borító feliratát.

	- Igen. Kutattam egy csomót mindenféle madarakról, és írtam mindegyikről. Több mint harminc van! Még képeket is rajzoltam, hogy megnézhessük, amit találunk, ha elmegyünk kirándulni. És van a bőröndömben két távcső, ha közelről akarjuk tanulmányozni a madarakat, és…

	Mielőtt bármit mondhattam volna, Kennedy rám vetette magát, az ajkát az enyémre tapasztotta, és…

	Várjunk csak!

	Ez az én…?

	Ő most éppen…?

	Ójajistenemmegcsókol!

	Csókolóztunk!

	Csókolóóóztuuunk!!!!!

	Jax és Kennedy egy fán ülve csókolóztak.

	Na jó, nem egy fán ültünk, hanem egy szikla mellett álltunk, de ez nem számított, mert éppen túl voltam az első csókomon. Az első csókomon a legjobb barátommal, Kennedy Losttal.

	Eszméletlenül imádom a nyári táborokat!

	Nem tudtam, mit tegyek, így hát csak álltam ott, a karomat az oldalam mellett lógatva, és arra gondoltam, vajon ilyen érzésnek kell-e lennie. A szívem akárha ki akarna szakadni a mellkasomból, hogy a járdán szaltózzon, mintha milliószor körbe tudnám rohanni a tábort kifulladás nélkül, mintha repülnék. Repülök?

	Visszacsókolok ?

	Nem tudtam eldönteni. Nem tudtam, hogyan kell csókolózni. A bátyám mindig azt mondogatta, hogy egyáltalán ne is aggódjak a csókolózás miatt, amíg nem leszek negyvenkilenc éves, és még közel sem voltam negyvenkilenc.

	Kennedy nem csókolt tovább.

	A francba!

	Csináld megint!

	Álltam ott, mint egy hülye, nem tudtam, mit is tegyek. Kennedy hátrált egy lépést, és szép arca elvörösödött. Tavaly nyáron nem jegyeztem meg, milyen szép arca van, de azt hiszem, ez volt Kennedy Lost lényege - minden évben egyre jobb és jobb lett.

	- Basorexia - motyogta. Mormogott! Mint én. A szívem még mindig el akart szaladni.

	Résnyire húztam a szemem. - Nem tudom, mit jelent ez.

	Kennedy elmosolyodott. - Kikerestem néhány szót az elmúlt évben, és az egyik a basorexia volt. Csókolózási vágyat jelent.

	ó.

	Az új kedvenc szavam.

	Én nem tudtam szavakat formálni, mert túlságosan lekötött Kennedy tökéletes arcának szemlélése. Az ujjaival a kibontva lógó fürtjei közé szántott, és közben a két szájszeglete egyre közelebb húzódott a füléhez. - Egyszerűen csak nagyon tetszik ez az ajándék, Jax, ezért basorexiát éreztem. Köszönöm.

	Ismét felém lépett, de ezúttal csak megölelt.

	A francba, de tényleg!

	- Bocs, ha kiakasztottalak - mondta Kennedy nyugtalanná válva, ami furcsa volt, mert nem olyan embernek ismertem őt, aki valaha is képes lenne nyugtalankodni. - De ez volt az első csókom, és Yoana azt mondta, hogy az elsőt mindig olyannal kell, akit szeret az ember, és hát te vagy a legjobb barátom meg minden, és úgy gondoltam…

	Nem tudta befejezni, mert megcsókoltam. Ezúttal tudtam, hogy én csókolok, és nem csupán állok, mozdulatlanul, pusztán azért, mert heves basorexia tört rám.
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	Napjainkban

	Azon a héten minden nap kimentem a virágos rétre. Leültem a szépség közepén, és légzőgyakorlatokat végeztem. Egy belégzés, egy kilégzés, még mindig ver a szívem, még mindig itt vagyok.

	A lehető legtovább maradtam a réten, és úgy éreztem, mintha visszatérnék a gyökereimhez, mintha visszatalálnék az emberhez, aki egykor voltam. Egyszer késő este, miközben a százszorszépek között ültem, megjelent Jax, és egy kissé zaklatottnak tűnt. Mihelyt megpillantott, hátrált egy lépést, mintha vissza akarna vonulni, de valamiféle nyomottság ült a tekintetében.

	Felötlött bennem, vajon ő is látja-e a nyomottságot az én szememben.

	Megütögettem magam mellett a helyet, de erősen kételkedtem benne, hogy elfogadja az invitálást.

	Elakadt a lélegzetem, amikor tett egy lépést előre, és felém indult.

	Az éjszaka csendjében leült mellém.

	Ez után az éjszaka után megtanultam, mikor szokott a rétre járni, és ő is megtanulta, hogy mikor szoktam meditálni. Én nem bírtam ki, hogy ne mindig akkor érkezzem, amikor tudtam, hogy ott lesz, ő pedig egyre csak felbukkant, valahányszor én ott ültem azon a pádon. Az idő rohant, de olyankor valahogy mindig azonnal megállt, amikor ott kint voltam Jaxszel. Amikor olyan érzésem volt, hogy a világon semminek semmi értelme, akkor legalább megnyugvást adott az üldögélés azon a réten. Nem beszélgettünk odakint. Úgy tűnt, nincs szükségünk szavakra ahhoz, hogy megtaláljuk a békesség közös fonalát. Jax hallgatagsága nagyon megnyugtató volt, akárha a csend a legmelegebb takaró lenne, amivel betakar engem.

	Soha életemben nem gondoltam, hogy a csend ennyire jó érzés tud lenni, amíg nem ültem Jax Kilter mellett.

	Mígnem egy késő délután, amikor már úgy egy órát üldögéltünk, összeszedtem a bátorságom, hogy végül szavakkal törjem meg a csendet.

	- Százszorszép - szólaltam meg a virágos rétre meredve. - A lányom neve Daisy volt. A kedvenc virágomról neveztem el.

	Jax zavarodott tekintettel fordult felém. - Szóval, amikor erre a rétre jöttél…

	Szipogtam, és megdörzsöltem a kezemmel az orrom alját, majd bólintottam. - Valahogy leblokkoltam. Előző nap azt kértem a szüleimtől, küldjenek jelet; jelet, hogy minden rendben lesz, hogy valamiképp ismét talpra tudok állni, és aztán sétálni indultam az erdőbe, és ráleltem egy tisztásra, tele százszorszéppel. Azt gondoltam, hogy ez a jel, amit a szüleim küldtek nekem.

	Jax a térdén támaszkodott a könyökével, és összekulcsolta a kezét, miközben előremeredt. - Én nem hiszek a jelekben.

	- Miben hiszel?

	Jax összevonta a szemöldökét, és lüktetett a nyakán egy ér, miközben hallgatott.

	Semmiben.

	Nem hitt semmiben.

	Valószínűleg nehéz volt. Majdnem biztosra vettem, hogy ha nem lennének a kis hiteim, az apró bizodalmaim az univerzumban, réges-rég meghaltam volna, a szeretteimmel együtt.

	- Biztosan nehéz…ha nincs miben hinni.

	- Eddig elvoltam így.

	- Ez nem jelenti, hogy könnyű volt.

	- Igazad van, nem jelenti. Jó, hogy te hiszel a jelekben. Néha azt kívánom, bárcsak én is tudnék.

	Elmosolyodtam. - Soha nem késő elkezdeni hinni valamiben.

	- Nekem alighanem az. Öreg fa már nehezen hajlik, meg minden. - Jax megdörzsölte az állán a borostát, és megköszörülte a torkát. - Szóval, a tetkó a csuklódon rá utal? - kérdezte. - A lányodra?

	Lepillantottam a tetovált százszorszépre, amelynek belsejében a fordított D volt, és bólintottam. Eszembe jutott az utolsó estém Penn-nel, amikor Marybeth a tetoválásomról kérdezett - ahogy Penn leteremtett, amiért nem tudok uralkodni az érzelmeimen, ahogy megszégyenített, amiért szétcsúszom.

	- Igen, rá.

	- Miért van a D fordítva?

	- Ez a…a…- Elszorult a mellkasom, és éreztem, hogy alulmaradok az elmémmel vívott küzdelemben.

	Jax bizonyára észrevette ezt. - Nem kell beszélned róla, ha nem szeretnél - mondta.

	De nem így volt. Akartam beszélni róla. Szükségem volt rá, hogy beszéljek a kislányomról. így sikerült a lelkemben elevenen tartanom, de Penn nagyon ellenzett bármilyen, vele kapcsolatos beszélgetést. Azt állította, ez túlságosan megnehezíti számára a továbblépést. Talán ez volt a legnagyobb problémánk: ő tovább akart lépni, én ragaszkodni akartam. Két teljesen különböző irányba húztuk egymást. Ez természetesen nem tarthatott sokáig. Csak idő kérdése volt, hogy bekövetkezzen a szakadás.

	- Dehogy, szeretnék, csak elérzékenyülök, amikor erről beszélek. A férjem utálta ezt bennem…hogy mennyire érzelmessé válók, amikor a lányunkról beszélek. Gyűlölte, valahányszor szóba hoztam.

	- Nem akarlak megbántani, Kennedy, de úgy tűnik, hogy a férjed egy seggfej.

	Felnevettem. - Akadtak jó pillanatai. Biztosra veszem, hogy nem én voltam a legjobb feleség a világon. Nem könnyítettem meg számára a dolgokat.

	- Aha, hát, én azért utálom. De folytasd! - mondta Jax, megbökve a lábam. - Mesélj a lányodról!

	Mélyet lélegeztem, és kifújtam a levegőt. - Hat gyönyörű éven át volt velem. Amikor kezdte leírni a nevét, fordítva írta a D-t, minden egyes alkalommal. Én újra és újra kijavítottam. Egyszer, amikor megint szóltam neki, hogy rosszul írja, a kezét csípőre téve azt mondta: „Jó ez így, mami. Ne vedd olyan komolyan az életet. A D-k fordítva is állhatnak.” - Felnevettem, és a szememből potyogó könnyeket törölgettem. - Azért csináltattam a tetoválást, hogy emlékeztessem magam erre a gondolatra, hogy nem kell az életet annyira komolyan vennem. Még mindig dolgozom a mondanivaló befogadásán.

	- És még? - kérdezte Jax.

	Felvontam a szemöldököm. - Akarsz még róla hallani?

	- Igen, ha szeretnél beszélni róla.

	Összevissza szívverésem megint kezdte felvenni a ritmust. Fészkelődtem egy kicsit, és kihúztam magam ültömben. - Hát, jó. Imádta…és tényleg, úgy istenigazából imádta a buborékokat. Valahányszor idegesek voltunk, milliónyi buborékot fújtunk a levegőbe, és addig csináltuk, amíg nem kezdtünk nevetni. Meggyőződtünk a tényről, hogy az ember nem lehet szomorú, ha milliónyi buborék veszi körül.

	Elmosolyodott.

	Jax elmosolyodott.

	Jóságos ég, nem tudtam, hogy szükségem van a mosolyára, amíg nem ajándékozott meg vele.

	- És még? - kérdezte.

	- Hogy érted?

	- Mit szeretnél még elmondani róla?

	Összehúztam a szemöldököm. - Akarsz még róla hallani?

	- Igen. Ha szeretnél beszélni róla.

	Meséltem még neki. Elmeséltem minden részletet a drága kis angyalomról és arról, ahogy jobbá tette az életemet. A kedvenc tévéműsoraitól a kedvenc színéig. Arról, mennyire szerette a pillangókat és a csokoládétortát. Utána Jax hagyta, hogy a szüléimről beszéljek. Hogy anya énekhangja olyan volt, mint egy angyalé. Hogy apa a világ legrosszabb vicceit mesélte, és így is mókásak voltak. Hogy anya horkolt, apa pedig úgy nevetett, mint egy hiéna. Hogy Daisy imádott az esőben táncolni.

	Miután áradni kezdtek a szavak a számból, a potyogó könnyek átadták a helyüket a nevetésnek. Kacagtam. Az emlékek megnevettettek. Miután a derültség elült, mindketten csendben gubbasztottunk ott, és közben egyre jobban besötétedett.

	Jax megköszörülte a torkát. - Meg kell látogatnom apámat az idősek otthonában.

	- Ó, hogyne. Van szükséged valamire? Akad bármi, amit tehetek? Ha kell valaki, akivel beszélhetsz…

	- Nap.

	- Igen?

	Jax szomorkás mosollyal nézett rám. - Én még nem tartok ott.

	Ezt tiszteletben tartottam.

	Jax felállt, és felém nyújtotta a kezét. - Hazakísérhetlek az erdőn át?

	Megfogtam a kezét. A szikra ott volt…soha nem tűnt el.

	Csendben lépkedtünk, és amikor a házamhoz érkeztünk, köszönetét mondtam Jaxnek.

	Jax zsebre dugott kézzel állt, és előre-hátra billegett a cipőjében, mint akinek jár a fejében valami, amit szeretne megosztani.

	- Mi az?

	- A százszorszép volt anyám kedvenc virága. Rá gondolva ültettem ki őket, és most, hallva, hogy a lányodat így hívták, olyan érzésem van…- Jax a fejét ingatva felnevetett. - Kiszmet.

	A fülemig szaladt a szám a mosolygástól. - Mi az? Jax Kilter kezd hinni abban, amit sorsnak nevezünk?

	- Azért vegyél levegőt! Csak úgy mondom. - Jax feszengve állt egyik lábáról a másikra, miközben körbenézett az udvaromon. - Segíthetek neked a kertészkedésben, ha szükséged van rá. Gondolom, miután Lars kikerült a képből, nehéz lesz másvalakit találni. Anyám tájépítész volt. Gyerekkoromban gyakran segítettem neki, és az erdőben én végeztem a munkát. Ha kell segítség, a kertészmunkát meg tudom csinálni neked.

	Anyám táj építész volt.

	A „volt” szó markánsabban csengett, mint ahogy szerettem volna hallani.

	O, Jax!

	Hadd öleljelek meg!

	Döbbenetemben szétnyílt az ajkam az ajánlatától.- Tényleg?

	- Nincs szükség formális megbízásra. Connor majd segít a munkálatokban.

	- Én…ez…- Küzdöttem a késztetéssel, hogy a karomba zárjam Jaxet, és magamba lélegezzem. - Igen. Kérlek. Ez nagyszerű lenne.

	- Beszerzem a szükséges dolgokat, és még ezen a héten munkához látok. Ha van terved, mondd el. Egyébként rajzolhatok pár vázlatot, amin együtt végigmehetünk. Csak készíts egy listát a kedvenc virágaidról, meg ilyesmi, bármilyen elképzelésről, amit szeretnél, és abból ki tudunk indulni.

	- Ez remek lenne.

	- Rendben. Jobb lesz, ha megyek.

	- Koszi még egyszer, Jax…hogy meghallgattad a történeteket a szüléimről meg a lányomról.

	- Meghallgatok minden történetet, amit csak elmesélsz róluk, amikor csak van kedved megosztani.

	Jax eltűnt a fák között, és a pillangók, amiket hátrahagyott? Nem akarták abbahagyni a repkedést.
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	- Állj meg, ezt most még egyszer! Mély lélegzet. Azt mondod, belevetjük magunkat a kertészkedés világába? - kérdezte Connor, miközben az asztalomnál ülve ette a pizzát, amit magunknak rendeltem. Még nem tudta, hogy a pizza megvesztegetés. Rendes körülmények között fodros kel chipset és fehérjeturmixot készítettem volna neki.

	Betolta a pizzát a szájába, nem tudva, hová fog kilyukadni ez a beszélgetés. - Mi a szar…

	- Válogasd meg a szavaidat! - szóltam rá.

	- Mi a fasz!

	- Nem lett jobb.

	- Ne már, nem érted, Jax? Ez nagyszerű! Mindenki tudja, hogy a hármas a szerencseszámom, és ez a vállalkozás pontosan a harmadik lesz nekem! Három vállalkozásom lesz, még mielőtt betöltőm a tizennyolcat! Hány cége volt Bili Gatesnek tizenhét évesen? Tutira lefogadom, hogy nem volt három.

	- Tekintetbe véve, hogy csak egy működő vállalkozásod van, ne szaladjunk ennyire előre.

	- Igenis, rendben, partner! Kacsintáserdők. Bökdöséshegyek - mondta, finoman meglökve a vállamat. - Akarod, hogy kitaláljak egy nevet a cégnek? Esetleg gyártsak névjegykártyákat és szlogeneket? Mit szólnál ehhez? Nyírjuk a muffot, elhintjük a magokat? O! O! Vagy Két férfi, és egy kapanyél?

	- Connor! Nyugi! Nem indítunk kertészeti vállalkozást. Csak segítünk egy nőnek, aki kirúgta Larst.

	- Lars - morogta Connor. - A konkurencia.

	Még csak abba sem szándékoztam mélyebben belemenni, hogy Lars nem versenytársunk, figyelembe véve, hogy nincs kertészeti vállalkozásunk. Még csak nem is volt érdemes beszélni erről. - Egyetlen meló, és azzal kész, felfogtad? Azért hívtalak át, hogy nézd meg a vázlatokat, amiket rajzoltam. Szereztem valami alaprajzot a telekről, és nagyjából szabad kezet kaptunk, hogy mit kezdünk vele.

	Kennedy egyetlen kívánsága? Százszorszépek és kék virágok.

	A kék virágos kívánságtól önkéntelenül elmosolyodtam - ezt az óhaját bizonyosan azt motiválta, hogy a tolakodó, előítéletes szomszédok kiakadjanak. Ez nagyon a régi Kennedyre vallott, akit ismertem. Soha nem vette jó néven, ha bele akartak szólni a dolgaiba.

	Connor összedörzsölte a kezét. - Használjuk a legdrágább anyagokat, hogy felhajtsuk a költségeket. Amúgy ha már szóba kerültek a költségek, mennyit kérünk ezért a projektért? Mert téged ismerve valószínűleg olcsón számítod meg. Előbb-utóbb tényleg emelned kéne a vízvezetékszerelés - árakon. Te művész vagy, Jax, amikor azokról a vezetékekről van szó, és ha alulértékeled magad, akkor a világ is alul fog.

	Soha nem forgattam még ennyire a szemem. - Nem kérünk pénzt ezért a projektért.

	Connor a szemét meresztette, és hitetlenkedve félredöntötte a fejét. - Oöö, tessék?

	- Szívességből csináljuk.

	Connor felkacagott. Annyira nevetett, hogy meggörnyedt, és az oldalát fogta, miközben teljesen erőt vett rajta egy röhögőgörcs. - O, jóságos ég, anyu mindig mondja, hogy mossam ki rendesen a zsírt a fülemből. Szóval, bocsásd meg, hogy rosszul hallottalak, megismételnéd, mennyit fogok kapni ezért a buliért?

	- Nada. Nichts. Semmit. Passzióból csináljuk.

	- Nekem a pénz a passzióm, Jax.

	Felsóhajtottam, miközben az ujjaim közé csippentettem az orrnyergemet. - Nem tudom teljesen egyedül csinálni, Connor. Szükségem lesz a segítségedre.

	- Nekem pedig tőkére lesz szükségem. Egyáltalán mióta teszel te szívességeket Joyon kívül bárkinek is? Kinek az udvarát csináljuk?

	- Kennedy Lostét. A lányét, aki nemrég érkezett a városba.

	- O, te jó ég! - Connor pimasz vigyort villantott, és bökdösni kezdte a karomat. - Ez amolyan csajozós dolog? Kamatyolni fogtok?

	- Soha többé ne mondd, hogy kamatyol…soha.

	- Figyelj, ha ti ketten kamatyoltok, ez olyasmi, amit tudok támogatni. Szívvel-lélekkel támogatom, hogy a haverom nőhöz jusson, és ha szükséged van rám, hogy elültessek pár magot mint a szárnysegéded, én totál benne vagyok. Azért csinálod meg az udvarát, hogy bejuss a kertjébe? Megpróbálsz elültetni pár uborkát a barackfája mellé? Van egy túlméretezett padlizsán…

	- Connor! - kiáltottam. - Fogd be!

	A srác nem tudta megállni, hogy ne kacarásszon magában. Még ha engem nem is mulattatott, ő roppant jól szórakozott. Esküszöm, az a kölyök önmaga legnagyobb rajongója volt.

	- Nincs vele viszonyom - mondtam, remélve, hogy ez lezárja a témát.      .

	Connor felvonta a szemöldökét. - Semmi szex?

	- Semmi szex.

	- Esetleg előjáték?

	- Nem.

	- Egy kis csókolózás?

	- Nem igazán.

	Soha nem láttam még Connort ennyire csalódott képet vágni. A pult szélére támaszkodott a kezével, és teljesen hitetlenkedve ingatta a fejét. - Akkor erről ennyit.

	- Ugyan már, Connor - sóhajtottam fintorogva. - Kérlek.

	Connor úgy fordult felém, mintha újabb fejet növesztettem volna. - Azt mondtad…azt mondtad az előbb, hogy kérlek? - kérdezte, döbbenten a mellkasához kapva a kezét. - Soha életemben nem hallottam tőled azt a szót, hogy kérlek!

	- Ne legyél már ilyen színpadias!

	- Nem vagyok színpadias. Soha nem mondtad nekem, hogy kérlek. Soha.

	- Ennyire fontos nekem a dolog.

	Nem tudtam elhinni, hogy valósággal esedezve kérek segítséget egy tizenhét évestől ehhez a projekthez. Mindenre elszántan, még csak nem is próbáltam palástolni.

	- Rendben, de van néhány feltételem.

	- Halljam!

	- Hetente háromszor rendes kaját ebédelünk.

	Résnyire húztam a szemem, és karba tettem a kezemet. - Hetente kétszer.

	- Hetente négyszer, és megdumáltuk.

	- Kizárt dolog…- Connor úgy tett, mint aki indulni készül, mire felnyögtem…- Rendben, hetente háromszor.

	- Oké, jó lesz. És! El kell jönnöd a születésnapi bulimra, amit tavaly kihagytál, mert azt mondtad, hogy elfoglalt vagy, miközben amúgy tudom, hogy nem voltál az, mert nincs egy barátod sem, tehát nem volt semmi, amitől ne értél volna rá. Most töltöm be a nevezetes tizennyolcat, szóval nem akármilyen esemény lesz, Jax! Anya az eddigi legnagyobb partit rendezi, én pedig a világ legnagyobb hírét fogom bejelenteni a partin, és szükségem lesz rá, hogy ott legyen a bűntársam. Szóval, el kell jönnöd.

	- Jó, megdumáltuk.

	- Huszonöt dollár a belépődíj, de neked egy százas lesz.

	Ez a piszok tényleg nem adta olcsón magát.

	Felvontam a szemöldököm. - Rendben. Végeztél?

	Connor felém nyújtotta a kezét. - Üzlettársként kedvezményt kaptál.

	- Főnökként - javítottam ki, miközben megráztam a kezét.

	- Mindegy. Ami engem illet, mostantól fele-fele alapon üzlettársak vagyunk. - Connor becsukta a pizzás dobozt, és úgy vette magához, mintha az egészet neki adtam volna. - Haza kell mennem keresgélni, mitől lesz kertész egy kertész, hogy reggelre profi legyek. Küldd át emailben a vázlataidat, és majd feljavítom őket!

	- Koszi, Con.

	Connor szeme elkerekedett. - Kérlek és köszönöm egyetlen beszélgetésben? Jobb lesz, ha szólok anyának, hogy töltsön ki ma este egy lottószelvényt, mert szerencsésnek érzem magam. Amúgy ha nem használjuk a Két férfi, egy kapanyélt a kertészeti vállalkozásunkhoz, erősen fontolóra kellene vennünk a vízvezetékszerelő vállalkozáshoz azt, hogy Két férfi, egy csőfogó. Jól hangzik.

	- Jó éjszakát, Connor!

	- Jó éjt, Jax!

	* * *

	Connor nem viccelt, amikor azt mondta, hogy hazamegy utánanézni a kertészkedés rejtelmeinek. Amikor ismét találkoztunk, hogy beszerezzük a szükséges holmikat, alaposan fel volt vértezve szerszámokra, növényekre és talajra vonatkozó ismeretekkel.      ‘ .      . .

	Senki nem mondhatta rá, hogy nem dolgozik keményen. Teljes erőbedobással csinált mindent, amibe belefogott. Miután Kennedy telkére értünk, hogy nekilássunk felásni a földet, Connor a hátsó udvarnak állt neki, én pedig az elsőnek

	Miután Connort és engem egyaránt vízzel kínált, Kennedy visszatért a tornácra, és kezébe vette az olvasnivalóját. Önkéntelenül felé tekingettem, valahányszor hangosan felnevetett. A nevetése volt az egyik legszebb hang, amit valaha hallottam. Az igazat megvallva akkor is rá pillantgattam, amikor nem kacagott.

	Időnként rajtakapott, ilyenkor gyorsan elfordítottam a fejem. Máskor félmosollyal néztem vissza rá, majd folytattam a munkát. Amikor egy kislány elhajtott az első udvar előtt a biciklijével, melyet az apja tartott egyenesben, Kennedy felkapta a tekintetét a könyvről, és az apa meg a kislány kettősére függesztette.

	Láttam, hogy eltűnik a fény a szeméből, miközben őket figyeli. Ugyanúgy, mint akkor, amikor a fagyizó kislányt nézte. Vajon ez mindig így megy nála? Valahányszor gyereket lát, lelkileg ledermed, zavarodottságtól és fájdalomtól kábán?

	- Nap! - kiáltottam, kiszakítva Kennedyt a gondolatai közül.

	Felém fordult, és félredöntötte a fejét. - Igen?

	- Kivel szoktál beszélni?

	- Hogy érted?

	- Kivel szoktál beszélni mindarról, amin keresztülmentél?

	Kennedy megtörtén rám mosolygott, és vállat vont. - Senkivel. Semmi gond. Jól vagyok.

	- Kellene beszélned egy terapeutával, vagy valami. Ők segíthetnek. - Igaz, nem jöttem száz százalékig rendbe, de szerettem azt gondolni, hogy senki ezen a földön nem gyógyul meg száz százalékig a múltbéli tragédiákból. Viszont igenis úgy gondoltam, nekem bizony segített, hogy éveken keresztül Eddie-vel beszélgettem. Időnként jól jön, ha van egy hivatásos szakember, akihez fordulni lehet.

	- Jól vagyok, Jax. - Kennedy műmosolyt kényszerített az arcára. - Ne aggódj miattam!

	Ismét a könyve felé fordult, én pedig pontosan az ellenkezőjét tettem annak, amit mondott, vagyis aggódtam. Miközben ő folytatta az olvasást, én tovább ástam, és túlzásba vittem az agyalást.

	- Oö, hahó! Föld Jaxnek! - szólt rám Connor elém lépve, és a kezével hadonászva. - Haver, süket vagy? Két perce szólongatlak, te meg olyan furán bámulod Kennedyt, mint egy pszichopata.

	Megráztam a fejem. - Micsoda? Nem is bámultam.

	- De igen, bámultad. - Connor résnyire húzta a szemét, miközben Kennedy felállt, és bement a házba. Kivette a kezemből az ásót. - Mintha azt mondtad volna, hogy nem fekszetek le egymással.

	- Nem is.

	- Akkor miért dugod meg a szemeddel nyilvánosan?

	- Ne mondj ilyet, hogy megdugom a szememmel! - nyögtem.

	- Te pedig ne térj ki a kérdésem elől!

	- Te ezt nem érted. Kennedy meg én…van közös múltunk.

	Connor elégedetten táncoltatta a szemöldökét.

	- Nem olyan múltunk, tökfej! Ne legyél ennyire izgatott! - magyaráztam. - Gyerekkorunkban a legjobb barátok voltunk. Réges-rég történt, de fontos része volt az életemnek.

	-Várj! Időt kérek! Dögös Kennedy valaha a legjobb barátod volt?

	- Aha.

	- És most mi van köztetek?

	- Semmi. Csak ugyanazon a környékén lakunk.

	Connor felnevetett. - De te többet akarsz. Ő akar többet? Szeretne a barátod lenni, vagy ilyesmi?

	- Nem, mármint nem tudom. - A francba, tényleg ilyen meleg van idekint? Izzadok? Miért kérdezget ennyit Connor? - Mármint nemrég az erdőben említette, hogy legyünk barátok, de szerintem csak azért, mert sajnált.

	- Vaaagy - nyújtotta Connor a szót -, a barátod szeretne lenni.

	Hallgattam.

	Gondolkoztam.

	Tagadtam.

	- Nem. Nem hiszem.

	Connor nevetve forgatta a szemét. - Ahhoz képest, hogy nagy és erős fickó vagy, saját vállalkozással, időnként hülye tudsz lenni, az biztos. Ha ez nem egy készülőben lévő Disney-film, akkor nem tudom, micsoda. Te vagy Elsa, ő meg Anna, és vele kell lógnod. Ne várd, hogy esedezve kérjen, hogy építs hóembert. Egyszerűen csak építs egyet.

	Résnyire húztam a szemem. - Gyakran utalgatsz a Jégvarázsra lelkesítő beszédeid közben?

	- Úgy tűnik, pontosan tudod, mit jelent az utalás, tehát működött. Mármint a fenébe is, Jax! Figyelj, itt ez a nő, ez az őrületesen szép nő, aki arra kér, hogy barátkozz vele, oszd meg vele a társaságod, és te visszakozol? Megőrültél?

	- Felajánlottam, hogy segítek az udvarán.

	- Mi köze ennek ahhoz, hogy vele vagy? Haver! Tudom, hogy talán bosszantó és drámai vagyok, de barátkoznod kellene vele. Szükséged van barátra rajtam kívül is.

	- Mióta vagyunk mi barátok? - tréfálkoztam.

	- Ne játssz az érzéseimmel, Jax! Tudod, hogy érzékeny vagyok. Komolyan. Csak lógj vele. Legrosszabb esetben mi történhet?

	Vállat vontam. Kennedy rájöhet, hogy nem vagyok méltó a barátságára. De ezt nem mondtam ki. Túlságosan nyálasnak tűnt, még nekem is.

	- Csak találj valamit, amit szeret, és legyél vele, csináljátok azt! Aztán még ennél is jobb lehet, mert tudod, mi a legjobb dolog, ami ebből adódhat? - kérdezte Connor.

	- Micsoda?

	- Barátság extrákkal - öklözött Connor a levegőbe.

	- És ezzel a beszélgetésnek vége.

	- Hívd el randizni, Jax!

	- Nem.

	- Hívd el csak úgy baráti alapon!

	- Nem.

	- Egyszerűen csak hívd el…

	- Rendben! - harsogtam, feltartva a kezem. - Ha elhívom, hogy lógjon velem, befogod végre a szádat?

	- Nyilván. Nyugi, megköszönheted nekem később is.
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	Kiraktam Connort a házuknál, beköszöntem az anyjának, és megkérdeztem tőle, nincs-e szükségük valamire. Azt mondta, nincs, de megköszönte a felajánlást. Mielőtt apámhoz indultam, megálltam rövid időre Eddie és Marie házánál. Súlyos csomót éreztem a gyomromban, miközben csengettem. Amikor Eddie ajtót nyitott és meglátott, zavarodottnak tűnt, de aztán halvány mosolyra görbült a szája.

	- Megint kihagyott egy találkozót - jegyezte meg, kitárva az üvegajtót, hogy beszélhessünk.

	- Igen, tudom. Sok volt a dolgom. Figyeljen, beszélhetnénk nagyon röviden?

	Eddie szeme reménykedőn felcsillant, miközben félrehúzódott. - Igen, persze. Magának mindig nyitva a kanapém, Jax. Jöjjön be!

	A kezemet összedörzsölve léptem be a házba.

	A hátsó szobából Marie lépett elő, és szélesen elmosolyodott, amikor meglátott. - O, hahó, Jax! Hogy van? Nem láttam magát az aná…

	- Marie, készítenél nekünk kávét? Tartunk egy rögtönzött ülést a nappaliban. - Eddie nyilvánvalóan nem akarta felidézni a legutóbbi alkalmat, amikor dolgom akadt Marie- Val meg a mosdókagylójuk lefolyójával.

	Futólag a bosszús terapeutára vigyorogtam. - Nem kérek kávét. Nem maradok sokáig.

	- Biztos benne? Annyi időm van magára, Jax, amennyi csak kell. Tényleg, semmi gond. Tudom, hogy mindaz, ami most az apjával…

	- Ezúttal nem apámról van szó - mondtam.

	- O! - Eddie leült a nappaliban egy székre, és összekulcsolta a kezét, miközben én helyet foglaltam a kanapén. - Akkor miről van szó?

	- A szomszédjukról, Kennedyről. Az új lányról.

	- Hát, arra nem számítottam, hogy erről fogunk beszélni, de ha van az életében egy új nő Amanda után, én annak csak…

	- Nem, nincs az életemben. Mármint valamikor volt, de már nincs. Csak segítek neki a kertrendezésben.

	- Hogy érti azt, hogy valamikor az életében volt?

	- Gyerekkorunkban a legjobb barátom volt. Együtt táboroztunk nyaranta.

	Eddie összevonta a szemöldökét, és bólintott, nagyon lassan, terapeutásan. - Érdekes.

	- Nem, nem az. Semmiség.

	- Tessék?

	- Hagyja abba, Eddie! Nem ezért vagyok itt. Nem azért jöttem, hogy a Kennedyvel közös múltamról beszélgessek, vagy vájkáljunk a pszichémben. A látogatásomnak igazából semmi köze hozzám.

	- Akkor…miért van itt?

	- Neki van szüksége a segítségére.

	Eddie megvakarta őszes szakállát. - Jax, ez nem így működik.

	- Kennedy traumán ment keresztül. Elveszítette a szüleit és a kislányát egy autóbalesetben, amiért önmagát hibáztatja. Már önmagában véve attól pánikrohamot kap, ha meglát egy gyereket. Joytól tudom, hogy Kennedy nem vezet a baleset miatt, és nem is beszélt szakemberrel a problémáiról.

	- Sajnálom, Jax, de nem ajánlhatok neki segítséget, ha ő nem…

	- Nem kell terapeutaként beszélnie vele, Eddie. Csak…basszus, nem is tudom…legyen tolakodó, mint a többiek ebben a városban, és csak úgy nézzen be hozzá, jószomszédi kedvességből. Szét van csúszva, és szüksége van rá, hogy beszélgessen valakivel.

	- Magával nem tud beszélni?

	- Én nem tudom, hogyan hozhatnám rendbe.

	- Én sem tudom, Jax. Ráadásul terapeutaként mi nem megjavítjuk az embereket, mert felfogásom szerint nincsenek összetörve. Csak bonyolultak.

	- Igen, hát, akkor menjen, beszélgessen vele a bonyolultságairól.

	- Ja…

	- A kurva életbe, Eddie! - kiáltottam, felpattanva a kanapéról. Kennedy háza felé intettem. - Fuldoklik! Egyedül van abban a házban, és fuldoklik az emlékeitől meg a bűntudattól. Tudom, hogy milyen ez. Tudom, milyen fuldokolni ettől az egésztől, de én legalább fordulhattam magához. Nekem legalább volt kivel beszélnem az évek során. Kennedynek nincs. Kérem, Eddie. Csak…- Felsóhajtottam, és végigsimítottam a kezemmel az arcomon. - Segítsen neki!

	Eddie-re néztem, és bűntudatot láttam a szemében.

	Nem szándékozott segíteni Kennedynek.

	Kurva életbe!

	- Tudja, mit? Hagyjuk. Hülyeség volt idejönnöm. Sajnálom, hogy raboltam az idejét.

	- Nem rabolta az időmet, Jax. Ez jó. Ez nagyon jó a maga fejlődése szempontjából - mondta Eddie, feltápászkodva a székéről.

	- Az én fejlődésem? Mondtam, hogy ez nem rólam szól.

	Eddie beszédes tekintettel nézett rám, amit utáltam.

	- A legjobb barátja volt - jelentette ki. - Nem csoda, hogy ismét felszínre törtek a régi érzelmei iránta, miután megjelent a városban. Ez teljesen normális, és nem kell megijednie az érzéseitől. Az aggódása jogos.

	- Nem ijedek meg az érzéseimtől, mert nem érzek már semmit ezzel kapcsolatban. Mit nem ért? Jól vagyok. Rendbe jöttem. Végigcsináltam a terápiát.

	- Rendbe jött? - kérdezte Eddie a nadrágzsebébe dugva a kezét.

	- Igen. Elvégeztem a munkát. Jobban vagyok.

	Eddie résnyire húzta a szemét, és előre-hátra billegett álltában. - Hogy állnak a dolgok az apjával, Jax?

	Ökölbe szorítottam a kezem, és a körmöm a tenyerembe vájódott. - Ne csinálja ezt, Eddie!

	- Mit ne csináljak?

	Pontosan tudta, mire gondolok. Nem kellett az apámról beszélnem neki. Foglalkoztam vele. Kezdtem túljutni rajta. Jól voltam. Nagyon is rendben voltam. Jobban voltam. Kennedynek volt szüksége a terapeutás nézéseire. Ő volt szétesőben.

	- Felejtse el! Megyek. Köszönöm - mormogtam, a kijárat felé indulva.

	Eddie követett, és amikor a tornácára léptem, megszólalt. “ Jó, hogy maga van neki. Erre talán nagyobb szüksége van, mint terápiára…hogy egyszerűen csak legyen valaki, aki ott van neki.

	- Nem én vagyok a megfelelő ember, hogy ott legyek másoknak, doki. Ez a duma nálam nem válik be.

	- Minden nap egy új lehetőség az újrakezdésre. Talán megújíthatná a múltbéli barátságát Kennedyvel. Ez mindkettejükre gyógyító hatással lehetne.

	Mi van ezekkel az emberekkel? Először Connor mondja, hogy építsek egy kibaszott hóembert Kennedyvel, most meg Eddie is nógat, hogy barátkozzam vele. Teljesen biztosra vettem, hogy igen hamar Joy is beáll ebbe a sorba.

	Mit nem értenek? Nekem nincs szükségem barátra. Csak szeretném, ha Kennedy megkapná a segítséget, amit megérdemel. Egykor nagyon vibráló, nagyon derűs volt, tele fénnyel. És most? A fénye megfakult, ami kurva nagy kár, mert ő olyasfajta fény, amitől még a legsötétebb lélek is derűt érez.

	Végigsimítottam a kezemmel a számon. - Ez nem igazságos. Ő jó ember, Eddie. Nagyon jó. Nem érdemel ilyesfajta szenvedést.

	- Senki nem érdemel, Jax, maga sem. Amikor nem támaszkodhatunk önmagunkra, jó, ha vannak mások is, akikre ránehezedhetünk. - Megtörtén Eddie-re mosolyogtam, ő pedig meglepetésemre még egyszer utánam szólt. - Benézek majd hozzá. Tudja, jószomszédi gesztusként.

	A dermedt szívem? A mindenségit, megint dobogni kezdett.

	- Tényleg? - kérdeztem recsegő hangon.

	- Igen. Egészen biztos, hogy a többi helybélitől eltérően mi még egyáltalán nem vittünk neki ennivalót. Próbáltam elkerülni ezt a közhelyes viselkedést, de nem árthat.

	- Köszönöm, Eddie - mondtam, őszintébben, mint valaha.

	Eddie biccentett még egyszer, és megfordult, hogy bemenjen a házába.

	- Csokidarabos keksz - szóltam utána. - Mindig ez volt a kedvence.

	- Csokidarabok…klasszikus. Jó éjszakát, Jax.

	- Jó éjt, Eddie.

	Az Eddie-nél tett látogatásom után megálltam az idősek otthonánál, hogy újabb fejezeteket olvassak fel apámnak. Apa sokkal agresszívebb volt aznap este, minden és mindenki bosszantotta, így én is. Nem sokat sikerült olvasnom neki, és miután hazaértem, egyre csak az járt a fejemben, mennyire haragudott rám azelőtt a legfurább dolgok miatt. Azt kívántam, bárcsak tudnék másra gondolni. Bárcsak el tudnám halványítani az emlékeimet, de nem voltam rá képes. Otthon töltöttem magamnak egy pohár whiskey-t, mielőtt ágyba roskadtam, és mindenestül elnyelt a kimerültség.
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	Tizenkét évesen

	A második nyári tábor idején

	- Az egy vörösbegy! - kiáltotta Kennedy az ég felé mutatva, miközben a távcsöveinket használtuk a nyári tábor utolsó napján. Az esetek felében tévedett, amikor egy-egy madárra mutatott, de nem javítottam ki. Túlságosan is örült, hogy észrevette, én pedig hagytam, hogy gondoljon, amit szeretne.

	Amellett, mire elmagyaráztam volna, milyen madarat lát tulajdonképpen, máris egy másikra figyelt. Nagyon gyorsan cikáztak a gondolatai, és nem mindig tudtam lépést tartani velük, de ez nem volt gond, mert egyszerűen szerettem vele lenni.

	Utáltam, milyen gyorsan telik a nyár, és ha rajtam múlt volna, úgy intézem, hogy Kennedy a szomszédom legyen, és mindig láthassuk egymást. Hogyan fogok végigcsinálni egy újabb teljes évet úgy, hogy nem láthatom?

	Talán anya elvinne autóval látogatóba, vagy Kennedy is eljöhetne hozzánk.

	Amikor elérkezett a csomagolás ideje, csomót éreztem a gyomromban. Nem akartam, hogy Kennedy elmenjen. Azon a nyáron először Kennedy is csendes volt. Nem tudtam, kérdezzem-e a hallgatásáról, mert nem akartam szóba hozni, ha ő nem teszi.

	Az igazat megvallva másra sem gondoltam, mint hogy megcsókolhatnám-e vajon még egyszer, mielőtt elmegyünk, és nem akartam a családja vagy az enyém előtt megcsókolni, mert fúj. Derek valószínűleg örökké cikizett volna, ha rajtakap, amikor megcsókolok egy lányt, még ha Kennedy is az a lány.

	- Jól vagy? - kérdeztem végül, miközben egy hatalmas sziklatömbön ültünk a tábor főbejárata előtt, várva, hogy a szüléink értünk jöjjenek.

	- Igen - mormogta, és egy könnycsepp gördült le az arcán. - Csak sokkal jobban fogsz hiányozni, mint a múltkor, mert sokkal többet tudok rólad, és ez azt jelenti, hogy sokkal több hiányolnivalóm lesz, és ez egyszerűen elszomorít.

	- O. - Nekem nem ment jól, hogy az érzéseimről beszéljek Kennedynek. Ő a szavak kimondásában volt jó. Én azok leírásában.

	Inkább csak megöleltem. - Te vagy a legjobb barátom - suttogtam.

	Kennedy magához szorított, és ugyanezt mondta válaszul.

	- Szóval te vagy az a fiú, akinek köszönhetően a lányom jobban ír - mondta egy hang, arra késztetve, hogy elengedjem Kennedyt. Felpillantottam, és egy felnőttet láttam, aki valamennyire hasonlított Kennedyre, más részről meg nem hasonlított rá.

	- Apa! - Kennedy felpattant, és a férfi nyakába ugrott, aki felemelte, és elkezdett forogni vele körbe-körbe. - Hiányoztál!

	- Te is hiányoztál, kicsim! - felelte a férfi, és éppoly izgatottan csengett a hangja, mint Kennedyé.

	- Biztos van még itt egy kis szeretet anyádnak és a nővérednek is! - mondta Mrs. Lost, odaugorva hozzájuk Kennedy testvérével, hogy ők is kivegyék a részüket az ölelésekből.

	Alig vártam, hogy én is ugyanígy megölelhessem anyámat. Nagyon szerettem Kennedyvel lógni, de azért nagyon hiányzott anyukám is.

	- Jax, nagyszerű dolgokat hallottunk rólad - mondta Mrs. Lost felém nézve. Nagyon hasonlított Kennedyre. Talán a mosolya volt a leginkább olyan, mint az övé. - És mivel újabb sikeres nyári táboron vagytok túl Kennedyvel, arra gondoltam, hagyhatnál te is egy emléket a Lost-mobilon. - Előhúzott néhány Sharpie filctollat, mire Kennedy felsikkantott örömében.

	- Igen! - rikoltotta, kiragadva a filceket Mrs. Lost kezéből. Aztán megfogta az enyémet, és sietve odahúzott az autóhoz. - Gyerünk, Jax! Csináljunk valamit!

	Nevettem. - Tényleg azt akarod, hogy rajzoljak az autótokra? - kérdeztem nyugtalanul. Apa megölt volna, ha egy autóra rajzolok. Egyszer véletlenül szódát löttyintettem a hátsó ülésre, és úgy elfenekelt, mint még soha.

	- Igen! Ez az emlékautónk! Tessék! - nyomott a kezembe egy filcet. - Rajzolj bármit, amit szeretnél, hogy emlékeztessen erre a nyárra, jó?

	Az alsó ajkamba haraptam, és levettem a filctoll kupakját. Némi gondolkodás után elkezdtem rajzolni egy szívet, és beleírtam mindkettőnk kezdőbetűit.

	- Tessék - mondtam, visszaadva a Sharpie-t Kennedynek.

	Kennedy odaírta alá, hogy Örök barátok, és tudtam, hogy ez igaz.

	Örökkön örökké.

	Ahogy nevetve álldogáltunk Kennedy családjával az autójuk mellett, apa kocsija gördült be a tábor elé.

	Mihelyt meglátott, apa nyomni kezdte a dudát, és rám ordított. - Jax! Gyerünk, mozogj már, hogy indulhassunk!

	Fájdalom nyilallt a gyomromba, mert kínosan éreztem magam ettől. Hol van anya? Miért nem ő jött értem? Elkövettem azt a buta hibát, hogy feltettem ezt a kérdést apának, aki emiatt kénytelen volt kiszállni a kocsiból. Szitkozódott az orra alatt, miközben odajött hozzám.

	- Beteg, mit számít? Azt mondtam, szállj be a kurva kocsiba! Gyerünk! - vakkantotta.

	Kennedy apja mosolyogva előrelépett. - Ugyan már. Igazán nem szükséges ennyire haragudni. Csak elbúcsúztak egymástól a gyerekek, ez minden.

	Apa tetőtől talpig végigmérte. - Mi lenne, ha a saját dolgával törődne, bassza meg?

	- Jól van, apa - mondtam egész testemben remegve. - Menjünk. Jövök.

	Láttam a döbbenetét, amit apa magatartása okozott, Kennedy egész családjának arcán. Hogyhogy ő nem vette észre? Hogyhogy nem vette észre, mennyire kínos helyzetbe hoz? Hogyhogy nem veszi észre, mennyire aljas?

	Megragadta a bőröndömet, elvonszolta, majd feldobta a furgon platójára.

	Megfordultam, és halványan Kennedy családjára mosolyogtam. - Örülök, hogy megismerkedtünk. Szép napot kívánok! - mondtam.

	Kennedy apja megborzolta a hajam, rám mosolygott, és lehajolt hozzám. - Minden rendben, Jax? Nem lesz gond apáddal? Biztosan haza tudunk vinni, ha kell, vagy…

	- Jax! Mozdulj már! - ordította apa, én pedig majdnem összepisiltem magam. Tudtam, hogy minél jobban méregbe gurul, annál rosszabb lesz nekem.

	- Minden rendben, Mr. Lost. Köszönöm. M…mennem kell - dadogtam. Azt kívántam abban a pillanatban, bárcsak ő lenne az apám. Kennedy nem is tudta, mennyire szerencsés, hogy az övé ilyen kedves. Olyasvalaki, aki nem ordibál vele, nem szidja összevissza.

	Kennedy váratlanul megölelt, és erősen magához szorított. Az arcát az enyémhez nyomta, és éreztem a könnyeit a bőrömön. - Sajnálom, hogy ilyen durván beszél veled, Jax.

	- Semmi gond - suttogtam. - Semmi gond.

	Még erősebben szorított, aztán halkan így szólt: - Ha menekülnöd kell, menekülj hozzám.
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	Napjainkban

	Kopogtatás hallatszott a bejárati ajtón, és gyorsan felkeltem, hogy kinyissam. Kennedy állt a szakadó esőben, a tekintete valósággal lángolt. Csak egy fehér topot és rövidnadrágot viselt, és tetőtől talpig csuromvizes volt.

	- Szia! - mondta kifulladva, a vizet rázva kibontott hajából. - Jól vagy?

	Felvontam a szemöldököm. - Hogy mi?

	- Hallottam apádról. Az emberek beszélték a városban. Csak rád akartam nézni, hogy megnézzem, minden rendben van-e. Elképzelni tudom csak, min mész keresztül.

	Az államat vakartam. Mikor kezdett esni? Amikor lefeküdtem, szép, meleg idő volt odakint. - Oö, igen. Nemrég láttam. Jól van. Átjöttél, hogy rám nézz?

	- Persze, hogy átjöttem, Jax. Látni akartam, jól vagy-e. Bejöhetek?

	Mi az ördög folyik itt? - kérdeztem volna tőle, de igazából a lelkem mélyén inkább akartam, hogy legyen ott velem a házban. Túlságosan régóta voltam egyedül; jól jött volna egy kis társaság.

	Félreálltam, ő pedig belépett, vizesen, dideregve.

	- Hozhatok neked valami…- mielőtt befejezhettem volna, Kennedy egész testével a karomba vetette magát. Kemény mellbimbói átütköztek a topján, miközben magához húzott, hogy megöleljen, én pedig próbáltam tőlem telhetőén nem tudomást venni az érzésről, amit az enyémnek simuló nedves teste keltett bennem - vagy inkább egyenesen a lüktető farkamban.

	- Nagyon sajnálom, Hold - mondta Kennedy, átölelve a nyakamat a karjával, és még szorosabban magához húzva. - Nagyon sajnálom.

	Mielőtt válaszolhattam volna, az ajkát a nyakamnak nyomta, és apró csókokat hintett rá. - Sajnálom, Jax, én csak…hiányoztál. - Ismét megcsókolta a nyakam alját, ezúttal végighúzva a nyelvét a bőrömön. - Én is hiányoztam? Hiányoztam neked, Jax?

	Áradt a hangjából a szeretet és a kíváncsiság, miközben átöleltem a karommal, és felemeltem, magamhoz szorítottam. A hátát a falnak nyomtam, és a szememet lehunyva a homlokomat az övének támasztottam. - Kennedy, nem lenne szabad itt lenned. Nem lenne szabad ezt csinálnunk…

	Az ajka megérintette az enyémet. - Tudom, de…- Az alsó ajkamat az övéi közé vette, és gyengéden szívta. - Akarom csinálni. Kérlek, Jax…oly sok év után…miután oly hosszú időre elveszítettelek…Nem tudtam nem gondolni rád. Te is gondoltál rám? - Kinyitotta a szemét, és az enyémbe meredt. - Én is eszedbe szoktam jutni, ahogy te nekem?

	- Igen - sóhajtottam, miközben a kezemmel a fenekébe markoltam. - Istenem, Kennedy átkozottul sokszor eszembe jutottál.

	- Mutasd meg a hálószobád - suttogta Kennedy a fülcimpámnak, mielőtt szopogatni kezdte. A szívem még mindig dermedt volt, de a férfiasságom háromszorosára nőtt aznap éjjel. Mit művel velem? A fenébe is, nem érdekelt. Csak azt akartam, hogy folytassa.

	A hálószobámba vittem, és lefektettem a lepedőre. Kennedy sietve a szoba egyik sarkába hajította a topját, majd kigombolta a rövidnadrágját, és lehúzta a hosszú, izmos lábán át, a rózsaszín bugyijával együtt.

	Én következtem.

	Félredobtam a ruháimat, és mielőtt odabújtam volna hozzá, alaposan szemügyre vettem Kennedyt. A lány, akit egykor a legjobb barátomnak neveztem, már nem volt kislány. Nem, felnőtt nő volt, a legtökéletesebb testtel, amit életemben valaha láttam. Melle hegyes és kerek, a mellbimbója kemény, és az idomai…atyaég! Úgy gömbölyödött a teste, mint egy műalkotás, amely megérdemli, hogy múzeumban állítsák ki.

	Mégis mindenestül az enyém volt.

	A tekintete lüktető dákómra siklott, amelyen a kezem mozgott, miközben a testét tanulmányoztam. Behajlította a mutatóujját, és az ajka körül ördögi mosollyal magához intett. Eleget tettem a felszólításnak, fölé tornyosultam, és lassan ráereszkedtem a testére. Az ajkam az övén táncolt, ő pedig felnyögött, miközben a kezét a hátamra helyezte, és közelebb húzott magához. A farkam súrolta az ölét, miközben széttárta előttem combjait.

	- Kérlek - esengett, a mézszínű szeme tekintetét az enyémbe, a lelkembe fúrva. - Mindenestül akarlak, Jax. Minden részt, minden centit. - Hangja vágyakozással teli suttogássá vált. - Kefélj meg a sötétségeddel!

	Nem kellett kétszer mondania.

	Mélyen belécsusszantam, ő pedig felsikoltott a határtalan kéjtől. - Még, még! - kérlelt, könyörgött, követelőzött:

	Nem tudtam megtagadni tőle, amit akart és igényelt, mert arra volt szüksége, amire nekem. Jobban akartam őt, mint életemben bárkit, jobban, mint tudomásom szerint megérdemeltem volna, hogy valamire igényem legyen. Bűnnek éreztem, hogy a bőre az enyémnek simul, és mennyei ízűnek éreztem az ajkát. Ő volt a múltam legédesebb része, és nem tudtam elhinni, hogy a jelenemben éppen megkapom.

	Nyögései egyre jobban lángra gyújtottak, miközben a lökéseimmel mind mélyebbre nyomultam, teljesen kitöltve őt magammal.

	- Igen, igen, igen! - sikoltozta Kennedy a derekam köré fonva a lábát, miközben az ujjaival a lepedőt markolta. - Ez az, Jax! Igen, kérlek! - mondta újra meg újra.

	Csakis arra koncentráltam, hogy örömet okozzak neki. Az adott percben semmi mással nem törődtem rajta kívül. Ő volt minden, amit akartam, amire szükségem volt, amiről valaha is álmodtam.

	Miközben egyre gyorsabban pumpáltam, Kennedy balra döntötte a fejét, a szobám ablaka felé, és halkan zihált. - Havazik - suttogta.

	Mi a fasz?

	Kinéztem az ablakon, és…a fenébe isi A felhőszakadás hóviharnak adta át a helyét. Mióta vannak hóviharok Kentuckyban az istenverte nyár közepén?

	Kennedy az arcomra tette a kezét, és visszafordított maga felé. - Figyelj rám, Jax, erre, magunkra - parancsolta. - Tartsd rajtam a szemed!

	Tettem, amit mondott, mélyen belé csusszanva, lassan húzódva vissza, gyorsan öklelve előre benne. A fenébe is, nagyon jó volt őt érezni a dákóm körül. Nagyon nedves volt, és tudtam, hogy ez a nedvesség nekem szól. Imádtam, hogy én váltottam ezt ki belőle. Imádtam, hogy tőlem izgult fel ennyire.

	- Szeretnél…- lihegett hangosan Kennedy. - Szeretnéd, hogy…- Felsóhajtott, hevesen az enyémnek feszítve a csípőjét.

	- Mit? Mondd, és megteszem - Ígértem.

	- Szeretnéd, hogy…jaj istenem, igen, ez az, Jax…

	- Mondd! - követeltem. - Mondd, mit szeretnél?

	A tekintetét az enyémbe fúrta, és a legőszintébb hangon ezt mondta: - Szeretnéd…- Nyögés. - Szeretnéd, ha…- Kezdett ránk hullani a hó…- Építenénk…- Az orgazmus küszöbén. - Egy…- Komolyan, hó hullott az ágyamra. - Hóembert? - sikoltotta Kennedy, előrántva a szót, miközben elengedte magát a keménységem körül, én pedig kábán, zavarodottan néztem, miközben a hó a meztelen testünkre hullott.

	 

	Mi…a…fasz?

	* * *

	A mindenkori történelem legelbaszottabb álmából ocsúdtam fel magamat megrázva. - Mi a ferde fasz? - szólaltam meg, lepillantva ágaskodó farkamra. Nem tudtam napirendre térni a tény felett, hogy az előbb erotikus álmom volt Kennedy Lostról…ami Disney-filmbe illő dallá alakult.

	Soha többé whiskey lefekvés előtt.

	És soha többé nem engedem meg Connornak, hogy kibaszott Disney-dalokat énekeljen a jelenlétemben.

	
21

	[image: A képen vázlat, kézírás, kalligráfia, rajz látható]

	- Csokidarabos keksz? Na, ön az én nyelvemet beszéli - mosolyogtam a legújabb köszöntőre nézve, aki a küszöbömön állt.

	Eddie elém tartotta a frissen sütött finomságokkal megpakolt tányért. - Be kell vallanom, hogy Marie készítette…én csak a kézbesítő vagyok.

	- Igazán kedvesek - mondtam. Néhány pillanatig kínos csend ülte meg a levegőt, miközben Eddie előre-hátra billegett a cipőjében, és az orrát dörzsölte a hüvelykujjával. Felvontam a szemöldököm. - Miért érzem úgy, hogy van valami, amit nem mond ki?

	- Talán mert van valami, amit nem mondok ki? - felelte Eddie, és a kijelentése kérdésként hatott.

	- Mi folyik itt, Eddie?

	- Jaxről van szó. Eljött hozzám a minap, és megkérdezte, beugranék-e ránézni magára, hogy mennek a dolgok…nem mint terapeuta, hanem mint jó szomszéd.

	Csomóba rándult a gyomrom. - Persze, ez rá vall. Nem tudom, mit mondott magának, de jól vagyok. Komolyan. Keresztülmentem néhány dolgon, de lépésről lépésre dolgozom a problémáimon.

	- Hogyne, természetesen. És szíve joga eldönteni, hogy óhajtja-e szakember segítségét, vagy nem. Az igazat megvallva nem ezért vagyok itt.

	Még erősebb zavarodottság támadt bennem. - Akkor miről van szó?

	- Jaxről van szó - ismételte Eddie, ezúttal lefelé görbülő ajkakkal. - Egyszerűen csak aggódom érte…jó szomszédként, nem terapeutaként. Aggódom, hogy nem tud megbirkózni az apja egészségének hanyatlásával. Olyan érzésem van, mintha a saját, személyes küzdelme elől térne ki azzal, hogy a magáéra fókuszál. Maga szerint jól boldogul?

	Megráztam a fejem. - Sajnos nem vagyok biztos benne. Igazság szerint éppen csak hogy elkezdtünk beszélgetni. Réges-rég barátok voltunk, de nem nyílt lehetőségem, hogy Jaxet igazán lássam felnőtt emberként.

	- Csakugyan? - kérdezte Eddie. - Furcsa, mert ő úgy beszél magáról, mintha közel állnának egymáshoz…ami szintén zavarba ejtő számomra, mert Jax nem enged magához közel senkit. - Megvakarta az állát. - Egyébként nem fogok tovább nyomozgatni. Csak azért akartam beadni ezeket a sütiket, mert Jax egyszerűen nem tágított attól, hogy rá kell néznem magára, jól van-e.

	Elmosolyodtam. - Hálás vagyok, amiért benézett.

	- Nem rá vall, tudja…a törődés. Maga jelent neki valamit, még ha maga úgy is gondolja, hogy ez teljesen új. Eljönni hozzám és segítséget kérni…Jaxtől nem akármilyen dolog ám. Kívülről nézve talán apróságnak tűnik, de Jax esetében ez hatalmas előrelépést jelent. Nem tudom, hogy mit csinál vele, Kennedy, de kérem, folytassa. - Eddie megfordult, és lement a lépcsőn. - Ha valaha szüksége lenne rá, hogy egy szomszéd meghallgassa, a kanapém mindig nyitva áll.

	Beleharaptam az egyik sütibe, miközben Eddie elment, és az járt a fejemben, vajon mit jelent, ha Jax arra kért valakit, hogy segítsen nekem. Reménykedtem, hogy önmagának is fog segítséget kérni.

	* * *

	Mit sem tudtam arról, hogy a kertészkedés rendkívül szexi lehet, a napig, amikor láttam Jaxet ásót venni a kezébe. Minden egyes nap, amikor Connorral átjöttek, ürügyet találtam, hogy odakint legyek, és minden alkalommal, amikor azon kaptam Jaxet, hogy felém tekinget, vadonatúj pillangócsapat töltötte meg a bensőmet. Nem beszélt hozzám különösebben sokat, és amikor megtette, a társalgás jobbára a kertrendezésről folyt.

	Egy hétfői késő délutánon a kentucky-i nap úgy tűzött le ránk, mintha kicsit sem érdekelné, hogy pecsenyére pirít bennünket. Újra és újra vizet vittem a srácoknak, miközben egész nap keményen dolgoztak. Amikor kijöttem egy kancsó vízzel, hogy ismét megtöltsem a poharaikat, Jaxet meglátva majdnem felbuktam a saját lábamban.

	Ott térdelt félmeztelenül a földön, épp egy rózsabokrot ültetett. Kőkemény volt a teste, és megcsillant a napfény a barna bőrén. Fehér pólóját a farmernadrágja farzsebébe gyűrte, én pedig mint egy erotomán, annak rendje és módja szerint felfaltam a szememmel.

	Mindig ilyen varázslatosan kerek volt a segge? Jesszusom, nem akartam semmi mást, mint odamenni hozzá, és mindkét kezemmel jól belemarkolni.

	Nézz másfelé, nézz másfelé, nézz…

	- Ez nekünk lesz? - szólalt meg Connor a hátam mögött, mire összerezzentem, és a kancsónyi víz a kezemből előre- ömlött, egyenesen neki Jax testének.

	- Basszus! - szökkent talpra a rálöttyenő hideg folyadéktól. Egy helyben ugrált, hogy lerázza magáról a vizet.

	- Istenem, nagyon sajnálom! - kiáltottam, és odasiettem. - Megijedtem, nagyon sajnálom - mondtam az első dologért nyúlva, ami a kezem ügyébe akadt, hogy szárazra töröljem: a farzsebéből kilógó pólóért. És aztán fel-le irányuló mozdulatokkal dörzsölgettem a mellkasát.

	Fel-le irányuló mozdulatokkal a hasát.

	A hasát…

	A. Kockás. Hasát.

	Az ott egy hatos csomag? Vagy éppen nyolcat számoltam? És miért, ó, Jaj, miért nem bírom abbahagyni a dörzsölését?

	- Oö, azt hiszem, már jó lesz, Kennedy - somolygott Jax.

	- Jó, jó, igen, jó lesz - motyogtam, és még mindig dörzsöltem.

	Jax felnevetett, és a kezét a karomra téve leállított. - Rendben van, tényleg.

	O, Jax, ha te azt tudnád, hogy éppen most mennyire, de menynyire rendben vagyunk.

	- Hogyne, persze. - Hátraléptem, és a pólója még mindig a kezemben volt. - Bocs, csak…elbambultam egy pillanatra.

	Connor kuncogott. - Mit bámultál?

	Felforrósodott az arcom, és biztos voltam benne, hogy mindketten észreveszik, mennyire elvörösödöm zavaromban.

	- Tényleg - mondta Jax. - Mi ragadta meg a figyelmed?

	Az, hogy szívesen lefeküdnék önnel, uram.

	A fejemet ingattam. - Öö, egy mókus…egy macskát kergetett - böktem ki. Micsoda?-Mármint egy mókust kergetett egy macska. - Mindketten zavarodottan vonták fel a szemöldöküket. Legyintettem. - Tudjátok, mit? Nem számít. Bocs.

	- Semmi gond. Egyébként is mindjárt befejezzük mára - mondta Jax, végigsimítva a kezével csöpögően nedves haján. A víz csöpögött, csöpögött, csöpögött, egyenesen rá a mellkasára, a mellkasára, én pedig, jaj istenem, Végignéztem minden egyes vízcsepp legördülését.

	Mi van velem? Ennyire régen nem láttam félmeztelen férfit, hogy most nem tudom levenni a szemem Jax mellkasáról?

	Bár, az igazat megvallva, nem sok férfinak van olyan mellkasa, mint neki.

	- Oké, én nekilátok bepakolni a cuccot a furgonba. Jax, addig is említsd meg Kennedynek azt a dolgot, amiről a minap beszéltünk - mondta Connor.

	Jax a legsötétebb tekintettel nézett Connorra, és összeszorított foggal sziszegte: - Hát ez valószínűleg nem a megfelelő alkalom, Connor.

	- Sosem lesz jobb alkalom, mint a mostani, nagyfiú - énekelte Connor, elhaladva Jax mellett, és megpaskolva a vállát, majd felvett pár szerszámot, és elindult a furgon felé.

	Felvontam a szemöldököm. - Minden rendben?

	Jax megköszörülte a torkát, és grimasz ült ki az arcára, mielőtt megdörzsölte az állát. - Oö, igen. Csak, öö, szóval, én…- Nehezen találta a szavakat, és azonnal eszembe juttatta a fiút, akit egykor ismertem. - Csak arról van szó, hogy Connor szerint neked barátokra van szükséged.

	Kihúztam magam. - Micsoda?

	Jax gyorsan legyintő mozdulatot tett a kezével. - Nem, nem úgy értve, hogy szükséged van barátokra. Mármint én tudom, hogy tudsz barátokat szerezni, ha akarsz. És talán vannak is barátaid. Talán vannak barátaid, mármint képes vagy elérni, tudod, hogy emberek barátkozni akarjanak veled. - Jax elfordult, ismét végigsimított a haján, és basszameget mormogott az orra alatt. - Akarsz barátkozni velem esetleg? Mármint akarsz néha kimozdulni? Esetleg áthúzni pár dolgot a listáról, ami a jegyzetfüzetedben van? Úgy értem, ha meg akarod ismerni ezt a várost, én vagyok a te embered, hogy megmutassam. Én ismerem ezt a helyet, mint a tenyeremet. Megmutathatom neked a világot…legalábbis Havenbarrow-ét.

	Kuncogtam. - Azt mondod, hogy lennél az én Aladdinom?

	- Olyasmi. - Jax idegesen billegett a cipőjében, és még félmeztelen állapotában is tisztán, világosan kiütközött félszeg oldala. - De nekem nincs varázsszőnyegem. Csak egy ütött-kopott furgonom.

	Az alsó ajkamba haraptam, és balra pillantottam, ahol Joy mosolyogva írogatott a jegyzetfüzetébe. Majdnem biztosra vettem, hogy hallgatózik, és hogy a mosolya Jax félénkségének szól.

	Jax megdörzsölte a tarkóját, a haja egy kissé az arcába omlott, amitől sokkal merevebbnek és jóképűbbnek látszott. - Ha nem érdekel, nem nagy ügy. Igen, hagyjuk is, hülye ötlet. Bocs, hogy egyáltalán szóba hoztam. Figyelj, le is…

	- Kezdhetjük Pillecukorral a kávézóban? - vágtam közbe, mire a feszengő srác abbahagyta a babrálást.

	- A kávézóban?

	-Aha. Szeretnék megismerkedni a kávézós macskával. Amellett úgy hallottam, hogy remek chai lattéjuk van.

	- Jó. Persze, rendben. - A Jax szemében megjelenő vidámságtól a szívem is felderült. - Igen, jó ötlet. Oké. Simán. Esetleg érted jöhetek holnap reggel? Hacsak nincs dolgod, mert ha dolgod van…

	- A reggel kilenc jó lesz.

	Jax elhúzta a száját. - Kilenckor általában Joyjal szoktam kávézni…

	- Öh, hallgass már el, fiam! Menjetek el megnézni a macskát a kávézóban! Én itt leszek bármelyik nap - kiáltotta Joy, elhessegetve Jax megjegyzését, és nyilvánvalóvá téve, hogy kihallgatta a beszélgetésünket.

	Elmosolyodtam. - Szóval, viszlát kilenckor?

	- Igen - adta be a derekát Jax. Felfelé görbült az ajka, és örültem, hogy tanúja lehetek ennek. Jak nem mosolygott gyakran, így amikor megtette, az a legédesebb desszertnek tűnt. Hátrálni kezdett a furgonja felé, ahol Connor várta. - Rendben. Eszméletlen. Ez egy randi. - Elhallgatott, az orrát ráncolta, és elborzadni látszott. - Mármint nem olyan randi, hanem baráti randi. Tudod, mint…

	- Eééés jól van, ez most már eléggé kínosan gáz mindannyiunknak, szóval elcipelem ezt a pasit. Jó éjt, Kennedy, Jax holnap reggel jön érted - mondta Connor, elvonszolva a főnökét. Kuncogtam, miközben Jaxet korholta. - Haver! Mondtam, hogy lazán csináld, és ez éppen az ellenkezője volt a lazának. Nem tudnál még cikisebb lenni?

	Jax rászólt Connorra, hogy fogja be a száját, én pedig nevettem magamban.

	Connor nem tudta, de az, hogy félszegnek láttam Jaxet, milliószor boldogabbá tett, mint hosszú ideje bármi. Hosszú ideje először a dolgok…normálisnak látszottak.

	- Köszönöm, kedvesem - szólalt meg Joy, miután a fiúk elhajtottak. - Tényleg kell neki egy barát.

	Ha tudta volna, mennyire kell nekem is.

	* * *

	- Őszinte leszek, talán egy kicsit túl sokat vársz Pillecukortól. Tud ám seggfej lenni - mondta Jax, miközben befelé tartottunk a városba. Amennyire csak tőlem telt, próbáltam leplezni, mennyire szorongok attól, hogy egy járműben vagyok, de sikertelenül. Szerencsére tíz percig sem tartott az út.

	Feszülten Jaxre mosolyogtam. - Nem tudom elképzelni, hogy nekem valaha is csalódást okozzon egy híres kisvárosi macska. Ezenfelül rá vagyok kattanva ebben a városban a helyi seggfejekre - viccelődtem, miközben Jax oldalra húzódott, és leparkolt az útpadkánál a kávézó előtt.

	Jax halványan elmosolyodott, és a szívem dobbant egy nagyot.

	- Tetszik, amikor mosolyogsz - jegyeztem meg, kikapcsolva a biztonsági övemet. - A fiatalabb Jaxre emlékeztet.

	- A te mosolyaidtól kedvem támad többet mosolyogni - vallotta be Jax, ahogy kiugrott a kocsiból.

	Besétáltunk a kávézóba, én rendeltem magamnak egy italt, Jax pedig nem volt hajlandó engedni, hogy kifizessem. - Legközelebb majd te hívsz meg engem - ajánlotta.

	Kihagyott a szívem egy dobbanásnyit a gondolattól, hogy lesz legközelebb. Jaxnek fogalma sem volt, mennyi legközelebbet szerettem volna vele.

	Leültünk egy asztalhoz, és egyre csak Pillecukrot kerestem a tekintetemmel, miközben a chai lattét kortyolgattam, amely valószínűleg a legjobb volt, amit életemben ittam. Az a csésze önmagában véve képes lett volna Havenbarrow- ban tartani engem. És a banánkenyér? Jóságos ég, elolvadt a számban!

	- Valószínűleg sosem ettem még ennél jobbat - jegyeztem meg, a morzsákat nyalogatva az ujjaimról.

	Jax kuncogott. - Vigyázz, nehogy Gary a kávézóban meghallja! Ő meg az itteni tulajdonos évtizedek óta vetélkednek, melyikük készíti a jobb banánkenyeret.

	- Rendben, de csak úgy mondom. Képes lennék ebből ötven szeletet is megenni, és akkor sem unnám. Az emberek állandóan édességeket hoznak nekem, szóval alighanem több szénhidrátot ettem az utóbbi hetekben, mióta Havenbarrow- ban vagyok, mint egész életemben. Esküszöm, majdnem biztosra veszem, hogy próbálnak kisvárosi divat szerint kigömbölyíteni, vagy ilyesmi.

	- Ismerve az itteni nőket, szerintem kitelik tőlük.

	- Hát, amíg nincs mérlegem, és feljön rám egy jóganadrág, addig jól elvagyok a hízással - tréfálkoztam, miközben előrehajoltam, és elcsentem egy darabot Jax banánkenyeréből. - Nos, hol van az a macska?

	- Valószínűleg alszik, vagy épp lepisili valaki lábát - felelte Jax körbepillantva. - Nem vicc, három évvel ezelőtt az a kis piszok odajött hozzám, miközben a kávémat ittam, és a cipőmre pisilt…mint egy pszichopata.-

	Nagyon próbáltam visszatartani a kuncogást, de nem sikerült. Vicces volt a gondolat, hogy egy macska lepisili Jaxet. - Mivel mérgesítetted fel?

	Jax hátradőlt, megütközve a kérdésemen. - Mivel mérgesítettem fel? Viccelsz? Egyszerűen csak kávéztam!

	- Talán felbőszítette, hogy az ő területén vagy. Tudod, két seggfej nem fér meg egy kávézóban, meg minden.

	- Mindenkivel ilyen. - Jax vállat vont. - Ő Mr. Személyiség errefelé.

	Somolyogtam a becenév hallatán. Jaxnek fogalma sincs, hogy egy teljes héten át így neveztem magamban, miután a városba érkeztem. Ezt a titkot gondosan meg fogom őrizni.

	Pontosan ekkor egy nagy, kövér, fehér macska jött elő hátulról, és a lábait nyújtóztatva ásított egyet.

	- O, istenem! - sikkantottam, felugorva a helyemről. A legédesebb teremtmény volt, amit életemben láttam. - Szia, kishaver! - közelítettem hozzá lelkesen.

	- Öö, én nem tenném ezt a helyedben - szólalt meg Jax, elhúzódva a székével a közelítő macska elől.

	Rámosolyogtam. - Ugyan már, ne mondd, hogy félsz egy kis cicimicitől.

	- Hidd el nekem, a cicitől nem félek - felelte Jax, és kétértelmű szavaitól forróság támadt az ölemben. - De ettől a szörnyetegtől rettegek.

	A szememet forgattam, és leültem a kávézó padlójára Pillecukor elé. Magam elé nyújtottam a karomat. - Gyere, hadd szeretgesselek meg egy kicsit! - utasítottam.

	- Nap, várj…- Mielőtt Jax befejezhette volna a mondatot, Pillecukor már az ölemben dorombolt. Hanyatt gördült, hogy vakargathassam a hasát, és úgy tűnt, hogy jobban már nem is érezhetné magát. - Beszarás - mormogta Jax. - Téged szeret.

	- Szerethető ember vagyok.

	Jax elmosolyodott, de nem szólt semmit. Derűsen hátradőlt, miközben Pillecukor meg én a legjobb barátok lettünk.

	- Lehet, hogy félreismertem ezt a dögöt - szólalt meg Jax, majd felállt, és elindult felénk. Ahogy közelebb ért, Pillecukor sziszegve elszelelt. - Te is baszódj meg, Pille! - reagált Jax, és beintett a macskának.

	Nevettem, és feltápászkodtam a padlóról. - Gondolom, egyes emberek egyszerűen nem jönnek ki a macskákkal.

	- Nem lep meg, hogy téged szeret. Téged nehéz nem szeretni - mondta Jax, és belekortyolt az italába. Hátradőltem a székemben, és rámeredtem, miközben mindenki - de tényleg mindenki más - bennünket bámult.

	- Csak én érzem úgy, vagy tényleg bennünket néznek? - kérdeztem az alsó ajkamba harapva.

	- Igen. Ebben a városban nagyon szeretnek beavatkozni mások életébe. Általában egyszerűen így intézem el - mondta Jax, miközben feltartotta mindkét középső ujját. Néhány vendég felszisszent ennek láttán, és kreténnek nevezte.

	Felnevettem. - Előbb a macska, most meg az emberek.

	- Részrehajlás nélkül szoktam kihasználni az alkalmat az utálkozásra. Egyformán irritáló módon utálok mindent és mindenkit.

	- Még engem is? - tréfálkoztam.

	Jax tekintete egy töredékmásodperc alatt komollyá vált, és az ajkáról kezdett lehervadni a halvány mosoly. - Soha nem tudnálak utálni téged, Kennedy. Hidd el, egyszer régen már megpróbáltam.

	A szavai mellbe vágtak, és résnyire húztam a szemem. - Várjunk csak, micsoda? Miért próbáltál utálni engem?

	Jax megrázta a fejét, és megköszörülte a torkát. - Nem számít, már nagyon rég volt.      .

	Átnyúltam az asztalon, és a kezemet az övére helyeztem. - Nem, Jax. Nagyon is számít, legalábbis nekem. Miért próbáltál utálni engem?

	Mielőtt válaszolhatott volna, közbeszólt egy hang. - Ez most komoly, Jax?      . .

	Felpillantva azzal szembesültem, hogy egy szép nő áll előttünk. Hullámos barna haja volt, és hozzá illő, mélybarna szeme. Nővérruhát viselt, és szívszorítónak találtam a vonásain ülő szomorúságot, jóllehet nem tudtam, kicsoda.

	- Amanda - szólalt meg Jax, és hangja kemény volt.

	A nő nem mondott semmit, de a tekintete a kezemre siklott, amely Jaxén pihent, és aztán ismét Jaxre nézett.

	Jax kelletlenül elhúzta a kezét az enyémtől. - Figyelj, Amanda…

	Csati!

	Hátrahőköltem a látványtól, ahogy a tenyere Jax arcának csapódott. Jax szintén elképedt, abból ítélve, mennyire döbbenten ingatta a fejét.

	- Baszódj meg, Jax! - mondta a nő, és a szeme tele volt indulattal. - Azt mondtad nekem, hogy nem randizol senkivel.

	- Nem is - felelte Jax.

	A mellkasomhoz kaptam a kezem. - Jaj, nem. Mi nem…ő meg én…- hebegtem, nem tudtam, miért is érzek olyan idegességet. A nő ezt hiszi? Hogy Jax meg én járunk egymással? - Nem járunk egymással. Csak barátok vagyunk.

	A nő tetőtől talpig végigmért, és keresztbe fonta a karját. - Igen, persze, az új lány. Mindenki tudja, hogy Jaxnek nincsenek barátai. Jax nem tudja, hogyan kell barátnak lenni, mint ahogy azt sem tudja, hogyan kell társnak lenni.

	- Na, várj egy percet! - kezdtem, de Jax feltartotta a kezét.

	- Semmi gond, Kennedy. Igaza van.

	Nem, nem volt igaza.

	A Jax iránti tiszteletből hallgattam, de a bensőmben kezdett felforrni a vérem. Nem tudtam elhinni, mennyire dög ez a nő pusztán azért, mert együtt lát Jaxet és engem. Nyilvánvaló volt, hogy azelőtt kapcsolatban voltak, de már végérvényesen lezárult. Semmi nem indokolta, hogy így beszéljen Jaxszel, és hogy pofon vágja.

	- Sok szerencsét! - mondta nekem a nő, megrántva a vállán a táskája pántját. - Ne lepődj meg, ha betontömbnek ütközöl, amikor megpróbálod elérni, hogy megnyíljon. Az érzelmi megközelíthetetlenség iskolapéldája.

	Hangosan méltatlankodva Jaxhez fordult. - Tudnom kellett volna, hogy pontosan olyan vagy, mint apád, te szívtelen fasz! - Elvonult, jelenléte nyoma súlyosan megülte a levegőt.

	Láttam a láthatatlan kést, amelyet mélyen Jax mellkasába döfött. Jax egész testében fájdalmasan összerezzent a szavai hallatán, aztán felpillantva rám nézett. Teljesen magába roskadtnak tűnt, miközben szétnyílt az ajka. - Azt hiszem, indulnunk kellene.

	- Persze, hogyne. - Felkaptam a táskámat, és kimentünk Jax furgonjához. Útközben egyszer sem hunytam le a szemem. Nem tudtam levenni a tekintetem Jaxről, azon gondolkodtam, mi jár a fejében. Szerettem volna megkérdezni, de nem akartam ennyire szánalmasnak tűnni. Ujjpercei kifehéredtek, ahogy a kormányt szorította maga előtt, és a szája meg-megrándult.

	Miután a házam elé kanyarodott, és leállította a furgont, felém fordult. - Bocs ezért az egészért.

	- Te nem tettél semmi rosszat.

	- Aha, persze. Na, gondolom, majd beszélünk…

	- Szeretnél tovább lógni velem? - vetettem fel. - Tudom, hogy ez sok volt, és láttam, hogy felzaklatott, de attól még bandázhatunk együtt. Korán van, szombat van, és szép az idő. Beülhetünk a szüleim kocsijába, csak úgy beszélgetni vagy hallgatni…bármit, amit szeretnél.

	Jax az orrát piszkálta a hüvelykujjával. - Úgy érzem, hogy szeretnék egy kicsit egyedül lenni, Kennedy.

	- Igen, persze. Értem, hogy egyedül akarsz lenni…igazából, csak…csak szeretném, hogy velem legyél egyedül.

	Jax tétovázott egy pillanatig, ezért igyekeztem még több mézet tenni a madzagra.

	- Van nálam egy üveg apám kedvenc whiskey-jéből, amit kivégezhetnénk, és hidd el nekem, ha mondom, hogy apám csak jó cuccot ivott.

	Jax felnevetett. - Még csak délelőtt tizenegy van.

	- O. Persze. Van nálam anyám kedvenc kávébabjából is, szóval most délelőtt kávézhatunk, és este felbonthatjuk a whiskey-t.

	- Az egész napot velem akarod tölteni? - kérdezte Jax meglepetten.

	- Az egész napot és az egész éjszakát.

	Pontosan ezt is csináltuk. Bementünk, és jó sok kávét ittunk. Leginkább én beszéltem, azaz úgy volt, mint gyerekkorunkban, Jax pedig oldottan hallgatott. Meséltem még neki a szüléimről és Daisyről, történeteket a múltamról, és valahányszor hangosan nevettem, ő mosolygott, és úgy nézett rám, mintha én lennék a nap.

	Beszélgettünk a munkánkról, és közölte velem, hogy feltett szándéka megvenni minden könyvet, ami eddig megjelent tőlem.

	Mesélt nekem az apja földjéről meg arról, hogy úgy tervezi, miután megörökli a birtokot, megcsinál rajta mindent, amiről az anyja álmodott. - Neki nem sikerült elérnie az álmait. Én valóra akarom váltani őket a kedvéért - mondta.

	Láttam rajta, hogy nehéz az anyjáról beszélnie, de örültem, hogy mesél róla. Ha megtanultam valamit az elmúlt hetekben, akkor azt, hogy az ember elevenen tartja a szeretteit, ha beszél róluk, és nekem szükségem van erre. Biztosra vettem, hogy Jaxnek is szüksége van rá.

	Amikor aznap este felbontottuk a whiskey-t, kimentünk a szüleim kocsijába, és a csillagok meg a hold alatt ittunk.

	Leginkább azért szerettem Jax mellett ülni, mert még akkor is, amikor a beszélgetés elcsendesült, és nem maradt más, csak a hallgatás, a nyugalom gyógyhatású volt. A közös hallgatás volt az egyik legjobb dolog, amit Jax meg én aznap megosztottunk egymással.

	Miután egy kissé túl sokat ittunk, Jax a tarkójára tette a kezét, és felnézett az ég felé. - Nem akarok olyan lenni, mint ő - vallotta be. - Mint apám. Amanda mondta már ezt, és mondta néhány héttel ezelőtt is. Biztosra veszem, hogy az emberek ebben a városban azt hiszik, olyan vagyok, mint apám, de nem akarok olyan lenni. Egy szörnyeteg volt.

	- Te nem vagy az apád.

	Jax megrázta a fejét. - Te évekig nem tudtál rólam. Nem igazán mondhatod ezt.

	- De igen, mondhatom.

	- Hogyhogy?

	- Úgy, hogy a jellemed nem változott az évek során. Ugyanaz a gyengéd fiú vagy, mint annak idején. De ez a város, ezek az emberek nem látják, mert túlságosan rá vannak csavarodva az előítéleteikre meg a bírálataikra, amelyek egy évekkel ezelőtt történt tragédián alapulnak. Nem látják a kedvességet a szemedben, ahogy segítesz másoknak, amikor ők ezt észre sem veszik; ahogy csendben törődsz azokkal, akiknek szüksége van rá. Te ugyanaz a szépséges lélek vagy, akit sok évvel ezelőtt szerettem, Jax, és egyáltalán nem vagy olyan, mint apád.

	Jax lehunyta a szemét. - Becsszóra?

	A combjára tettem a kezem. - Becsszóra.

	Gyorsan kinyitotta a szemét, és pillantása a kezemre siklott. - Valahányszor ezt teszed, olyan érzés, mintha megint felébrednék.

	- Mit?

	- Megérintesz.

	Nagyot nyeltem a szavai hallatán, és nem tudtam eldönteni, hogy a whiskey-től vagy a bennem örvénylő érzésektől kóvályog a fejem. - Hiányoztál, Hold - vallottam be.

	- Te nekem jobban hiányoztál. Átkozottul hiányoltam a fényedet. Nagyon sokáig éltem sötétségben…hiányoztál…

	- Mire gondoltál, amikor azt mondtad korábban, hogy megpróbáltál utálni?

	- Arra, hogy nem írtál többet - felelte Jax - Amikor megszűntek érkezni a leveleid, úgy éreztem, hogy nem akarom, hogy érdekelj. Miután elvesztettem anyámat, szükségem volt a leveleidre, és amikor nem érkeztek, utálni akartalak. De magamat jobban gyűlöltem, mert biztosra vettem, hogy azért hagytad abba az írást, mert beszámoltam neked arról, mi történt anyámmal. Azt hittem, hogy úgy gondolod, gyilkos vagyok.

	Felnyögtem, és résnyire húzódott a szemem. - Soha nem kaptam meg azokat a leveleket.

	- Micsoda?

	- Jax, te nem írtál nekem. Egyáltalán nem kaptam tőled leveleket arról, hogy mi történt anyukáddal vagy veled. Mármint, az ördögbe is, én egy teljes éven át írtam neked, miután tőled már nem érkezett több levél. Elmentem a nyári táborba, remélve, hogy ott fogsz várni rám a válaszokkal. Soha nem hagytam volna abba az írást, és soha nem gondoltam volna rólad ilyen szörnyűségeket.

	Zavarodottság ült ki Jax arcára. - Írtál nekem?

	- Igen. Megszakadt a szívem, amikor nem jött tőled több levél. - Kihúztam magam a vezetőülésen, és Jax felé fordultam. - Én ott lettem volna neked, Jax. Kierőszakoltam volna, hogy a szüleim elvigyenek hozzád, bárhol vagy is, hogy segíthessek neked gyászolni. Melletted lettem volna.

	- Te voltál a napom - mondta Jax. - Miután nem jött tőled több levél, sokkal sötétebb lett a világ.

	A kezét az enyémbe vettem, és megszorítottam. - Nagyon sajnálom, hogy keresztülmentél ezen. Bánt, hogy egész idő alatt azt hitted, hogy elutasítalak. Soha nem tettem volna ezt. Te voltál a holdam, a legjobb barátom.

	Jax lenézett az egymásba fonódó ujjainkra. - Elmondhatok neked egy titkot?

	- Bármit.

	- Aznap, amikor rájöttem, hogy te vagy az, megint verni kezdett.

	- Mi kezdett megint verni?

	- A szívem.
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	Az autóban átiszogatott este után Kennedy meg én elválaszthatatlanok lettünk. Nekiláttam megmutatni neki mindazokat a dolgokat, amelyek Havenbarrow-ban figyelmet érdemeltek. Furcsamód magam is kezdtem örömömet lelni ebben a hülye városban. Könnyebb élvezetet találni a dolgokban, amikor olyasvalakivel élheti át őket az ember, mint Kennedy.

	Mindennap együtt lógtunk, Kennedy rábírt, hogy menjünk el a kávézóba köszönni Pillecukornak - más meggyőződésem ellenére. Az a hülye macska érte rajongott, rám meg fújt. Amikor nem együtt voltunk, a következő kalandjainkat terveztem. Szerettem volna, ha Kennedy úgy látja Havenbarrow világát, hogy ott vagyok közvetlenül mellette.

	Éveket töltöttem úgy, hogy Kennedy nem volt velem, és most feltett szándékom volt bepótolni az összes elvesztegetett időt.

	- Kedvenc fagylalt háromra - mondta Kennedy egy vasárnap délelőtt, miközben az erdőben ültünk, és müzliszeleteket ettünk a repkedő madarakat figyelve. - Egy, kettő, három!

	- Kék hold! - kiáltottam.

	- Cseresznyés csoki! - visongta ő. Felém mutatott, és felnyögött. - O, jóságos ég! Ki szereti a kék holdat? Különben is, milyen íz az? Most komolyan, kék hold? Egyáltalán mit jelent az?

	- Nagyon finom fagyit jelent, aminek mennyei íze van. Olyan, mintha a gyümölcsös gabonapehely és a vattacukor szerelemgyereke lenne.

	Kennedy felnevetett, kacajának gyönyörű csengése volt. - Gusztustalanul hangzik.

	- Tévedsz. Ha kipróbálod, ugyanúgy beleszeretsz majd, mint én.

	- Ez kihívásnak tűnik, és én egyszer régen elhatároztam, hogy soha nem utasítok vissza fagylaltos kihívásokat.

	Talpra álltam, és a kezemet nyújtottam Kennedynek. - Akkor menjünk! Az itteni fagyizóban adják a világ legjobb kék holdját. Soha nem is kóstoltam máshol kék holdat, de biztosra veszem, hogy ez a legjobb.

	Kennedy megfogta a kezem, és már indultunk is. Tökéletes idő volt aznap este, ezért úgy döntöttünk, hogy nem autóval megyünk be a városba, hanem sétálunk. Kennedy egész úton odafelé egyre csak beszélt mindenféléről, én pedig figyeltem minden szótagra, ami elhagyta a száját. Amikor odaértünk a fagyizó előtt húzódó sorhoz, hallottam, hogy sugdolóznak körülöttünk az emberek, de nem gondolkoztam ezen különösebben.

	Nem is törődhettem volna kevésbé azzal, mit gondolnak korlátolt emberek arról, hogy Kennedy velem lóg. Már nem számított, mi a véleményük. Csakis az enyém számított.

	- Szia, két tölcsérbe kérek két-két gombóc kék holdat - mondta Kennedy, amikor a pulthoz léptünk. A pénztárcájáért nyúlt, hogy fizessen, és amikor előhúztam a hitelkártyámat, leintett. - Most nem, Hold. Én hívlak meg.

	Kifizette a fagyinkat, és megint sétálni indultunk. Útközben megállásra késztettek bennünket az ikrek Stephen King Ragyogásából. Teljesen egyforma öltözetet viseltek. Kurvára egyforma ruhákat. Komolyan, miféle felnőtt nők azok, akik ilyen kurvára egyforma ruhába öltöznek?

	- Nahát, szervusz, Kennedy - szólalt meg Kate az éneklő, álságos hangján. Felém pillantott. - Jax.

	- Kate, Louise - mormogtam, a legkevésbé sem vágyva a beszélgetésre, amely a küszöbön állt.

	- Eljöttetek nyalakodni egy kicsit? - kérdezte Louise, szemügyre véve a tölcséreket a kezünkben. - Remekül néz ki. Talán megkóstolok egy gombóccal, amikor túl leszek ezen a ketodiétán. Ugye milyen remekül néz ki, Kate?

	- Szerintem úgy fest, mint egy szénhidrátbomba, ha engem kérdezel - felelte a nővére. Aztán Kennedyhez fordult. - Nos, nem szeretnék tolakodó lenni, de sok pletyka terjed a városban kettőtökről.

	- O. - Kennedy felvonta a szemöldökét. - Csakugyan?

	- Hát, igen. Rólatok beszél egész Havenbarrow. Pont mint a hírességekről, úgy tűnik. - Kate kuncogott. Miért kuncog? - Nos, én egyáltalán nem akarok beleszólni a dolgaitokba. Ha Louise meg én büszkék vagyunk valamire, akkor arra, hogy nem ütjük az orrunkat mások ügyeibe, de igaz?

	- Mi igaz? - kérdezte Kennedy.

	Louise megbökte. - Tudod…hogy ti ketten együtt vagytok. Vagy csak egy viszony? Esetleg mint szexpartnerek. Barátság extrákkal? Tudom, hogy nálad kertészkedik, szóval talán közelebb kerültetek egymáshoz közben. Nem kíváncsiskodom, csak érdekel, hátha ti ketten...

	- Vaúúú!

	Elkerekedő szemmel fordultam Kennedy felé, aki tágra nyílt szemmel nézte az ikreket. És…ugatott. Basszus, Kennedy Lost megugatta az ikreket, és’ ezt hivatalosan életem fénypontjává nyilvánítom.

	Örökre beleégett az agyamba a riadalom Kate és Louise ábrázatán.

	Kennedy egyre csak ugatta őket, ők pedig lassan hátrálni kezdtek, teljesen összezavarodva Kennedy viselkedésétől.

	Így hát az egyetlen dolgot csináltam, ami eszembe jutott.

	Én is megugattam őket.

	Eliszkoltak, mint a csótányok, és én biztosra vettem, hogy az említett ugatás ténye terítékre fog kerülni a következő városi tanácsülésen. Ez valamiért elégedettséget ébresztett bennem.

	- Nagyon kapóra jöttél volna nekem ebben a városban évekkel ezelőtt - tréfálkoztam.

	- Nem fogok egyhamar távozni, szóval rá kell gyúrnom, hogy mélyebbek legyenek a morgásaim. - Kennedynek végre lehetősége nyílt nyalni a fagyiból, ami kezdett ráolvadni a kezére. Az egész teste megdermedt, és a szeme döbbenten tágra nyílt. - Basztikuli! Ez finomabb, mint bármi ezen a világon!

	- Én megmondtam.

	- Nem, komolyan. Ez jobb, mint a szex.

	Résnyire húztam a szememet. - Nem a megfelelő emberekkel szexekéi.

	Kennedy kuncogott, és kissé elpirult. - Mindegy. Csak azt mondom, hogy igazad volt.

	Felvontam a szemöldököm. - Várj…ezt hallanom kell még egyszer. Jó csengése van.

	- Soha nem mondom ki újra ezeket a szavakat, szóval őrizd őket az emlékezetedben.

	- Mondd ki újra! - böktem oldalba.

	- Nem! - Kennedy kuncogott, és odébb perdült. - Soha. - Csiklandozni kezdtem az oldalát, mire felsikkantott. - Hagyd abba!

	- Nem, amíg nem mondod újra.

	- Sssssoha! - nyögte Kennedy, én pedig kezdtem egyre erőteljesebben csiklandozni, mígnem végül megadta magát. - Oké, oké, igazad volt! - kiáltotta, fellökve a kezét a levegőbe, és ahogy a keze emelkedett, vele együtt emelkedett a fagyi is, ami kicsúszott a szorításából. Mint azt mindenki tudja, ami felment, annak valahogy le is kell jönnie.

	Egyenesen a fejem tetejére.

	Kennedy hátrált egy lépést, az arca kipirult a visszafojtott nevetéstől, miközben az olvadt kék hold lefelé csörgött a bőrömön, párját ritkító ragaccsá változva a fejem búbján.

	Csípőre tette a kezét, és kezdett kibukni belőle a kuncogás. - Ha ez nem az instant karma legjobb formája, akkor nem tudom, hogy micsoda. - Belemártotta az ujját az arcomon csörgő olvadt fagyiba, és lenyalta.

	És ha nem lett volna annyira rohadtul csodálatos és szexi, ahogy az ujját nyalja, talán ideges leszek, de nem voltam rá képes. Nem voltam képes semmire azon kívül, hogy mosolyogtam, mint egy bolond.

	- Azt hiszed, vicces vagy, mi? - vigyorogtam a fejemet ingatva, és ettől a tölcsér a földre borult.

	- Igazi humorista vagyok! Ez egyszerűen vicces, tudod, mert a kék hold az adott pillanatban a Holdat borítja el. Olyan, mintha kettőtöknek eggyé kellene válnia. Ez része volt a Jax voltodból fakadó rendeltetésednek - sikkantotta, miközben én szétkentem a fagyit a fejem tetején. Egy pillanatra megijedtem, hogy kiakad attól, amit csinálok, de láttam, hogy még jobban nevet, és ahogy az égig csilingelt a kacaja, a szívem egyre szaporábban vert.

	Kezdtem vele együtt nevetni, fékezhetetlenül, annyira, hogy belesajdult az oldalam. Még mókásabbá tették a dolgot a furcsálló pillantások, amelyekkel a körülöttünk állók figyeltek bennünket. Aztán, ahogy összeszedtük magunkat, Kennedy széles mosollyal felnézett rám, csípőre tette a kezét, és pózba vágta magát.

	- Hogy nézek ki?

	- Édesen - feleltem. Felé léptem, és végighúztam az ujjam az alsó ajkán, amelyről csöpögött a fagyi. Nem gondolkoztam előtte. A testem egyszerűen úgy mozdult felé, mintha mágneses vonzásnak engedne. Képtelen voltam ellépni. A tekintetem a szájára tapadt, miközben lassan végighúzta a nyelvét az alsó ajkán, megízlelve a bőrén lévő fagylaltot.

	Meg akartam ízlelni én is. Tobzódni akartam az ajka édességében.

	Valahogy közelebb húzódtam, Kennedy a mellkasomra tette maszatos kezét, a ragacsos szívem fölé. A tekintetét az enyémbe fúrta, és arra gondoltam, vajon érzi-e - az eszelős zakatolást a bensőmben.

	- Jax?

	- Igen?

	- Szerinted…

	- Igen. És szerinted…

	- Aha.

	Kennedy ajka pillanatokon belül az ajkamon volt, én pedig olyan hevesen csókoltam, mintha sok-sok éven át arra vártam volna, hogy a szája ismét az enyémen legyen. Ő az ingemnél fogva magához húzott. Körülöttünk teljes lett a csend, én kezdtem belefeledkezni a csókba, Kennedy ajkába, a nyelvébe, a szívverésébe.

	Olyan édes.

	Annyira kurva édes. Olyan érzésem támadt, mintha repülnék, habár a lábam szilárd talajon maradt.

	Mennyekben készült csók volt, és hálás voltam érte, a múltbéli bűneimtől függetlenül. Szükségem volt rá, hogy Kennedy Lost visszajöjjön hozzám. Szükségem volt rá, hogy oly sok idő múltán rám találjon. A lelkem mélyén bolondnak éreztem magam, amiért ilyen sokat érzek, miután sokáig úgy éltem, hogy nem éreztem egyáltalán semmit. Talán ez az egész csak álom, semmi több, csak elment az eszem, és becsavarodtam egy reményteli fantázia délibábjától. De nem érdekelt. Nem izgatott, hogy hamis-e vagy valóságos a dolog; csak annyit tudtam, hogy életemben először Kennedynek köszönhetően elevennek érzem magam. Úgy csókoltam, mintha fogytán lenne az időm. Úgy csókoltam, hogy bepótoljam a tegnapjainkat, és csókoltam a holnapokért is. És aztán csókoltam újra.

	Ha ez álom volt, szándékomban állt örökké aludni.

	* * *

	Aznap este visszamentünk Kennedy házához, és behívott, hogy tegyem rendbe magam. Az előtérben levettük a cipőnket, és Kennedy a fürdőszobába vezetett. Megnyitotta a zuhanyt, és levetkőzött, csak a melltartót és a bugyit hagyta magán. Egy pillanatig azt hittem, megint az elbaszott hóemberes álmomban vagyok, miközben néztem, ahogy belép a zuhany alá.

	- Azt hiszem, hogy így tudjuk a legjobban eltüntetni a bőrünkről a ragacsot - mondta, és megrándult a farkam a látványától.

	Aha. Most már bármelyik pillanatban elkezdhet havazni a fejünk felett.

	Kennedy intett, hogy menjek oda, én pedig gyanakodva szintén kibújtam a ruhámból, magamon hagyva a bokszeralsómat. Patakzott rajtunk a víz, és nem tudtam levenni a szememet Kennedyről. Minden egyes tekintetben kibaszottul szép volt. A nedves melltartója és bugyija a bőrére tapadt, és a látványtól legszívesebben letéptem volna őket a testéről, de uralkodtam a vágyaimon.

	Az igazat megvallva pusztán az, hogy mellette állok, olyan ajándéknak tűnt, amit nem érdemiek meg.

	- A kezedet - kérte.

	Felé nyújtottam. Kennedy sampont csorgatott a tenyerembe, majd egy keveset a sajátjába is, és nekiláttunk besamponozni egymás haját. Ahogy a cukros fagylalt leolvadt a bőrünkről, legszívesebben nekiszorítottam volna Kennedyt a falnak, és olyan mélyen nyomulok belé, hogy ne legyen más választása, mint a nevemet kiáltozni. 

	Ehelyett mozdulatlan maradtam, igazodva az általa küldött jelekhez.

	Amikor végeztünk egymás hajának samponozásával, Kennedy a fejét felszegve rám nézett. Telt ajka rózsállott, és kirajzolódott a járomcsontja, ahogy elmosolyodott.

	- Basorexia? - suttogta, miközben az ajkunk enyhén szétnyílt.

	- Basorexia - feleltem.

	Egymásra tapadt az ajkunk, és így maradt egész éjjel.
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	- Boldog vagy - jegyezte meg Joy, amikor leültünk az elülső tornácra a reggeli kávénkkal. Zsúfolt nap elé néztem, szerte a városban szerelési munkákkal, így hát örültem, hogy eltölt- hetek vele pár percet, mielőtt elkezdődik.

	Örültem annak is, hogy Kennedy mellett ébredtem az ő ágyában. Nem szexeltünk, de késő éjszakáig ébren maradtunk, beszélgetve, csókolózva, és aztán megint csókolózva még egy kicsit. Amikor Kennedy elaludt a karomban, tudtam, hogy soha többé nem leszek képes elengedni.

	Joyra mosolyogtam, és bólintottam. -, Az vagyok. - Könnybe lábadt a szeme, mire felnevettem. - Ne sírj, Joy!

	- Örömkönnyek, kedvesem - felelte ő megpaskolva a kezemet. - Csak örömkönnyek. Tudod, te olyan vagy nekem, mint egy unoka, miután sajátom nem lehetett. A világot jelented nekem, és nem akarok mást, csak hogy boldog legyél.

	- Köszönöm, Joy, hogy mindig itt vagy nekem.

	- Ez teszik a hozzátartozók, szívem. Együtt vagyunk jó- ban-rosszban.

	Noha nem volt vér szerinti rokonom, leginkább Joy Jones jelentette számomra a családot az utóbbi években. Miután Derek elment, nagyon egyedül éreztem magam. Ha Joy nincs, talán soha nem jutottam volna el oda, ahol most vagyok. Soha nem lehettem képes kellőképpen kimutatni a hálámat azért, ahogyan szeretett, még ha nem is volt kapaszkodóm ahhoz, miként szeressem önmagam.

	Lepillantottam a kezemben lévő kávéscsészére. - A lelkem mélyén olyan benyomásom van, hogy ez a jó érzés nem az enyém…hogy az univerzum nekem adta, és vissza fogja venni, amikor ráébred, hogy nem érdemlem meg.

	- Ha bárki a világon megérdemli ezt ajó érzést, akkor te vagy az, Jax. Ne rontsd el azzal, hogy azon agyalsz, mi alakulhat rosszul. Ne mosd el azzal, hogy előre próbálod látni a jövő alakulását. Legyél itt most az élettel, mert semmink nincs, csakis a jelen pillanat. Fogadd el ezt ettől a vén trotty- tól…a boldogság ott lakik, ahol engeded lenni.

	Ragyogva sütött le ránk a nap, miközben az orrom alatt kuncogva ingattam a fejemet. - Őrültség, hogy azt hiszem, kezdek beleszeretni?

	- Az életben a legjobb dolog, amit valaha is tehetünk, az, hogy elég bátrak vagyunk szeretni. Szeress bele, és aztán meg se állj…bár nem fogom jó néven venni, ha nem jársz át hozzám megnézni A nagy Őt. Akkor kezdeném rossz szemmel nézni a Kennedy iránti szerelmedet.

	Nevettem, amíg észre nem vettem, hogy szigorú az arca. Kellőképpen szúrós tekintettel nézett rám ahhoz, hogy megijedjek.

	El voltam tökélve, hogy amíg csak él, soha, egyetlen epizódot sem fogok vele kihagyni A nagy Ő-ből. Különben is, ez kettőnknél már hagyomány volt. Nem sok tradíció akadt az életemben, ezért szándékomban állt ragaszkodni azokhoz, akik közel álltak hozzám.

	* * *

	Connor, attól fogva, hogy felvettem a munkanap elején, szűnni nem akarón fülig érő szájjal mosolygott, és úgy méregetett, mintha olimpiai aranyérmet vittem volna haza.

	- Miért bámulsz rám egyfolytában így? - kérdeztem.

	- Megtetted, igaz? - kérdezte Connor évődőn, miközben megálltunk Gary kávézójánál az első melónkhoz. - Betetted a banánodat a tölcsérébe? - kérdezte kiáltva, nekem szegezve az ujját.

	- Mi az ördögről beszélsz? - mordultam a fejemet ingatva.

	- Arról beszélek, hogy te meg Kennedy dugtatok! Látom abból, ahogy a szádat húzogatod.

	Felvontam a szemöldököm. - A szájhúzogatásomból meg tudod mondani, hogy lefeküdtem-e valakivel? Ez elég ellentmondásos.

	- Egy átlagember számára talán igen, de én például már kiigazodom Jax Kilter szájhúzogatásain…és ez boldog száj- húzogatás! Továbbá! Kinyitottad nekem a furgonod ajtaját, és a top negyvenes adóra állítottad a rádiót. Utálod a popzenét, de esküszöm, hogy Taylor Swiftet dudorásztál.

	- Fülbemászó - morogtam.

	- Beszarás, azt mondtad az előbb, hogy Taylor Swift fülbemászó! Ez a hivatalos világvége. Szóval, mesélj róla!

	- Nem mesélek semmit, mert nincs mit mondani - mondtam, miközben leparkoltam a furgonnal, és kiszálltam. Az autó platójához léptem, és megragadtam a szerszámosládámat.

	Connor odasietett hozzám a mobiltelefonjával, és az arcomba tolta. - Akkor ez micsoda?

	A kijelzőn lévő fényképre pillantottam, és résnyire szűkült a szemem, mielőtt kikaptam a készüléket Connor kezéből. - Honnan szedted ezt? - A képre meredtem, amely az előző este készült Kennedyről és rólam, miközben az utcán csókolóztunk. Miféle olcsó paparazzo él velünk ebben a városban?

	- Tegnap este kezdett terjedni a neten. És még azt mondod, hogy nem történt semmi.

	- Nem is történt semmi - jelentettem ki ismét. Connor tekintetében az volt, hogy rohadt hazudozó vagy, és a szememet forgattam. - Legalábbis semmi olyan, amiről mesélnék neked.

	- Hú, ez durva. Én el szoktam neked mondani mindent, haver.

	- Aha, és az igazat megvallva tök jó lenne, ha felhagynál vele.

	- Ne már! Imádod hallgatni a sztorijaimat. Na, mesélj róla! Olyan volt minden, mint amilyennek az első alkalmat képzelted? - kérdezte Connor gúnyolódva. Közel álltam hozzá, hogy káromkodjak - eltekintve attól, hogy képtelen voltam abbahagyni az istenverte hülyegyerek-vigyorgást. - Te jóságos ég, nagyon büszke vagyok ám rád, bajnok! Én úgy emlékszem az első alkalomra, mintha tegnap lett volna.

	- Valószínűleg tegnap volt. Különben pedig nem feküdtünk le. Csak…csókolóztunk.

	Connor megtorpant, és zavarodottan felvonta a szemöldökét. - Várj…ezt most nem értem. Attól vagy ennyire boldog, hogy egyszerűen csak csókolóztál egy lánnyal?

	Vállat vontam. - Aha.

	Connor csalódottan csóválta a fejét. - Többet vártam tőled, Jax. Majd akkor gyere hozzám, ha igazi férfi leszel!

	- Hé, Connor!

	- Igen?

	- Fogd be!

	- Igenis, főnök.

	* * *

	Lassan telt a nap, de sehol nem volt komolyabb vízvezetékszerelési probléma, aminek örültem. Semmi nem tudja úgy tönkrevágni a napot, mint a szartól eldugult csövek. Miután kitettem Connort, az idősek otthona felé vettem az irányt, hogy ránézzek apára. Az igazat megvallva nem vágytam a találkozásra Amandával, hiszen tudtam, ha Connornak van fényképe arról, hogy Kennedy meg én csókolózunk, akkor az valószínűleg eljutott Amandához is.

	Mihelyt beléptem, a vasvillatekintet, amellyel Amanda rám meredt, azonnal elárulta, hogy a feltételezésem helytálló.

	- Csak barátok, mi? - szólalt meg gúnyosan, a szemét forgatva, miközben egy magazint lapozgatott.

	A pulthoz mentem, és bár nem éreztem úgy, mintha magyarázattal tartoznék Amandának Kennedyről és rólam, tudtam, hogy megérdemel ennyit. Amanda soha nem volt szemét, amíg együtt voltunk. Egyszerűen csak más a hátterünk. Más dolgokban hittünk. Amikor gyerekekről volt szó, Amanda arról beszélt, hogyan faragna belőlük azt, ami szeretné, hogy legyen belőlük - orvost, sportolót, politikust.

	En nem értettem egyet ezzel az elképzeléssel.

	Olyan gyereket akartam, aki boldog, és lehet bármi, ami szeretne.

	Ráadásul szenvedély tekintetében Amanda és köztem nem működtek tökéletesen a dolgok. Nem voltam odáig, amikor tudtam, hogy találkozni fogunk. Nem éreztem úgy, mintha ő lenne az, akivel legszívesebben örökké együtt lennék. Nem láttam a jövőt.

	Amanda olyasvalakit érdemelt, aki úgy tekint rá, mintha az összes csillag lenne az égen - és én sajnos nem ez a pasas voltam.

	- Amanda, sajnálom, ha fájdalmat okoz, amit Kennedyről meg rólam hallasz. Tudod, hogy soha nem akarnálak bántani.

	Amanda tovább ráncolta a homlokát. - Aha, attól még fáj.

	Elfintorodtam, és végigsimítottam a kezemmel a hajamon. - Figyelj, tekintsd magad szerencsésnek! Én egy seggfej vagyok. Jobban jársz nélkülem.

	- Tudom, Jax. Nem vagyok hülye. Csak…-‘Amanda hangja elhalkult, és a fejét ingatta. - Velem soha nem csináltad ezt.

	- Mit nem csináltam?

	- Nem nevettél. Soha nem nevettünk együtt.

	- Dehogyisnem - feleltem. Kizárt dolog, hogy ne nevettünk volna együtt. Majdnem két évig jártunk együtt…biztosan volt némi nevetés is.

	- Nem, nem nevettünk, és rohadtál biztos, hogy soha nem néztél rám úgy, mint arra a lányra. Ne haragudj rám a pofonért, jó? Csak…ezt szerettem volna. Azt szerettem volna, amit neki megadtál.

	- Meg fogod kapni, Amanda. Van valahol valaki, akitől megkapsz majd mindent, amit megérdemelsz, és többet is. Többet érdemelsz, mint amit tőlem kaptál.

	- Még szép! - kuncogott. - Amúgy sok szerencsét!

	Köszönetét mondtam neki, és elindultam, hogy megnézzem apámat. Az utóbbi időben már ágyban volt, amikor érkeztem. Nem volt kellemes látogatás, apa arról motyogott, micsoda szar alak a fia.

	- Szar alak - mondta. - Jax szar alak - ismételgette. Próbáltam nem törődni vele, amennyire tudtam, de amikor túl sok lett, kiléptem a szobájából, odahúztam kívül egy széket az ajtajához, és vártam. Vártam, hogy elaludjon, és utána olvassak neki. Amanda észrevett, és összevonta a szemöldökét, de örültem, hogy nem jön oda hozzám. Nem hiányzott a vigasztalása. Komolyan azt kívántam, bárcsak mellettem ülne Kennedy, és megkapnám tőle azt az áramütést.

	Amikor apa elaludt, visszamentem a szobájába. Minden látogatásnál egyre gyengébbnek tűnt, és tudtam, hogy nincs már sok hátra. Próbáltam, amennyire csak tudtam, nem gondolni erre, és felolvastam neki az aznap estére szánt fejezeteket. Kezdtem közeljárni a regény végéhez, ezért lassítottam a tempón.

	Furcsa, hogy egy csodás napot követően kifacsartnak éreztem magam, miután távoztam az idősek otthonából. Normális körülmények között ilyenkor hazamentem, vagy ki az erdőbe. Soha nem akartam egyedül lenni, de úgy éreztem, egyedül kell lennem. Az utóbbi időben nem éreztem ugyanilyen késztetést a magányra, és ha egyedül kívántam lenni, akkor vele akartam egyedül lenni.

	Rákanyarodtam Kennedy kocsifelhajtójára, és leállítottam az autót. Felmentem a tornácra, és becsengettem. Kennedy már pizsamában volt, amikor ajtót nyitott, és gyönyörű volt, mint mindig.

	- Szia! - Mosolygott. - Milyen volt a látogatás apádnál?

	Vállat vontam. - Nem igazán szeretnék beszélni róla. Csak reméltem, hogy itt lehetek egy kicsit, mert nem akartam hazamenni ma este. Egy kissé gyorsan pörög az agyam, miután láttam, milyen állapotban van, szóval felötlött bennem, hogy talán itt maradhatok egy darabig.

	- Persze, Jax. Soha nem kell kérdezned.

	Mielőtt beléphettem volna a házba, Kennedy a tornácon volt, és a karjába zárt, és életemben először ráébredtem, hogy az otthon nem egy hely, hanem egy személy. Amikor elveszettnek éreztem magam aznap este, Kennedyhez menekültem, és ő szerencsémre beengedett.
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	Tizenhárom évesen

	Bárcsak anya ne dolgozott volna!

	Bárcsak Derek ne ment volna fútballedzésre!

	Bárcsak ne lettem volna apával kettesben otthon! Utáltam apával kettesben otthon lenni.

	- A kurva életbe! Abbahagynád már a remegést? El fogod ijeszteni azt a dögöt - szólalt meg apa a hátam mögött. A kezemet igazgatta a puskán. A szarvas előttem álldogált, leeresztett fejjel, evett valamit - talán füvet vagy egy ágat?

	Mit esznek a szarvasok? Gyümölcsöt? Bogyókat? Úgy esznek időnként, mint a családok, és visznek magukkal haza ennivalót? Vagy csak magukkal kell törődniük?

	- Erősebben tartsd! - sziszegte apa a fülembe. Érdes hangja kizökkentett a gondolataimból. A szarvas felnézett, és tétovázott egy pillanatig. Felnyújtotta a nyakát, és egy fagallyat kezdett majszolni.

	Gallyakat! Gallyakat esznek!

	- Nézd ezt a szépséget Jax. Azt ajó nagy fehérfarkú szarvast.

	Hevesen zakatolt a szívem a mellkasomban, hiszen a szarvas tényleg szépséges volt - akkor miért kell megölni? Mit ártott nekem az az állat? Semmit. Nem úgy nézett ki, mint ami bárkinek ártana. Felpillantottam apára, és láttam, mennyire büszkének tűnik. Nem is tudtam felidézni, mikor látszott úgy legutóbb, mintha büszke lenne rám, és nem akartam csalódást okozni neki.

	Apa azt mondta, hogy egy igazi férfi vadászni jár, és igazi férfi akartam lenni, mint ő. Derek fociedzésen volt, anya pedig túlórázott az étteremben, így hát csak apa meg én voltunk otthon az erdőnkben. Még abban sem voltam biztos, hogy szabad júniusban vadászni, de apa azt mondta, hogy ez az ő földje, ezért azt csinál, amit akar, és amikor kedve tartja.

	A szarvasra fókuszáltam a szememmel. Egyre nehezebben lélegeztem. Olyan érzésem támadt, mintha valaki nyomná a mellkasomat a kezével, megragadná a szívemet, és azt ígérné, hogy csak akkor engedi el, ha döntésre jutok.

	Légy férfi vagy anyámasszonykatonája!

	Ott állt az állat, a saját dolgával elfoglalva, miközben én a bokrok árnyékában ólálkodtam.

	- Nem akarom - suttogtam, és ismét remegni kezdtem. Ez nem tisztességes. A szarvas nem vétett semmit. Van ennivalónk otthon. Nincs rá szükségünk. Nem vagyunk éhesek. Én nem vagyok éhes. Nem vagyok éhes…- Kérlek, ne - mondtam ismét halkan, talán magamnak, talán Istennek.

	- Gyerünk! Derek három szarvast ölt meg tavaly teljesen egyedül. Ha nem csinálod, mérget vehetsz rá, hogy nem fogsz ezen a héten táborba menni. Ne legyél csipszar! - mondta apa, az egyetlen dologgal fenyegetve, amiről tudta, hogy érzékenyen érint. Nem akartam lemaradni a közös táborozásról Kennedyvel. Egész évben csakis erre vártam.

	Amikor a szarvas ismét a földre nézett, hogy további gallyakat keressen, leeresztettem a puskámat. Nem tudom, hogy apa látta-e, de közvetlenül a fehérfarkú szarvastehén mögött egy gida állt- Hatalmas szeme volt, és ijedtnek látszott. Megtelt a szemem könnyel. Nem vagyok rá képes.

	- A kurva mindenedet, Jax! - harsogta apa, majd leereszkedett a földre a puskájával, ami kétszer akkora volt, mint az enyém, ha nem háromszor. Célba vette a szarvast. Ereztem, hogy felkavarodik a gyomrom, és hányás undorító íze üli meg a torkomat. Amennyire tőlem telt, próbáltam visszafojtani, nagyokat nyelve. Felálltam, és majdnem elveszítettem az egyensúlyom attól, hogy túl gyorsan álltam fel. A tekintetem a gidára szegeződött, amely apa számára mintha láthatatlan lett volna. Előre-hátra ráztam a fejem.

	Nem szabad!

	Nem hagyhatom, hogy megtörténjen! Nem engedhetem, hogy a szarvas elpusztuljon!

	Pánikba esve hadonászni és kiabálni kezdtem. - Ne! Fuss! Menekülj! - kiáltottam, és fájdalmasan megfeszült a torkom hátsó része. A szarvas szemlátomást megijedt, és megmozdult. Fel és alá ugráltam, próbálva hadonászással futásra késztetni, de túlságosan késő volt. Apa puskája eldördült, és a szarvas csak néhány lépésnyire jutott, mielőtt a földre rogyott.

	A tekintetem odasiklott, ahol nem sokkal korábban a szarvasgida állt. Nyoma sem volt.

	- Mi az ördög volt ez, kölyök? - ordított rám apa. Felállt, és nyakon vágott. - Pakold össze a cuccod, és várj meg itt! - Hallgattam, ahogy az orra alatt mormog rólam.

	Elindult a szarvas felé.

	Az élettelen szarvas felé.

	Az általa megölt élettelen szarvas felé.

	Előregörnyedtem, és folytattam a reggelim meg az ebédem, továbbá valószínűleg az előző esti vacsorám felöklendezését. Gyűlöltem ezt. Gyűlöltem a vadászatot. Gyűlöltem, hogy a szarvas hülye, és nem fut el elég gyorsan. Gyűlöltem Dereket, amiért jobb nálam. Gyűlöltem anyát, amiért nincs otthon, amikor apa kirángat az erdőbe. Gyűlöltem apát, amiért nem szeret olyannak, amilyen vagyok. Gyűlöltem önmagamat, amiért csalódást okozok neki.

	Önmagamat talán egy kicsit minden másnál jobban gyűlöltem.

	* * *

	- Nem lett volna szabad erre kényszerítened! - szidta anyám később a házban, miközben én a lépcső tetején öleltem a lépcsőkorlátot. A nappaliban állva vitatkozott apával, aki fel-alá járkált. Már egy órája veszekedtek miattam. Anya arra érkezett haza, hogy a párnámra borulva sírok, szorosan átölelt, és azt mondta, hogy minden rendben lesz.

	- Rohadt nagy szégyen, hogy ilyen! Derek sokkal fiatalabb volt, mint ő most, amikor lelőtte az első szarvasát!

	- De Derek nem Jax! - mérgelődött anya. - Jax más. Ő érzékeny típus.

	- Nyámnyila.

	- Ne beszélj így a fiamról! - szólt rá anya nagyon szigorú hangon.

	- Ö, szóval most a te fiad! - feleselt apa.

	- Az, amikor így bánsz vele. - Anya éles hangon válaszolt, és a karját összefonva nézett le a szőnyegre. - Tudod, hogy miről beszélek, Cole.

	- Nem, azt hiszem, nem tudom. - Apa az ujja közé csippentette az orrnyergét. - Különös, hogy Derek még csak nem is az én fiam vér szerint, mégis inkább annak érzem, mint a saját nyavalyás kölykömet.

	- Ne mondj ilyeneket! Ráadásul ez más. Derek jóval idősebb, mint Jax. Nem fair az összehasonlítás.

	Apa mormogott valamit, amit nem hallottam, aztán a hajába túrt a kezével. - Ha nem akarod, hogy még hitványabb legyen, mint amilyen máris, engedd, hogy fiút neveljek belőle. Azért nyámnyila, mert te csak babusgatod, Elizabeth. Ez a te műved.

	- Nem fogom ezt tenni. Nem fogom hallgatni, hogy le- kezelőn beszélj Jaxről, mert nem ugyanazok a hobbijai, mint neked.

	- A feje mindig valami könyvben van! Végigsír egy kurva pecázást, mert azt hiszi, hogy baja esik a halnak! A kurva mindenségit, a múlt héten sírt Az oroszlánkirály alatt, mert Mufasa meghalt, bassza meg! Egy fiú sem sír Az oroszlánkirályon. Egy gyenge kis csipszar, és szerencsés vagy, hogy itt vagyok én férfit faragni belőle!

	- Nincs rá szüksége, hogy férfivá faragd. Tökéletes úgy, ahogy van.

	- Nem. Gyenge. Te teszed gyengévé. Csak figyeld meg…figyeld meg, soha nem fog elérni semmit az anyáskodásod miatt. Tönkreteszed.

	Folytatták a veszekedést, én pedig borzalmasan éreztem magam emiatt. A gyomrom helyére egy csomó fészkelte be magát. Visszamentem a szobámba, és sírdogáltam még egy kicsit a párnámba.

	„Fejezd be a sírást, lúzer! - zokogtam magamnak. - Legyél már férfi!”

	Anya és apa egyre többet veszekedtek miattam. A bátyám miatt soha nem veszekedtek, talán mert ő jobban hasonlított apára. Talán mert jól mentek neki a sportok, talán mert erős volt.

	Erős.

	Erős akartam lenni. Erősnek kellett lennem.

	* * *

	- Jól vagy, szívem? - kérdezte anya, bekukkantva a szobámba. Elmúlt már a lefekvés ideje, de nem tudtam aludni. Túlságosan fájt a fejem és a szívem aznap este ahhoz, hogy aludni tudtam volna.

	- Gyűlöl engem - suttogtam.

	Anya odajött hozzám, és bemászott mellém az ágyba. Átölelte a testemet a karjával, és szorosan magához húzott. - Apád nem utál téged, Jax. Csak…- vett egy mély lélegzetet -, ő másképp nevelkedett, ennyi az egész. Úgy gondolja, hogy bizonyos dolgok teszik férfivá az embert, de téved.

	- Én nem vagyok férfi.

	- Igazad van, nem vagy az. - Anya előrehajolt, és megpuszilta az orrom hegyét. - Egy helyes kisfiú vagy, aki éppen felfedezi önmagát, ez minden.

	- De erős akarok lenni, mint apa és Derek. Jobb akarok lenni, mint amilyen vagyok.

	- Erős? Jax Kilter, te vagy a legerősebb fiú, akit ismerek - jelentette ki anya, az orrát az enyémhez dörzsölve. - Tudod, mi tesz erőssé téged?

	- Mi?

	- A szíved dobogása. Az, ahogyan szereted az állatokat, és nem akarod, hogy bajuk essen. Ahogy kérsz és megköszönsz. Ahogy kinyitod az ajtót embereknek. Ahogy hangosan nevetsz, amikor vicces könyvet olvasol, és felolvasol nekem részleteket, hogy én is nevethessek. Ahogy megosztod velem a kedvenc vicceidet. Ahogy szereted anyukádat. - Anya elmosolyodott. - Lehet, hogy te vagy a legerősebb fiú, akit valaha ismertem, és egyszer talán te leszel a legerősebb férfi is. Ne engedd, hogy apád kifogjon rajtad! Nem vagy kevésbé férfi attól, hogy nem olyan vagy, mint ő vagy a bátyád.

	Szerettem volna hinni anyának, de nem ment könnyen.

	- Tudod, hogy te vagy a legjobb barátom, Jax? - kérdezte anya.

	Tudtam. Úgy gondoltam, csak azért mondja, mert ezt kell tennie, de nekem is ő volt a legjobb barátom.

	Kennedyn kívül anya volt az egyetlen barátom. Mindig vigyázott rám, még akkor is, amikor úgy gondoltam, hogy nem. Bármi történt is, anya mindig ott volt nekem.

	- Szeretlek, anya.

	- Én is szeretlek, Jax. Kérdezhetek valamit?

	- Persze.

	- Mit szólnál hozzá, ha Dereknek, neked és nekem lenne egy saját otthonunk?

	Elkerekedett a szemem. - Apa nem lenne ott?

	Anya összevonta a szemöldökét, és bólintott. Láttam, hogy könnyel telik a szeme. - Úgy van, azt hiszem, hogy ez jót tenne nekünk. Hamarosan el fogom indítani a kertészeti vállalkozásomat, és te lehetnél a jobbkezem, a segítségem. Új életet kezdhetnénk apátok nélkül. De persze ő mindig jelen lenne az életedben, egyszerűen csak egy saját otthonban laknánk.

	- El fogod hagyni Cole-t?

	Felpillantva Dereket láttam az ajtóban állni, a tekintete rémült volt.

	Anya felkelt az ágyból, és odalépett hozzá. - Derek, még semmi nincs eldöntve, és…

	- Nem hagyhatod el! Én már elveszítettem egy apát, és nem teheted ezt velem még egyszer! Én nem megyek! Itt maradok Cole-lal!

	- Nyugodj meg, Derek! Semmi nincs eldön…

	- Miatta van, igaz? - kérdezte Derek felém intve. - Mert egy kettyós. Tudom, hogy miért veszekszel örökösen Cole-lal.

	- Derek! - sziszegte anya. - Ne merészelj így beszélni a testvéredről!

	- Miért ne? Tudod, hogy így van. Úgy bánsz vele, mintha nem lenne olyan kis dilinyós, amilyen. Cole-nak igaza van, egy nyámnyila.

	Anya karon ragadta Dereket, nem erősen, de határozottan. - Kérj bocsánatot a testvéredtől, most azonnal!

	- Miért? Csak az igazat mondom.

	- Derek! - csattant fel anya, de a bátyám nem engedett. Anya eleresztette a karját, és az ajtóra mutatott. - Tűnj a szobádba, és egy pillanatig se hidd, hogy a hét hátralévő részében mehetsz fociedzésre! Büntetésben vagy.

	- Micsoda? Ezt nem lehet! Pénteken meccsünk lesz, és ha nem járok edzésre, nem játszhatok. - Derek felnyögött, és kivörösödött az arca a haragtól.

	- Erre azelőtt kellett volna gondolnod, hogy így beszéltél a testvéredről.

	- Ez kibaszott szemétség! - mormogta Derek, és toporzékolva elvonult.

	- Akkor két hét! - kiáltotta anya. Derek szobájának ajtaja nem sokkal később bevágódott.

	Anya felsóhajtott, és megdörzsölte az orrnyergét.

	- Igaza van - szólaltam meg. - Ez az egész miattam van.

	Anya odajött hozzám, lehajolt, hogy a szemünk egy magasságban legyen, és kezét az arcomra helyezte. - Jaxson Eli Kilter, ennek semmi, de tényleg, egyáltalán semmi köze nincs hozzád. Apád és a bátyád téved. Úgy vagy tökéletes, ahogy vagy. Most pihenj egy kicsit. - Megpuszilta a homlokomat, és betakargatott. Kifelé indult, és már készült lekapcsolni a villanyt, de utánaszóltam.

	- Égve maradhat? - kérdeztem, hülyének érezve magam, amiért még mindig félek a sötétben.

	- Éjjeli fény - felelte anya a fal felé intve. - Emlékszel? Soha nincs sötét az éjjeli fényeddel.

	Lassan bólintottam. - De az ajtó nyitva maradhat? - kérdeztem.

	- Igen, kicsim - felelte anya. Lekapcsolta a villanyt.

	Nagyon próbáltam észben tartani, amit anya mondott, de nem volt könnyű. Apa napok óta nem szólt hozzám, mióta nem voltam hajlandó lelőni a szarvast. Utoljára még a fejemhez vágta, hogy anyámasszonykatonája vagyok, és azóta nem beszélt velem.

	Valahányszor beléptem egy helyiségbe, apa kiment onnan. Valahányszor köszöntem neki, csukva tartotta a száját. Bármikor bármit csináltam, olyan érzésem volt, hogy keresztülnéz rajtam.

	Mintha láthatatlan lennék.

	Láthatatlan vagyok.
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	Napjainkban

	- Van kedved ma kalandozni? - kérdezte Jax, miközben együtt feküdtünk az ágyban. Előző este, amikor átjött hozzám, láttam rajta, hogy teljesen leszívta az energiáját az apjánál tett látogatás. De nem akart beszélni róla, én pedig nem erőltettem. Nem bonyolítottuk a dolgokat, és amikor lefeküdtünk, Jax nyugodtabbnak tűnt, mint érkezésekor. Örültem ennek. Bármit megtettem volna, hogy megnyugtassam zaklatott lelkét.

	- Mindig szívesen vállalkozom kalandokra - feleltem, és odébb mozdultam az ágyban. Hogyan jutottunk ide ennyire gyorsan? Az egyik nap még a barátságunkat építgettük újra, a következőn meztelen felsőtesttel fekszik az ágyamban. Úgy gondoltam, elmondható, hogy a barátságunk fokozatosan szárba szökkent.

	Ez a változatunk tetszett nekem legjobban - a történetünk felnőtt, befejezetlen verziója.

	- Mit forgatsz a fejedben? - kérdeztem.

	- Láttam, hogy a könyvtár rejtett szobáját is felírtad a listádra. Csak hogy tisztázzuk, ez a városi legendák netovábbjának tűnik. Kilencvenkilenc százalékig biztosra veszem, hogy nem létezik.

	- Én teljesen odavagyok az egyszázalékos esélyekért - mondtam összedörzsölve a kezemet.

	- Akkor csináljuk! Elmegyek zuhanyozni, utána iszom egy kávét Joyjal. Van pár meló, amit meg kell néznünk Connor-ral, de utána szabad vagyok. Délután öt körül elmehetünk a könyvtárba, ha akarod.

	- Szerintem jól hangzik.

	Mielőtt elment, Jax adott egy búcsúcsókot, én pedig majdnem hátratántorodtam a pillangóktól, amelyek repdes- ni kezdtek bennem. Arra készültem, hogy a nap hátralévő részében boldogsághullámokat fogok meglovagolni - aztán megcsörrent a telefonom, és Penn neve jelent meg a kijelzőn.

	Penn nem hívott azóta, hogy eljöttem. Egy szót sem szólt hozzám, leszámítva néhány üzenetet, miszerint hiányzóm neki. Most felhívott, én pedig nem tudtam, mit tegyek, ezért hagytam, hogy hangpostára menjen.

	Amikor ismét csörögni kezdett, összerándult a gyomrom, nyeltem egy nagyot, és felvettem, hátha valami komoly gond van.

	- Tessék - mondtam.

	- Kennedy, szia! Hogy vagy? - kérdezte Penn. Higgadtnak tűnt, mint mindig, ami aggasztó volt, figyelembe véve, hogyan kezelte korábban a kapcsolatunkat.

	- Hogy vagyok? - kérdeztem zavarodottan. - Mit akarsz, Penn?

	- Oö, azt hiszem, megérdemlem ezt’ a hangnemet, azok után, ahogy a kettőnk közötti dolgokhoz álltam. Kezelhettem volna mindent egy kicsivel jobban.

	- Nem mondod! - fröcsögtem. - Miért hívsz?

	- Hogy arra kérjelek, most már gyere haza. Eltelt pár hét, és tényleg nagyon jól jönne, ha itt lennél megint, Kennedy. Hiányzol. Kérdezgetnek felőled az emberek. Feltűnik nekik, hogy nem vagy velem.

	- Nem ezt akartad? Nem azt akartad, hogy ne rendezzek jeleneteket nyilvánosság előtt?

	- Gyászoltál…és én megértem ezt. Mármint az ördögbe is, én is gyászoltam, és nem kezeltem jól semmit. Gondolkozom azon, hogy terápiára járjak, tudod, hogy dolgozzam az indulatkezelési problémáimon…hogy rendbe hozzam a házasságunkat.

	- Nincs házasságunk, Penn. Te kirúgtál engem. Pénzt vágtál hozzám, mintha egy szánalmas kurva lennék. Azt mondtad, bárcsak elvetéltem volna. Soha többé nem akarok tőled semmit!

	- Kicsim - mondta Penn szipogva. Sír? Komolyan? Egyetlen pillanatig sem hallottam sírni Pennt a baleset óta. - Szükségem van rád. Emlékszel arra a vacsorára, amire aznap este mentünk, amikor minden félrecsúszott? Emlékszel arra az idős hölgyre, Laura Smithre?

	Arra, aki azt mondta, hogy meneküljek? Igen, emlékeztem rá. - Mi van vele?

	- Szeretne valami nagy ingatlan vásárolni, Kennedy, mármint igazán nagyot…olyasféle pénz ez, ami örökre megváltoztatná az életünket.

	- Úgy érted, a te életedet, Penn. A te életedet változtatná meg.

	Penn elhallgatott egy pillanatra. - Igen, mármint…ez egy elképesztő lehetőség.

	Azért hívott fel, hogy vágyakozást ébresszen bennem? Hogy közölje velem, milyen csodásán alakulnak a dolgai? Mert én nem akartam ezt hallgatni, az biztos.

	- Jó neked. Figyelj, ha nincs más mondanivalód…

	- Nem hajlandó velem dolgozni nélküled - vágott közbe Penn.

	- Micsoda?

	- Azt mondja, csak akkor fog velem megállapodni, ha veled vacsorázhat.

	Hangosan felnevettem. - Viccelsz?

	- Nem. Ezt a feltételt szabta. Nem tudom, miért. Nem tudom, miért akar találkozni veled. Nem látszol elég fontosnak semmihez, amire neki szüksége lehet.

	És helyben voltunk.

	A Pennre jellemző visszakézből lecsapó sértések egyikénél, amelyek után, amikor megsértődtem, túl érzékenynek nevezett.

	- Minden jót, Penn.

	- Várj, Kennedy, a picsába! - Belenyögött a telefonba. - Miért ennyire nehéz veled állandóan? Én egy szent voltam veled, a rohadt életbe, miután megölted a kislányomat, és ezt kapom viszonzásul? Ez…

	Letettem.

	Borzongás futott végig a gerincemen a szavaitól, miközben a telefon kicsúszott a kezemből, és a padlón koppant.

	Megölted a kislányomat.

	Ez a kés mélyen a bensőmbe hatolt, és ott forgott bennem. Penn nem azért hívott fel, mert hiányoztam neki. Azért hívott, mert szüksége volt rám. Azért hívott, mert kellettem ahhoz, hogy tetemes profitra tegyen szert. Semmi köze nem volt a dolognak az irántam érzett szeretethez. Nem akarta igazából, hogy visszamenjek hozzá. Fel akart használni, utána pedig kidobni, mint egy ócska rongybabát.

	A lelkem mélyén, én hülye, majdnem elhittem a szavait. Terápia? Igen, persze. A baleset után, amikor megemlítettem neki, hogy azon gondolkozom, terápiára kellene mennünk, azonnal kijelentette, hogy ez időpocsékolás. Közölte, hogy a terapeuták csalók, akik nem segítik hozzá az embert ahhoz, hogy jobban legyen, csak ellopják a pénzüket, és most meg terápiára akar járni, hogy rendbe hozza magát? Hogy megoldja a problémáit?

	Szavak…ez volt minden, amit kaptam tőle: Üres, tartalmatlan szavakkal próbált visszahúzni engem pusztító hálójába. Mi tagadás, belefáradtam ebbe az egészbe. Belefáradtam abba, hogy Penn lekezelőn bánik velem, elegem volt abból, hogy fájdalmat okoz.

	A lelkem mélyén olyan érzésem támadt, hogy amikor Laura Pennhez beszélt, karmaként működött. Tudta, hogy elmentem, és így Penn semmiképp nem fog tőle megbízást kapni. Ez egy kicsit, egy pillanatig „girl power” érzetét keltette, és legszívesebben megöleltem volna Laurát érte.

	Ismét csörögni kezdett a telefonom, és ismét Penn neve jelent meg a kijelzőn.

	A kezembe vettem, és letiltottam.

	Nem volt semmi egyéb mondanivalóm annak az embernek, aki mellett életem legnehezebb időszakában oly értéktelennek éreztem magam. Laura igazat beszélt - egy férfinak nem így kell bánnia a feleségével.

	Feltett szándékom volt soha többé nem engedni, hogy egy férfi így bánjon velem.

	* * *

	- Hiányzol, és haza akarok menni - mondta Yoana mindössze másodpercekkel azután, hogy felhívtam. Eltelt néhány nap a legutóbbi beszélgetésünk óta, mivel Yoana és Nathan most Dél-Amerikában kirándulgattak, és nemigen volt térerő. Gyorsan beszámoltam neki a havenbarrow-i élet legújabb fejleményeiről, a kék hold nevet viselő csodáról és minden részletről Jax Kilterrel kapcsolatban, valamint Penn telefonhívásáról.

	- Ti is hiányoztok, de úgy egy hónap múlva itthon lesztek, és akkor majd kitalálhatjuk, hogyan tovább.

	- Az új pasiddal, akivé a régi legjobb barátod avanzsált - búgta Yoana, mire elnevettem magam.

	- Nem a pasim. Csak egy fiú, aki a barátom - mondtam, és ez nagyon úgy hangzott, mint amikor gyerekek voltunk, és Yoana évődve emlegette a Jaxszel való kapcsolatomat. - Ráadásul törvény szerint még Penn felesége vagyok.

	- Kapja be az a seggfej! Nem tudom elhinni, hogy egy üzlet kedvéért megpróbált visszarángatni az életébe. Egymillió százalékig biztosra veszem, hogy úgy tervezte, kiteszi a szűrödet, mihelyt megkapta a pénzét. Penn egy lúzer, aki nem érdemel meg téged, viszont úgy tűnik, hogy ez a Jax gyerek igen. Szóval, beszéljünk még róla.

	Jax puszta gondolatától felforrósodott az arcom. Nagyon gyengéd volt velem, és kedves. Meghallgatta a reményeimet, az ábrándjaimat, engedte, hogy Daisyről beszéljek, és amikor sírnom kellett, nem nevezett érzelgősnek. Nem mondta, hogy túl sok vagyok.

	Meghallgatott, vigasztalt, és letörölte a könnyeimet.

	Penn már Daisy halála előtt is mindig aláásta az érzéseimet. Jax engedte, hogy szárnyaljanak, és soha nem adta jelét, hogy sokallna bármit is, amit érzek. Ez felszabadító volt számomra. Az ember minden szeretetével tartozik annak, aki engedi neki, hogy teljesen az legyen, aki.

	- Igazán nagyszerű ember, Yoana. Keresztülment valami traumán fiatalabb korában, és jó olyasvalakivel beszélgetni, aki megérti, milyen cipelni egy baleset bűntudatát.

	Yoana elcsendesedett egy pillanatra, és tudtam, hogy valami fontos jár a fejében.

	- Mi az? - kérdeztem.

	- Semmi.

	- Yoana, én ugyanúgy ismerlek téged, mint te engem…mint a tenyeremet. Tehát, mi a probléma?

	- Csak szeretném biztosra venni, hogy Jax rendben van, tudod? Nem akarom, hogy túlságosan gyorsan belezúgj valakibe, aki szintén szét van csúszva.

	Szintén szét van csúszva.

	Yoana úgy gondolja, hogy össze vagyok törve. Nem tudtam, mit mondjak erre.

	- Szerinted tényleg szét vagyok csúszva? - kérdeztem remegő hangon, miközben a bensőm mélyén idegesség kezdett szétáradni.

	- Nem, dehogy! Nem úgy, Kenny. Csak arra gondolok, hogy sok mindenen mentél keresztül. Nem szeretném, ha úgy éreznéd, hogy olyasvalakihez kell vonzódnod, aki szintén terhet cipel. - Yoana minél tovább beszélt, annál inkább nyugtalanságot ébresztett bennem. Felsóhajtott. - Ebből nem lehet jól kijönni.

	- Tényleg nem. Furcsa is, tekintetbe véve, hogy pillanatokkal ezelőtt még turbékoltál a gondolattól, és a pasimnak nevezted Jaxet.

	- Akkor még nem tudtam, hogy súlyos traumán ment keresztül. Figyelj, én nem akarok a boldogságod útjába állni. Ha van ezen a világon valaki, aki megérdemli, akkor te vagy az. Egyszerűen csak én vagyok a nővéred, ez minden. Az a dolgom, hogy megvédjelek. Mindössze annyit mondok, hogy legyél óvatos a szíveddel. Sok mindenen ment keresztül, és nem akarom, hogy megint sérülj.

	Pont mint előzőleg, amikor Penn hívott, rossz szájízt keltett bennem ez a beszélgetés. Tessék, oly sok küszködést követően végre kezdek talpra állni, és most a nővérem mondja, hogy ne rohanjak olyan gyorsan a boldogság felé.

	Nem akartam ezt hallgatni.

	- Értelek, Yoana. Tényleg. Azt hiszem, sétálok egyet, és kiszellőztetem egy kicsit a fejem. Kezdem már kissé nehéznek érezni a mai napot.

	- Sajnálom. Nem akartalak még én is stresszeim, esküszöm.

	- Semmi gond. Szeretsz engem, és értem, hogy csak a legjobbat akarod nekem. Fordított helyzetben én is ugyanezt tenném. Hamarosan beszélünk. Élvezzétek a nyaralást!

	- Úgy lesz. Szeretlek.

	- Én is szeretlek.

	Miután letettem, felvettem a teniszcipőmet, az erdő felé vettem az irányt, és légzőgyakorlatokkal próbáltam megakadályozni, hogy túlgondoljam Yoana szavait. Mi van, ha igaza van? Mi van, ha újabb csapdát állítok magamnak azzal, ha ilyen gyorsan beleszeretek Jaxbe? Pennbe gyorsan beleszerettem. Forgószélhez hasonlatosan zajlott velünk minden, és túlságosan is soknak tűnt a gondolat, hogy megint ilyesfajta fájdalmat éljek át.

	Mi van, ha Jax fájdalmat okoz nekem? Nyilvánvaló, hogy még a terapeutája, Eddie is nyugtalankodik, vajon jól van-e, és hogy miként kezeli az apja egészségének hanyatlását. Mi van, ha az apja halálát követően Jax összeroppan? Mi van, ha eltaszít engem? Mi van, ha szükségem lenne rá, ő pedig nem lesz képes elkapni, mielőtt elesem?

	Vajon naiv vagyok, ha azt hiszem, hogy a kapcsolatunk úton van a boldogan éltek, míg meg nem haltak felé? Mármint, a mindenségit, hivatalosan még csak nem is vagyunk kapcsolatban.

	Üldögéltem odakint pár órán át, hallgattam a madarakat, remélve, hogy kapok tőlük valamiféle választ, és fohászkodtam, hogy osszák meg velem a gyógyulás titkait.
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	- Van kulcsod a könyvtárhoz? - kérdeztem Jaxet, miközben a kezében lévő kulcscsomón keresgélte a megfelelőt. Az igencsak bezártnak tűnő könyvtár lépcsőjének legfelső fokán álltunk. A feliratból feketén-fehéren kiderült, hogy kilenc és öt között van nyitva. Jax biztosan tisztában volt ezzel.

	- Ma este igen - felelte, rátalálva a megfelelő kulcsra, és kinyitva előttünk az ajtót. Én mozdulatlanná dermedtem, miközben az ajtó kitárult.

	- Most mi történik éppen? - kérdeztem. - Betörünk és behatolunk?

	Jax felnevetett, azzal a mély, férfias nevetéssel, amit annyira szerettem hallani tőle. - Nem. A srác, aki a könyvtárat vezeti, Hunter, megengedte, hogy kérvényezzem éjszakára a helyet.

	- Te kérelmeztél egy könyvtárat? Azt mondod, van mód könyvtárak kibérlésére? Mert én szeretnék jelentkezni, hogy napi rendszerességgel megtehessem.

	- Nem rendszeresen, de Hunter tartozott nekem egy szíveséggel.

	- Ugyan mi történt, ami feljogosít egy egész könyvtárra?

	Jax a tarkóját vakarta, és közben ráncba szaladt az orra. - Még régebben szereltem nála vezetéket, és egy csipkebugyit találtam a vécé kivezetőcsövében.

	- Igen? - kérdeztem, nemigen értve a furcsa sztorit.

	- Egy extranagy méretű bugyit, és mondjuk egyszerűen úgy, hogy nem az extrakicsi felesége volt a tulajdonosa. Ráadásul ő a bugyiügy előtt egy héttel elutazott üzleti ügyben.

	- O, micsoda disznó!

	- Aha, de Hunter könyörgött, hogy ne mondjam el neki…nem mintha elmondtam volna. Mások ügyei nem tartoznak rám. Amíg kifizetik a munkám, nekem mindegy. Ma, amikor elkértem tőle a kulcsokat, hogy bejöhessünk este a könyvtárba, és nem akarta ideadni, annyit mondtam, hogy csipkebugyi, és máris nálam volt a kulcs.

	- Megzsaroltad a bugyival? - nevettem fel.

	- De meg ám!

	Megborzongtam a gondolattól, hogy Jaxnek idegenek bugyijaival kell foglalkoznia. - Lefogadom, hogy sok bizarr dolgot láttál a munkád során.

	- Ne is akard, hogy mesélni kezdjek az análgyöngyökről.

	- Micsoda? - kerekedett el a szemem.

	Jax halkan kuncogott, és a fejét rázta. - Ne törődj vele! Menjünk!

	Beléptünk a könyvtárba, és egy pillanat alatt a mennyországban éreztem magam. Jax belülről bezárta az ajtót, hogy más ne jöhessen be. Fohászkodtam, hogy ha valaha is be kell zárkóznom valahová, akkor egy könyvtár legyen az. Soha nem fogynék ki a kalandokból.

	- Arra jutottam, hogy könnyebb lesz a rejtett szobát keresni a könyvtárban, ha nincs itt senki más. Ráadásul most már lehetünk vadak, és áthághatjuk a beszélgetni tilos szabályt.

	- Nem te vagy a legnagyobb lázadó?

	- Mit mondhatnék? A velejéig romlott vagyok.

	Ez nagyon izgalmas volt, és nagyon tetszett, hogy Jax mindent megtett a különleges estéért, amit egyesek talán bénának találtak volna. A bejárati recepciós pultnál egy kosár hevert tele rágcsálnivalóval meg két felbonthatatlan borospohárral, amelyek remélhetőleg boldogsággal voltak tele.

	- Joy küldött nekünk egy üveg fehérbort. Azt mondta, pontosan ezt a fajtát szereted. Én pedig megpróbáltam csirkepástétomos pitét készíteni, amit milliószor könnyebb mondani, mint csinálni. Joy segített ebben is.

	Elkerekedett a szemem. - Ez a kedvenc ételem.

	-Igen, tudom…vagy legalábbis tudom, hogy valaha az volt. Átolvastam a régi leveleidet, amiket küldtél nekem, és…

	- Neked még megvannak a régi leveleink?

	Jax gyámoltalanul félszeg lett, karba tette a kezét, és vállat vont. - Igen. Tudom, biztosan butaság, de nekem sokat jelentettek. Fiatalabb koromban, a legsötétebb napokon újra és újra elolvastam azokat a leveleket. Nehéz dolgokat segítettek átvészelnem.

	Gondolkodás nélkül köré fontam a karomat, és magamhoz húztam. Muszáj volt éreznem a közelségét, emlékeztetnem önmagamat, hogy ez valóságos, hogy mi igaziak vagyunk. Tudtam, mi aggasztja Yoanát, és hálás voltam a törődéséért, de Jax volt az az ember, aki nekem teremtetett. Nem a tündérmesém rosszfiúja volt, hanem a megtört hős, az, akinek nem engem kell megmentenie, hanem önmagát, és ezt is csinálta. Napról napra beletette a munkát, hogy javítson önmagán, ami nagyon inspiráló volt számomra, és arra késztetett, hogy én is ezt akarjam csinálni önmagámmal. Nem akartam, hogy Jax hozzon helyre engem - ez az én feladatom volt. Ezzel együtt nagyon is igényeltem az inspirációt, amit a fejlődéséből meríthettem, hogy én is fejlődhessek, gyógyulhassak, kijöhessek az adott helyzetből, és boldogságra leljek a túloldalon.

	- Te vagy az oka, hogy jobban akarok lenni - suttogtam, miközben erős karjával magához szorított.

	Jax megcsókolta a homlokomat. - Én pedig neked köszönhetően vagyok jobban - felelte.

	Úgy döntöttünk, hogy megvacsorázunk, és megisszuk az összes bort, mielőtt munkához látunk a könyvtárban. Nagyon sok könyvet kellett kihúznunk a helyéről, hogy kinyithassuk a rejtett szobába vezető titkos bejáratot, és jó esély látszott rá, hogy egész éjjel ott leszünk.

	Én ezt egy cseppet sem bántam. Bezárkózva lenni a könyvtárban Jax Kilterrel - el tudtam volna képzelni rosszabb módjait is az éjszaka eltöltésének.

	Kitaláltunk egy játékot, ami úgy nézett ki, hogy a könyvtár különböző részeibe mentünk, és bekezdéseket olvastunk fel találomra előhúzott könyvekből. A világon mindenki más strébernek gondolt volna bennünket emiatt, de az igazat megvallva hosszú ideje nem volt részem ennyire jó szórakozásban. Sokkal izgatóbb, mint képzelné az ember, ha egy nagy, erős - és némiképp spicces - férfi részleteket olvas fel az Odüsszeiából.

	Borzongás futott végig a gerincemen attól, ahogyan Jax nyelvéről előgördültek a szavak. Képes lettem volna életem hátralévő részében hallgatni, miközben felolvas nekem, és még akkor sem lett volna elég a szavaiból.

	- Húzz elő egy könyvet, és lapozz a negyvenkilencedik oldalra! Olvasd fel a negyedik bekezdést! - parancsolt rám Jax a játékunk tizenhatodik fordulójában.

	Előhúztam a remek horrorszerző, Graham Russell Éjféli kastély című regényét, és olvasni kezdtem. - „A keze benzintől volt nedves, a lehelete olyan vén whiskey illatát árasztotta, ami már nem éget, miközben lefelé csúszik. Napok óta ivott, mégis úgy érezte, mintha csak órák óta tenné. Tovaperegtek a magányos hetek, miközben a nő régi, zörgő fényképeit nézegette, akit szeretett, és akit immár gyilkosnak neveztek. Önmagának szegezte a kérdést, hogyan képes szeretni valakit, aki ennyire sötét, de arra ébredt rá, hogy a legsötétebb emberekbe a legszórakoztatóbb belehabarodni. Sóvárgott a csalódásra, és Leslie-től ezt mindig megkapta.”

	Istenem!

	Hiányzott az írás. Valahányszor erős szavakat olvastam, vissza akartam térni hozzájuk.

	- Én jövök - mondta Jax a túloldalról.

	- Oké, vegyél le egy könyvet, száznegyedik oldal, ötödik bekezdés!

	Jax megköszörülte a torkát, és olvasni kezdett. - „Iris, ne csináld - könyörgött Harry a lány kopott pólóját rángatva. - Ha most elmész, itt leszek egyedül. Nem tudom, hogyan találok vissza. Nem tudom, mikor és merre menjek. Nem tudom, hogyan vegyek lélegzetet, ha nem irányítasz. Ez a hely tele van háborúval, és te vagy a békém. Szóval, kérlek, ne engedj el!”

	A szívem a torkomba ugrott, és balra fordulva azt láttam, hogy Jax ott áll a kezében egy könyvvel, éspedig nem akármilyen könyvvel. Az én könyvemmel.

	- Honnan szerezted? - kérdeztem.

	- A polcon volt.

	Megráztam a fejem. - Nem hiszem, hogy a polcon volt.

	- Lehet, hogy én tettem oda - felelte Jax. Odalépett hozzám, és a kezemet a sajátja köré fonta. - Bámulatos író vagy, Kennedy.

	- Ezt nem tudhatod egy bekezdésből - nevetgéltem.

	- Tudom - értett egyet Jax. - Ezért olvastam el az összesei.

	- Te…- lélegeztem ki lassan. - Te olvastad a könyvemet?

	- Igen. Erős és megindító, mint te. Te erős vagy, és megindító.

	- Jax…- Mielőtt befejezhettem volna a gondolatomat, Jax a tőlem néhány polcnyira lévő fal felé lépett, kihúzott egy bizonyos kötetet, és tessék, nézzenek oda, a rejtett szoba kinyílt. További könyvespolcokkal volt tele, egy gyönyörű kanapéval, egy túlméretezett fotellel meg egy paddal. Jól ellettem volna abban a szobában életem hátralévő részében.

	Felnevettem. - Egész idő alatt tudtad, hol van?

	- Jogos a gyanú.

	Legszívesebben a karjára csaptam volna, de ennél is jobban szerettem volna megpuszilni. Be akartam húzni abba a szépséges zugba, hogy ráomoljak a testére, és hevesen, hosszan csókoljam. Miközben bebámultam a szobába, beszélni kezdtem Jaxhez, és ő már ott is volt. Előttem állt, és úgy nézett le rám, akárha olyasvalami volnék, amit legszívesebben habzsolna az éjszaka hátralévő részében.

	- Ha nem bánod, azt hiszem, én végeztem ma estére az olvasással - suttogtam, végighúzva az ujjamat a mellkasán.

	- Menni szeretnél? - kérdezte ő, a tekintetével elidőzve az ajkamon. Amikor ismét rám nézett, nedves volt a szeme, és teljesen lerítt róla, hogy éppúgy vágyakozik, mint én.

	- Nem - feleltem egy kilégzéssel.

	Jax közelebb lépett, és az enyémnek támasztotta a homlokát. - Akarsz bemenni velem a rejtett zugba, Nap?

	- Igen.

	- Akarsz megcsókolni engem a rejtett zugban, Nap?

	- Igen. - Igen, igen, igen…

	- Le akarod venni odabent a ruhádat, Nap? - kérdezte Jax, és a szája gyengéden érintette az enyémet, majd az alsó ajkamat szopogatta.

	- Kérlek, Jax - könyörögtem, belenyögve a szájába, miközben kezdett a bensőm vággyal telítődni. Jax felemelt, és bevitt a szobába. Nekiszorított egy könyvespolcnak, és úgy csókolt, mintha egész éjjel arra várt volna, hogy az ajkát az enyémre tapaszthassa. A lábamat a dereka köré kulcsoltam, és éreztem, ahogy a vágya nekem feszül. Jax szája lefelé vándorolt a nyakamon, én pedig felnyögtem, és a kezemet magam mellé tettem a polcra, hogy megtámaszkodjak. A nyögések, amelyek Jax bőrömhöz érő szájából előtörtek, forróságot gerjesztettek a bensőmben, miközben kezdtem a csípőmet a farmernadrágjának dörzsölni.

	Végül Jax letett a padlóra, és nekilátott bokszeralsóra vetkőzni. Én is alsóneműre vetkőztem, a padlóra dobálva a ruháimat. Ahogy felém lépett, a tekintetét a piros bugyimra szegezte, és a fogával az alsó ajkába harapott. - Kibaszott szép - mormogta.

	A csipkeszegélybe akasztotta az ujjait, és lehúzta rólam, majd a túlméretezett fotelhez vezetett. - Ülj le! - utasított, és jesszus, tetszett nekem a dolog. Tetszett, ahogy parancsol.

	Leültem, ő pedig leereszkedett előttem a padlóra. Letérdelt elém, és úgy nézett fel rám, mintha királynő lennék, és ő azért lenne ott, hogy fejet hajtson. Szétnyitotta a lábamat, és túlcsordultam a vágytól, amit éreztem iránta. Akartam, hogy ízleljen meg, nyaljon, incselkedjen velem, ő pedig pontosan ezt csinálta.

	Közelebb húzódott az ölemhez, és csókolni, nyalni, kefélni kezdte a combom belső oldalát a szájával. Én epekedtem a várakozástól, miközben a kezemet a karfára helyeztem, és a körmömet a szövetbe vájtam.

	Miután utat tört ölemhez, a nedves nyelvét fel-le mozgatva csapkodott-nyaldosott, én pedig felnyögtem a gyönyörtől.

	- Annyira jó ízed van, Kennedy…megvan benne minden, amire valaha is vágytam, a kurva életbe…- mondta keresetlenül Jax. A fenekem alá tette a kezét, és megemelte a csípőmet, hogy mélyebre dughassa belém a nyelvét. Nem csupán orgazmusig dugott; szeretkezett velem. Az igényeimre fókuszált, és odaadón kielégítette őket.

	Az egyik lábamat a vállára emelte, és munkához látott. A nyelve és az ajka közé szopta a csiklómat, majd belém csúsztatta két ujját. Mozgott a nyelve, táncolt az ujja, és egyre közelebb juttatott a csúcshoz.

	- Igen, még…- könyörögtem. - Fo…folytasd, Jax. Mindjárt…- Nem tudtam, fogalmam sem volt, hogy ez ennyire jó lehet. Nem tudtam, hogy egy férfi habzsolhat egy nőt, mintha a királynője lenne, és egyetlen célja, hogy minden lehetséges módon a kedvére tegyen.

	Nem tudtam úrrá lenni az egész testemet hatalmába kerítő remegésen. Miközben Jax ujjazott, és szeretkezett velem a nyelvével, képtelen voltam útját állni az egész szervezetemen szétáradó heves orgazmusnak.

	- Imádom ezt, Nap. - Jax kéjesen felnyögött, még mindig az izgalmamat nyaldosva. - Imádom a nyelvemen érezni az ízed.

	Arra sem voltam már képes, hogy egész mondatokat formáljak. Nem találtam a fejemben a szavakat, amelyeket összeköthettem volna, hogy megmondjam neki, mit szeretnék ezután, mire van szükségem. így hát csak azt a három szót dadogtam el, amit sikerült összehoznom.

	- Dugj meg, Jax! - mondtam elfúló hangon, miközben a tekintetünk egymásba fúródott.

	- Tessék?

	- Kérlek - esedeztem; muszáj volt tudnom, milyen érzés, amikor bennem van.

	Jax a farmernadrágjáért nyúlt, és előhúzott a tárcájából egy óvszert.

	Amikor megállt előttem, letolta a bokszeralsóját, és előbukkant merev hímtagja, egészen biztos, hogy felszisszentem a mérete láttán. Figyeltem, ahogy a farkára sodorja az óvszert, és majdnem megint elmentem a bűnös látványtól, miközben önmagát izgatta a kezével.

	Felém nyúlt, felemelt a székről, és átvitt a kanapéra.

	Amikor fölém helyezkedett, és a merevsége finoman megérintette az ölemet, megtorpant. - Szeretném, ha örökké tartana - vallotta be halk és egy kissé reszketeg hangon. Tágra nyílt szemével az enyémbe nézett, miközben lassan kezdett belém hatolni. Az ajka szétnyílt, és az enyémre hajolt vele. - Örökre akarlak.

	- A tiéd vagyok - jelentettem ki, és legszívesebben feljajdultam volna a gyönyörtől, amelyet az érzés okozott, hogy minden részét nekem adja. - A tiéd.

	Jax szeretkezni kezdett velem, ott, a könyvtár rejtett szobájának közepén. Kíméletlenül megdöngetett. Eltökélten kefélt. Én is éreztem őt, mindenestül. Ereztem a fényét és a sötétségét, a boldogságát és a szomorúságát, az örökjét és a mindigjét, miközben a szívem ritmusához igazodó ütemben előre-hátra mozgott bennem. Sok ezer regény között szeretkezett velem, és tudtam, hogy egyikük cselekménye sem ér fel azzal, amit mi alkotunk önmagunkon belül.

	Van valami nagyon hatalmas abban, ha az ember a legjobb barátjával szeretkezik.

	És amikor vége lett?

	Újra csináltuk.
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	Ismét írni kezdtem.

	Nem volt mit mesélnem a világnak, és lehet, hogy zagyva- ság volt minden, amit leírtam, de a szavak az enyémek voltak, és még soha nem örültem ennyire, hogy képes vagyok alkotni. Mindennap elmentem a könyvtárba, hogy a rejtett zugban írjak. Ott maradtam, amíg a nap le nem ment, és gépeltem a szavakat, amelyek gyorsabban jöttek, mint ahogy az ujjaim mozogni tudtak.

	Már elfelejtettem, milyen érzés ihletet érezni, napi néhány órán át képtelennek lenni bármire is fókuszálni magam körül.

	Amikor nem írtam, Jaxszel időztem, amennyit csak tudtam. Úgy éreztem, mintha nem tudnék betelni a közelségével. így aztán amikor közölte velem, hogy Chicagóba megy látogatóba a bátyjához, egy kissé elszontyolodtam. Túlságosan soknak találtam a gondolatot, hogy a hétvégén nem lesz velem, ami butaságnak tűnt. Pár héttel korábban egyáltalán nem volt jelen az életemben. Most meg már a gondolat is elszomorított, hogy nem lesz velem.

	- Csak egy hétvége - mosolygott Jax, miközben a kabrió- ban ültünk. - Visszajövök, ígérem.

	- Ajánlom is. Vagy megtalállak megint, mint ebben a városban tettem - tréfálkoztam. - Nem szabadulsz tőlem olyan könnyen.

	- Nem akarok szabadulni tőled. De nagyon várom, hogy lássam a bátyámat. Csak évente egyszer szoktunk találkozni, anyánk születésnapján.

	Összevontam a szemöldököm. - Biztosan nehéz. - Eszembe jutott, mennyire kemény volt, amikor a szeretteim születésnapja közelgett.

	- Eleinte az volt, de az idő múlásával jobb lesz, Kennedy. - Jax az enyémre tette a kezét, és megszorított vele. - Jobb lesz, könnyebben fogod viselni.

	Jólesett ez a vigasztalás.

	- De a bátyám nem hajlandó visszajönni ebbe a városba, így mindig nekem kell Chicagóba mennem. Apánk halála után talán másképp lesz. Van egy olyan érzésem, hogy Derek ezért menekült el anyánk halála után. Vagy talán túl nehéz lenne neki a baleset után ebben a városban lenni. De egyelőre nincs gondom vele, hogy el kell mennem Havenbarrow-ból, ha látni akarom.

	- Közel álltok egymáshoz?

	- Nem annyira, mint te és Yoana - válaszolta nevetgélve -, de jól elvagyunk. Derek a testvérem, és tudom, hogy ha bármikor szükségem lenne valamire, számíthatnék rá.

	Ez nagyon megnyugtató tény volt.

	Jax a mobiltelefonjára pillantott, és elhúzta a száját. - Igazából haza kellene mennem csomagolni, mert reggel nagyon korán indulok.

	- Ó, persze - bólintottam, és kiugrottam az autóból. - Esetleg átmehetnék hozzád, hogy segítsek csomagolni. Vagyis hát, nézni, ahogy csomagolsz. Vagy…nem tudom. - Csak szeretnék a közeledben lenni.

	Jax elmosolyodott. - Tényleg hiányozni fogok?

	A szememet forgattam. - Jaj már, Jax! Ne csináljunk belőle nagy ügyet.

	- Máris nagy ügy. De imádnám, ha segítenél csomagolni. Azt is imádnám, ha nálam maradnál éjszakára. Szeretném, ha megcsókolhatnálak indulás előtt, amikor felkel a nap.

	Ez volt a legkönnyebb kívánság, amit valaha is teljesítettem.

	Az erdőn átvágva sétáltunk Jax házához, és ekkor ébredtem rá, hogy még soha nem voltam nála odabent. Soha nem láttam, hol lakik, hol lakott egykor az apja. Különös módon egyszerre ébresztett bennem izgalmat és nyugtalanságot, hogy beléphetek a helyre, ahol felcseperedett. Tudtam, hogy sok szörnyűség történt abban a házban. De azért szerettem azt hinni, hogy sok szeretetteljes emlék is él ott.

	Elszorult a mellkasom, miután beléptünk, és Jax körbevezetett. Megvolt minden részlet, ami egy házat otthonná tesz. A bútordarabokon látszott, hogy használják őket. Fényképek voltak mindenfelé Jax hozzátartozóiról. Az egyik ajtófélfán rovátkák jelölték Derek és Jax magasságának növekedését. Végigsimítottam rajtuk az ujjammal, és önkéntelenül elmosolyodtam. Micsoda különleges emlék!

	Sajnos a fénynyalábokkal megjelent a sötétség is. Megérintettem a falat egy ponton, ahol lyuk tátongott. Úgy nézett ki, mintha valaki egyenesen átütötte volna az öklével a gipszkartont. Az egész házban láthatók voltak ilyen lyukak.

	Amikor Jax meglátta a kezemet az egyik nyomnál, megköszörülte a torkát. - Ezek apámtól maradt emlékek.

	- Miért nem javítod ki őket?

	Jax szája megrándult, miközben zsebre vágta a kezét. - Nem akarok megfeledkezni arról, milyen volt. Lehet, hogy hülye és kicsinyes dolognak hangzik, de nem szeretném, ha a hanyatló egészsége okot adna, hogy megbocsássam neki a fájdalmat, amit okozott nekem. így hát meghagytam a lyukakat mementónak.

	- Hányszor fordult elő, hogy nem a falat találta el, és fájdalmat okozott?

	Jax hallgatott.

	Legszívesebben sírva fakadtam volna.

	- Nagyon, nagyon sajnálom, Jax. - Különös fajta szörnyeteg az olyan ember, aki kezet emel egy gyerekre. Jax nem szolgált rá ilyen bánásmódra. A világon egyetlen gyermek sem szolgált rá, hogy bántalmazzák azok, akiknek támogatniuk és oltalmazniuk kellene.

	Jax vállat vont. - Régen történt.

	- Akkor is sajnálom - mondtam. - Nagyon.

	Jax fél szívvel mosolyogva nézett rám, majd a hálószobájába vezetett, hogy bepakoljunk egy bőröndbe.

	A szobába lépve két nagy, nyitott dobozt pillantottam meg az asztalon, és megdermedtem. - Mi az? - kérdeztem, és odasiettem, hogy megnézzem, mi van bennük, noha máris biztosra vettem, hogy tudom.

	Jax felém pillantott, és kissé félszeg lett. - Ezt nem lett volna szabad látnod.

	- De láttam. - A dobozokba túrtam, és a fejemet ingattam, miközben halk nevetés tört fel belőlem. - Tudom, említetted, hogy megvetted az egyik könyvemet a könyvtárnak, de úgy tűnik, mind az öt könyvemet megvetted - mondtam elképedve. - Ötször!

	- Támogatni akartalak.

	Felnevettem. - Elég lett volna egy könyv.

	- Mi van, ha véletlenül ráborítok valamit a szóban forgó könyvre? Azt akartam, hogy legyenek tartalékpéldányok. Szeretnék építeni egyszer egy könyvtárat, aminek a polcain az összes könyved ott lesz.

	Jax volt a legkedvesebb ember, akinek az útja valaha is keresztezte az enyémet, és nagyon örültem, hogy visszatért az életembe. - A dolgok jelen állása szerint valószínűleg nem lesz több könyvem ezeken kívül - tréfálkoztam.

	Jax megrázta a fejét, szemlátomást rendkívül biztos volt az ellenkezőjében. - El fogsz jutni oda, Kennedy. Lépésenként.

	Reméltem, hogy igaza van.

	Aznap éjjel szeretkeztünk, és aztán egymás karjában aludtunk el. Amikor felvirradt a reggel, nem álltam készen a búcsúzkodásra. Miközben Jax furgonja előtt álltunk, bűntudat tört elő belőlem.

	- Sajnálom, hogy nem tudlak kivinni a repülőtérre. Bárcsak jobban lennék. Bárcsak ne lenne ez a sok zűr velem. - Mi is volt a bajom? Képesnek kellett volna lennem rá, hogy megtegyem - Képesnek kellett volna lennem rá, hogy beszáll- jak a furgonba, és kivigyem Jaxet a repülőtérre, mint egy normális ember. Bárcsak a régi, normális önmagam tudtam volna lenni.

	Jax odahajolt hozzám, szájon csókolt, utána pedig homlokon. - El fogsz jutni oda, Kennedy - ismételte, amit előző este a regényeimmel kapcsolatban mondott. - Lépésenként.

	Mihelyt elhajtott, máris hiányzott, és önző módon számolni kezdtem, hány óra van még hátra a visszatéréséig.
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	Nem lehetett megkerülni a tényt, hogy Derek bátyámnak igen jól ment. Sikeres üzletember volt, aki az évek során kidolgozta a belét, miközben felfelé kapaszkodott a vállalati ranglétrán. Ha nekem szegeznék a kérdést, mit csinált pontosan, csak a vállamat vonogatnám, de tudom, hogy fényesen megélt belőle.

	Miközben odaállt a BMW-jével a chicagói O’Hare Nemzetközi Repülőtér elé, hogy felvegyen, eszembe jutott, menynyire jól el van eresztve.

	- Nahát, csak nem a kedvenc kisöcsém az? - vigyorgott Derek, kiugorva a kocsijából. Odalépett hozzám, a kezét a váltamra helyezte, és a fejét ingatta. - Nagyobbnak tűnsz, mint amikor legutóbb láttalak. Kénytelen leszek miattad konditerembe menni, hogy nekilássak gyúrni egy kicsit.

	- Ha megtennéd, talán nem férnél bele többé a méretre készített öltönyeidbe - viccelődtem.

	- Erre valók a szabók és az átalakítások, öcsi.

	Magához húzott, hogy megöleljen, és hazudnék, ha azt mondanám, hogy nem esett jól. Mindig jó érzés volt elugrani Chicagóba, hogy lássam Dereket. Időnként, amikor az arcát néztem, olyan volt, mintha anyát is látnám. Anya nagyon büszke lett volna a férfira, aki lett belőle.

	Miután kibontakoztunk egymás öleléséből, döbbenten láttam, hogy egy nő mászik elő Derek kocsijának utasüléséről. Igen csinos lány volt, a legtündöklőbb mosollyal, amit valaha láttam - ha Kennedyét nem számítom. Ekkor találkoztam először nővel a Dereknél tett látogatásaim során. Nem volt titok, hogy a bátyám némiképp playboy-alkat. Sok nővel lefeküdt, de egyiket sem tűrte meg olyan sokáig maga mellett, hogy beülhettek volna a BMW-jébe.

	Es bizonyosan egyiket sem hozta magával, amikor kijött elém a repülőtérre.

	- Szia! - A lány mosolygott. - Stacey vagyok. Derek…

	- Menyasszonya - vágott közbe Derek. Stacey kuncogott, és oldalba bökte Dereket. - Hagynod kellene, hogy én mondjam.

	- Sajnálom, nem tudok betelni vele, hogy hangosan kimondom - jelentette ki Derek, megcsókolva Stacey homlokát.

	- Menyasszony? - kérdeztem, és nagyon igyekeztem nem meglepettnek tűnni. - Én még barátnő létezéséről sem tudtam.

	- Igen, hát egy kicsit forgószélként alakult a dolog - mosolygott Stacey. - Még csak két hónapja beszélgetünk, és tegnap este bumm! Lánykérés!

	Leesett az állam.

	- Tudod, mit mondanak, amikor tudja’ az ember, akkor tudja - mondta Derek, ismét homlokon csókolva a lányt. Úgy tűnt, mindketten teljesen el voltak ragadtatva. Dereknek jól állt a boldogság. Időnként úgy látszott, nehezen találja az életben az útját a munkán kívül. Akadtak időszakok, amikor nagyon elborult az agya, de nem volt hajlandó senkit közel engedni magához. Kifejtette, hogy neki nem való terápia, de örül, hogy nálam beválik. De én azért szerettem volna, ha beszélget valakivel. Abból nem lehet baj.

	- Gratulálok! - mondtam, Stacey felé nyújtva a kezemet.

	- O, nem, édesem, én ölelkezős vagyok - felelte Stacey, és magához húzott. Miközben kiszorította belőlem a szuszt, a bátyámra pillantottam, akinek fülig ért a szája, akárha Stacey lenne a nap.

	Jó nekik.

	- Nos, ne aggódjatok! Nem fogok egész hétvégén a nyakatokon lógni. Csak azért akartam kijönni, hogy megismerkedjünk. Derek rengeteget mesélt rólad.

	- Remélhetőleg jó dolgokat - tréfálkoztam.

	- Csakis jót mondhattam - jegyezte meg Derek, még ha tudtam is, hogy ez nem igaz.

	A lakásához mentünk, amely ismét csak híven tükrözte, hogy nincsenek anyagi gondjai. Hatalmas volt, három hálószobával, a tizennyolcadik emeleten, Chicago belvárosában. Időnként eltűnődtem, vajon hol tartanék, ha elfogadtam volna az ajánlatát, hogy álljak be dolgozni a cégéhez. De hát a lelkem mélyén tudtam, hogy én ízig-vérig déli fiú vagyok. Engem nem vonzottak a nagyvárosi fények. Az erdő mélyén inkább leltem békességet.

	Stacey nem maradt sokáig. Én ugyan kijelentettem, hogy nagyon örülnék, ha maradna ebédre, ő másképp gondolta, és azt mondta, időre van szükségünk, hogy megbeszéljük, kivel mi történt.

	Derek az egész város legmenőbb steakezőjét választotta, én pedig készségesen engedtem, hogy fizessen. A vízvezetékszerelők nem keresnek olyan jól, mint Derek, és a bevételeim legnagyobb része apa kezelési költségeire ment el.

	- Tényleg baromi jó látni téged, Jax. Gyakrabban kéne találkoznunk. Úgy érzem, évente egyszer már nem elég. Pláne, hogy Stacey ennyire családcentrikus. Elborzadt, amikor meséltem neki, hogy évente csak egyszer látjuk egymást - mondta Derek, belevágva a bélszínbe.

	- Mindig nagyon szívesen látlak benneteket Havenbarrow-ban - feleltem, mire Derek elhúzta az orrát. A reakciója nem lepett meg. Tudtam, hogy egyáltalán nem akar visszatérni a szülővárosába. Még úgy sem, hogy hozzám jön látogatóba. Túlságosan is sok démona élt ott. Az igazat megvallva nem hibáztattam, amiért nem akar újra találkozni velük.

	- Tudod, hogy túl nehéz ez nekem, Jax. - Egy picit megbicsaklott a hangja. - De mindig szívesen látlak itt.

	- Tudom. Igyekszem is gyakrabban jönni.

	Talán elhozom majd Kennedyt, hogy megismerkedjen Derekkel és Stacey-vel. Döbbenetes volt számomra a puszta gondolat is, hogy Kennedyt látogatóba hozom. És még inkább sokkolt, hogy a gondolat ilyen boldogsággal tölt el.

	- Vagy egyszerűen elvállalhatnál egy állást a cégemnél. Tudod, bármikor csinálok neked helyet, és nem egy alsó szintű pozíció lenne. Dolgozhatnál mellettem, lehetnél a társam.

	Felnevettem. - Egy fikarcnyi üzleti érzék sem szorult belém, Derek. Őrültség a gondolat, hogy a társad legyek, egy szemvillanás alatt tönkretenném a cégedet.

	- Meg tudnálak tanítani. Komolyan, Jax. Remek csapat lennénk.

	Felvontam a szemöldököm. - Miért beszélünk erről minden évben, amikor jövök?

	Derek sóhajtott, és letette az ezüst evőeszközét. - Szeretném, ha több jutna neked az életből, mint amennyi odahaza, Kentuckyban.

	- Jól elvagyok én odalent. Van saját vállalkozásom.

	- Az apa vízvezetékszerelő vállalkozása volt…nem a tiéd - vitatkozott Derek. - Csak azért vetted át az első agyvérzése után, mert valamilyen okból úgy érzed, hogy tartozol annak a rohadéknak.

	Mindig úgy éreztem, hogy igenis tartozom apámnak valamivel, amiért megöltem a feleségét. Ez elég oknak tűnt, hogy folytassam a vállalkozását. - Jól megállóm a helyem. - Vállat vontam. Tudtam, Derek soha nem fogja megérteni, de tulajdonképpen élveztem a munkámat. Jól csináltam, és úgy gondoltam, hogy egyhamar nem fogom abbahagyni. - Miért nyaggatsz folyton, hogy jöjjek el Havenbarrow-ból?

	- Mert egy szar város. Nem kell azon a helyen élned.

	Nem volt kedvem vitatkozni Derekkel. Csak ennyi időnk volt együtt lenni. A legkevésbé sem hiányzott egy veszekedés.

	- Váltsunk témát! - mondtam a székemen fészkelődve. - Mi lenne, ha mesélnél még egy kicsit erről a Stacey-ről?

	Derek úgy mosolyodott el, mint egy iskolásfiú, aki először szerelmes. A beszélgetés könnyedebb lett, és miután Derek mindent elmondott Stacey-ről, én is beavattam mindenbe Kennedyvel kapcsolatban.

	- Nem semmi - jegyezte meg halkan, elképedve. - Ugyanaz a lány, akiért gyerekkorodban bolondultál?

	- Pontosan.

	- Olyan ez, mint egy Nicholas Sparks-film, vagy ilyesmi - viccelődött Derek. - Szóval, ő a barátnőd?

	Tűnődtem egy kicsit a kérdésen. Nemigen beszéltünk címkékről, de nem volt titok, hogy Kennedy az enyém, én pedig az övé vagyok. Legalábbis én úgy gondoltam, hogy az enyém, és úgy tűnt nekem, hogy ez nem fog egyhamar megváltozni. - Mondhatni.

	Derek tovább mosolygott, mint a tejbetök. - Ez jó dolog, Jax. Nézz ránk! Mindketten kapcsolatban vagyunk, rendes nőkkel. Anya büszke lenne.

	Anya említésétől bűntudat tört rám, és elszorult a mellkasom. - Ott kellene, hogy legyen az esküvődön, Derek…- Nyeltem egy nagyot, és leszegtem a tekintetem. - Sajnálom, hogy ezt elvettem tőled. - Sok emléket vettem el Derektől, és gyűlöltem magamat emiatt. Anya soha nem fog találkozni az unokáival. Nem fog a fiaival táncolni az esküvőjükön. Nem fogja tudni, mennyire sikeres lett Derek.

	- Hagyd abba, Jax! - szólt rám Derek. - Ne csináld ezt, oké? Ne cipeld a válladon ezt a dolgot!

	- Nehéz, amikor én vagyok az oka…

	- Nem te vagy! - bődült el Derek olyan hangosan, hogy az emberek felénk fordultak. Harsány és erőteljes volt a hangja, és az arca kivörösödött az ingerültségtől. Aztán rekedtessé vált hangon, halkan folytatta. - Nem te vagy felelős ezért a dologért, Jax. Régen történt, és nem cipelheted örökké a válladon. Nem a te hibád volt. Egyszer el kell ezt engedned.

	- Azt hiszem, sosem fogom. Én vagyok az oka, hogy ő már nincs, Derek, és nagyon jólesik, hogy úgy viselkedsz, mintha nem én lennék, de én jobban tudom. Amúgy bocs, hogy felhoztam. Beszéljünk másról!

	A bátyámat azzal lehetett a legkönnyebben kihozni a sodrából, ha azt mondtam, hogy én tehetek anya haláláról, de hát ott volt. Ott volt velem kint az erdőben, amikor meghúztam a ravaszt. Tudta, mi zajlott. Tagadhatatlan volt, amit műveltem.

	Mégis emésztette a tudat, hogy magamat hibáztatom. Ezért próbáltam, amennyire csak tudtam, nem beszélni erről, hiszen oly rövid ideig voltam nála látogatóban. Az este hátralévő része úgy telt, hogy régi történeteket idéztünk fel, és a jövőről beszéltünk. Mielőtt a vacsora véget ért, Derek feltett nekem egy igen fontos kérdést, amire nagy megtiszteltetés volt válaszolnom.

	- Jax, leszel a tanúm?
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	Hiányzott Jax. Megakadt lemeznek éreztem magam, annyiszor mondogattam magamnak, hogy hiányzik. Teljesen mellbevágott, hogyan tud ennyire hiányozni valaki, aki nincs is olyan hosszú ideje jelen az életemben. De amennyire csak tőlem telt, igyekeztem elfoglalni magam, és a szavak szerencsére továbbra is áradtak belőlem.

	A hétvége nagy részét a könyvtárban töltöttem, és pihenésképpen elmentem ebédelni Gary kávézójába. Marty nagyon szívesen társalgóit velem az írásaimról. Kiderült, hogy kedvtelésből ő is írogat, és felvetette, hogy rendeznünk kellene íróesteket, ha van hozzá kedvem.

	Tetszett a gondolat, hogy beszélgethetek valakivel, ha elakadnék a cselekményszövésben. Aztán minden más időben Jaxre gondoltam…írás, evés, Jax. Mosás, öblítés, ismétlés.

	Vasárnap délután, miközben a második szelet vörös bársonytortámat ettem a kávézóban, derűsen elmosolyodtam, amikor észrevettem, hogy Connor szórólapokat osztogat a járókelőknek. Nem tudtam, mire készül, de nagyon nyüzsgött. Soha nem találkoztam még olyan gyerekkel, akiben ennyire erős lett volna a munkamorál. Amikor berontott a kávézóba, mindenki ragyogó mosollyal köszöntötte, mert Connort mindenki szerette, aki ismerte.

	- Szia, Kennedy! - mondta fülig érő szájjal. - Hogy vagy?

	- Remekül, Connor. Te hogy vagy? Hogy van anyukád? - kérdeztem. Pár nappal korábban Connor elmesélte nekem, hogy az anyja rákbetegséggel küzd, és nagyon jól tartja magát. Amikor az anyjáról beszélt, olyan volt, mintha ő lenne a legnagyszerűbb asszony, aki a földön él. Ezt szerettem benne. Mindig van valami különleges a fiúkban, akik szeretik az anyjukat.

	- Igazából nagyon jól van! Semmi kétségem, hogy a dolgok jól alakulnak! - Connor felém nyújtott egy szórólapot és egy névjegykártyát. - Ha már szóba került a jó irány, arra gondoltam, írhatnál esetleg egy pozitív véleményt a JEC Tereprendezésről.

	Felvontam a szemöldököm a névjegykártya láttán, és önkéntelenül elnevettem magam. - Jax tudja, hogy vállalkozást indítottál a távollétében?

	Connor elvigyorodott. - Gondoltam, jobb lesz akkor meglepni a hírrel, amikor visszatér a városba. Ne verd nagydobra, jó? Máris van pár új ügyfelem, akik keresnek bennünket, miután látták a folyamatban lévő munkánkat nálad.

	- Meg fog ölni, Connor - kuncogtam a fejemet csóválva.

	- Hát, igen, van még egyéb újság? - Connor a mobiljára pillantott. - Bocs, amiért rövidre zárom, de el kell mennem a templomhoz, hogy szétosztogassam ezeket a szórólapokat. Éppen most jönnek ki kóruspróbáról, és biztosra veszem, hogy Jézusnak nagyon tetszene néhány áldott pázsit. Viszlát, Kennedy! - Olyan gyorsan tűnt el, mint ahogy érkezett, szórólapokat nyomva mindenki kezébe, aki mellett elhaladt.

	Jax valószínűleg izgalmasnak fogja találni az új vállalkozását.

	Miután végeztem a tortámmal, és kiléptem a. kávézóból, észrevettem egy babakocsival küszködő nőt, aki elejtette a pelenkás táskáját, és az összes holmija szanaszét szóródott a járdán. Gondolkodás nélkül odaszaladtam, hogy segítsek neki.

	- Tessék - mondtam, miközben összeszedegettem a dolgait, és köszönetét mondott.

	- Jaj, istenem, nagyon köszönöm. Bocsánat, nagyon szétszórt vagyok mostanában, és nem vettem észre, hogy nem cipzáraztam be a táskát - mondta. - És mivel már úton van egy másik, biztosra veszem, hogy ez csak rosszabb lesz. Kismamaagy meg minden.

	Lenéztem a babakocsira, amiben nem egy, hanem két kisbaba ült. Az egyik mélyen, békésen aludt, a másik bömbölt. Elhomályosodott a tudatom, és a fejemet ingatva hátráltam egy lépést.

	A nő félredöntött fejjel meredt rám. - Jól van?

	Szétnyílt az ajkam, de nem tudtam megszólalni. Nem jöttek a nyelvemre szavak, miközben eluralkodott rajtam a pánikroham. Ez nem igazságos. Neki két gyereke is van, egy harmadik pedig úton…nekem pedig nincs meg az én Daisym.

	Daisy.

	Miattam ment el.

	Az én hibámból.

	Egy könnycsepp gördült le az arcomon, és a nő szeme elkerekedett a rémülettől. - Jaj, istenem, jól van? Mármint mondtam valamit? Az a…

	- Bocsánat - motyogtam, még mindig a babakocsira meredve. Nem tudtam megmozdulni. Nem kaptam levegőt, és ezúttal nem volt ott Jax, hogy hazakísérjen.

	A nő követte a pillantásomat, és nyugtalansága csak fokozódott, amikor ráébredt, hogy a gyerekeit bámulom meredt szemmel. Gyorsan összeszedte a holmija maradékát, és elsietett.

	Mozdulj, Kennedy! Indulj! Hagyd ezt abba, mondtam magamnak. De nem történt semmi. Túlságosan is nagy volt a pánik, semhogy el tudtam volna futni előle. Amikor egy kéz nehezedett a vállamra, összerezzenve fordultam meg, és Amandával találtam magam szemközt.

	- Jól vagy? - kérdezte a váratlanul furcsa viselkedésem láttán.

	- Én.. .én…- nyeltem egy nagyot. Csak annyi telt tőlem, hogy megráztam a fejemet. Nagyon hülyén éreztem magam. Nagyon gyengének. Nagyon elveszettnek. Amanda a karját az enyémbe fűzte, és egy pádhoz vezetett az utca túloldalára. Leültünk, és megvárta, hogy elmúljon a pánik, ami a hatalmába kerített.

	- Tedd a fejed a lábad közé, és lélegezz! - utasított. Szótlanul tettem, amit mondott, mert éreztem, hogy túl sok nekem ez az egész. Amanda mellettem maradt, amíg a légzésem vissza nem tért a normális mederbe, és szégyen lépett a félelem helyébe.

	- Köszönöm - motyogtam, kihúzva magam ültömben, miközben a szívem tovább zakatolt.

	- Mi a bajod? - csattant fel Amanda, és úgy nézett rám, mintha két fejem nőtt volna. Ugyanúgy nézett, ahogy Penn szokott rám meredni. Mintha torzszülött lennék.

	- Bocsánat. Időnként pánikrohamaim vannak.

	- Miért? - kérdezte Amanda szárazon. Biztosra vettem, hogy arra kíváncsi, miért választott Jax egy olyat, mint én. Egy ilyen sérültet, miközben ő annyira…egésznek tűnt.

	-Tavaly…tavaly keresztülmentem egy traumán. Még mindig dolgozom rajta.

	Amanda összevonta a szemöldökét. Egy töredékmásodpercig azt hittem, sajnál, de aztán kimondta kereken, amit gondolt. - Jax jobbat érdemel nálad.

	- Tessék?

	- Komolyan beszélek. Elég szarság volt már az életében, most pedig a seggfej apja haldoklásával bajlódik, és nem olyasvalakire van szüksége, aki terhet cipel. Volt már neki elég baja. Egyáltalán, miért hiányoznának neki a te gondjaid?

	Elszorult a mellkasom, miközben Amanda szavaitól döbbenten ismét kihúztam magam. - Nem, én…én feldolgozom a problémáimat. Nem teszek semmit Jax vállára.

	- De igen, és ez tiszta önzés részedről. És abból ítélve, hogy nyilvánosság előtt tör rád ilyen pánikroham, nyilvánvaló, hogy nem dolgozol elég keményen a problémáidon. Ha egy kicsit is szeretnéd, akkor teret adnál neki, és hagynád, hogy megbirkózzon azzal, hogy az apja haldoklik. A legkevésbé sem hiányzik neki valami random lány drámája.

	Nem mondott semmi mást. Egyszerűen felállt és elsétált, én pedig a szavaitól elképedve ott maradtam.

	Utáltam, hogy hatnak rám. Utáltam, hogy Amanda megjegyzései miatt kezdtem kételkedni önmagámban és a Jaxszel való kapcsolatomban. De mi van, ha igazat mond? Mi van, ha megnehezítem Jax számára a dolgokat? Nagyon sok mindenen ment keresztül. Miért kellene az én érzelmi összeomlásaimmal is foglalkoznia? Mi van, ha Yoana tévedett, amikor amiatt aggódott, hogy Jax ront a helyzetemen? Mi van, ha én vagyok a probléma?

	Mi van, ha olyan probléma vagyok, amin nem lehet segíteni?

	Hazamentem, és aznap éjjel átgondoltam mindent. Egyáltalán nem jött álom a szememre azon az éjszakán, és másnap reggel, amikor Jax visszatért a városba, gondoskodtam róla, hogy ne érjek rá találkozni vele. Tisztán kellett látnom a problémáim tekintetében, mielőtt megjelenek a küszöbe előtt. Máris volt neki éppen elég saját gondja. Nem lett volna szép tőlem, ha engedem, hogy az én problémáim is a nyakába szakadjanak.
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	Az elkövetkező néhány napot a könyvtárban töltöttem, és azt mondtam Jaxnek, túlságosan lefoglal a munka a regényemen ahhoz, hogy össze tudnék futni vele. Valahányszor megkérdezte, jól vagyok-e, hazudtam, és azt feleltem, hogy minden rendben. Még mindig nem tudtam, hogyan nézzek a szemébe az Amandával való szóváltás után, jóllehet, csakis arra vágytam, hogy a karjában legyek, és részem legyen a vigasztalásában.

	Azon a kedden nagyon sokáig maradtam a könyvtárban, és észre sem vettem, hogy esni kezdett, miközben dolgoztam. Amikor jött Hunter, hogy kitessékeljen aznapra a könyvtárból, letaglózónak találtam a körülöttem -szakadó eső mennyiségét.

	Az első gondolatom az volt, hogy felhívom Jaxet, de tudtam, hogy nem tehetem. Inkább előhúztam a mobilomat, és a Cuber-alkalmazást használtam, amit Connor biztatására hetekkel korábban letöltöttem. Beírtam a „gyémánt” promóciós kódot, és önkéntelenül elmosolyodtam, amikor működött.

	Connor fiatal volt, de roppant intelligens. Az applikációja pedig ragyogó.

	Amennyire tőlem telt, próbáltam nem hagyni, hogy zavarjon az eső zaja, miközben Connor kocsijának érkezésére vártam a könyvtár előtt. Amikor megjelent, lesiettem a lépcsőn, és beugrottam az utasülésre. A szívem máris hevesen vert a mellkasomban, de próbáltam uralkodni a pánikon.

	- Szia, Kennedy! Légy üdvözölve a Cuberben, a közlekedés következő nagy vívmányában. Megkínálhatlak vízzel? Esetleg mentacukorkával? Van pár magazinom, ha esetleg…

	- Megvagyok, Connor. Csak szeretnék a lehető leghamarabb hazajutni.

	- Úgy lesz. Mi a Cubernél imádjunk pontosan azt adni az utasoknak, amit szeretnének, szóval pillanatok alatt hazarepítelek. Dőlj hátra, pihenj, és élvezd az utazást!

	Nem túl valószínű.

	Az, eső az autó tetejét verte, miközben Connor tovahajtott az úton. Gyűlöltem az esőt, gyűlöltem az agresszivitását, amivel az autón dörömbölt.

	Szorosan összekulcsoltam a kezemet, miközben lehunytam a szemem, és mélyeket lélegeztem. Hamarosan hazaérünk, odabent leszek, és minden rendben lesz. Jól leszek.

	Jól vagyok.

	Valahányszor megdörrent az ég, a szívem a torkomba ugrott. A fülemben csengett a dal, ami sok évvel azelőtt bömbölt a hangszórókból. Hallottam anyát, ahogy énekel az ülésen mellettem. Megesküdtem volna, hogy Daisy és apa együtt énekelnek anyával a hátsó ülésen.

	Connor telefonja pittyent, és kipattant a szemem.

	- Mi volt ez? - kérdeztem rémülten, a szívemmel a torkomban.

	Connor rám mosolygott, és vállat vonva nézett le a konzolra. - Csak a telefonom. Lefogadom, hogy anyukám érdeklődik, hol vagyok. - A telefonjáért nyúlt, miközben az eső verte az autót.

	- Ne! Állj meg! - kiáltottam. A mobiltelefonjára tettem a kezem, Connor pedig megtorpant, és felvont szemöldökkel nézett rám. - Az utat figyeld! Túlságosan is esik, és nem kéne megnézned a telefonod.

	- Ne aggódj, Kennedy…én ebben profi vagyok - mondta Connor, és a készüléket felrántva elkezdett pötyögni rajta.

	A szívem erőszakosan dörömbölt a mellkasomban, mintha próbált volna kijutni onnan, és megráztam a fejem. - Húzódj félre! - parancsoltam Connorra.

	- Tessék?

	- Húzódj félre! Húzódj félre! Húzódj félre! - kiáltottam, a tenyeremmel a műszerfalra csapva. Nem kaptam levegőt. A szám tátva maradt, miközben teljesen úrrá lett rajtam a pánikroham. - Kérlek, Connor! Kérlek, húzódj félre, húzódj félre!

	- Oké, oké! - mondta Connor, az út szélére húzódva az autóval. Leparkolt, én pedig amilyen gyorsan csak tudtam, kiugrottam a járműből.

	Az útszéli fák felé vettem az irányt, miközben szakadt az eső, előrehajoltam, és átkaroltam a térdemet, előre-hátra billegve, bénultan a félelemtől. Újra megtörténik. Újra megtörténik. Elveszítem őket. Elveszítem mindannyiukat megint.

	* * *

	- Kiborult valamitől, és nem tudom rávenni, hogy vissza- szálljon a kocsiba - mondta Connor valakinek, miután megállt egy másik autó. Dideregtem a hideg esőben, miközben villámlott a fejem felett. Nem tudtam megmozdulni. Tizenöt percen át próbáltam megmoccanni, de nem tudtam. Mozdulatlanná dermedten álltam, miközben az esőcseppek verték a bőrömet. Minden egyes csepp előhívott egy emléket, és minden egyes emlék fokozta a lelkemet marcangoló pánikot.

	Nagyon régóta nem éltem át ilyen erővel támadó pánikot. Már jobban kellett volna lennem. Meg kellett volna találnom az utamat egy újrakezdéshez. Újra írtam. Boldog voltam. Legalábbis azt hittem, boldog vagyok.

	Igen, ott voltam kétrét görnyedve egy tölgyfa alatt, és rettenetes emlékképeim miatt képtelen voltam megmozdulni.

	- Semmi baj, bízd rám! - mondta egy mély és végtelenül nyugodt hang. Jax odalépett hozzám, és lehajolt elém. - Szia, Nap! - mondta félmosollyal rám nézve. - Mi újság?

	- Nem ka…nem kapok leve…- Próbáltam mély lélegzetet venni, miközben átöleltem a karommal a testem, és előre- hátra himbálóztam.

	- Lélegezz! - mondta Jax megértőn bólintva. - Tudsz lélegezni. Lélegzel. Csak egy kicsit szaggatottan. Száraz helyre kell vinnünk téged.

	- Nem tu…az autó…ne…nem tudok most beszállni az autóba.

	Jax nem vonta fel a szemöldökét, nem mutatta semmijeiét ítélkezésnek, ahogy engem nézett a pánikrohamom közepén. Nem tett fel kérdéseket, nem mondta, hogy szálljak be a kocsiba, és majd rendbejövök. Nem ásta alá az érzéseimet, a félelmeimet, nem mondta, hogy lépjek csak túl rajtuk, mint az exem tette egykor. A nyugalom volt a hurrikánom közepette.

	- Akkor nem teszünk be az autóba, de nem maradhatsz idekint az esőben, szóval gyere - tartotta felém Jax a karját.

	- Mit akarsz csinálni?

	- Viszlek.

	Megtört szívem ismét verni kezdett, ahogy a Jax szemét megtöltő békességbe meredtem. Miközben én pánikban voltam, ő nyugodt maradt. A tenger nyugalma volt, míg az én elmém a saját kétségbeesésem kegyetlen hullámverésében hánykolódott.

	Megráztam a fejemet. - Nem, Jax. Túlságosan messze vagyunk a házamtól. Ezt nem teheted. Különben is, túl nehéz vagyok, és, és, és…

	- Kennedy - vágott közbe Jax, továbbra is felém tartva a kezét -, most magammal viszlek.

	Nem szóltam semmit, csak bólintottam, Jax pedig átölelt a karjával, és felemelt a fa alól. Elindult velem a sok saroknyira lévő házaink irányába.

	- Mit csinálsz? - kérdezte Connor.

	- Hazaviszem.

	- Az több mint egy mérföld, Jax.

	- Nem probléma - felelte Jax tárgyilagosan, még ha tudta is, hogy ez őrült feladat.

	Connor a hajába túrt a kezével, és felsóhajtott. - Megyek utánatok, hátha úgy döntesz, hogy kell a kocsi.

	Beszállt a kocsijába, és lassan hajtott Jax mögött. Connor olyan volt Jaxnek, mint Jax nekem - egy igaz barát. Aki hajlandó téged cipelni az esőben, az megérdemli, hogy az életedben legyen, és aki hajlandó a nyomodban gurulni, hátha szükséged lesz a kocsira, az szintén méltó kitüntetésre.

	Havenbarrow-ban akadtak romantikus regényekbe illő férfiak.

	A fejemet Jax mellkasába fúrtam, aki úgy cipelt, hogy egy pillanatig sem tűnt fáradtnak a karjára nehezedő súlyomtól. Minden egyes lépése kimértnek és céltudatosnak látszott. Miközben a fejemet a mellkasának döntve hallgattam a szívverését, mintha kezdett volna csillapodni a sajátom.

	- Köszönöm, Hold - suttogtam, szorosan nekisimulva átázott ingének.

	- Bármikor, Nap - felelte Jax.

	Amikor hazaérkeztünk, egyenesen felvitt az elülső tornác lépcsőjén. Connor odaszaladt hozzám a tárcámmal és a kulcsaimmal. Felém nyújtotta őket, és köszönetét mondtam neki.

	Mielőtt észbe kaptam, Connor átölelt a karjával, és szorosan magához húzott. - Nagyon sajnálom, Kennedy. Nagyon sajnálom, bármit tettem.

	Megmondtam neki, hogy nem tett semmi rosszat, de amikor eleresztett, arra lettem figyelmes, hogy bűntudat könnyeiben úszik a szeme. - Esküszöm, Connor. Jól vagyok.

	Connor bólintott, és megigazította a baseballsapkáját. - Pihenj egy kicsit, hölgyem. Jax, vigyázol rá, ugye?

	Jax megdörzsölte a kezével a tarkóját. - Persze.

	Connor visszament a kocsijához, és elhajtott, Jax pedig ott állt a tornácomon, csuromvizesen. Most, a pánik csillapodtával, már egy kissé hülyén éreztem magam.

	A kezemmel az arcomat dörzsölve, siralmas mosollyal néztem Jaxre. - Nem lenne szabad ebben a vizes ruhában ácsorognod. Most már jól vagyok, esküszöm. Megyek átöltözni, aztán lefekszem, és…

	- Beszélhetsz róla.

	- Micsoda? - vontam fel a szemöldököm.

	- Beszélhetsz velem arról, amit érzel.

	Megráztam a fejem. Szétnyitottam az ajkam, hogy beszéljek, de elakadtak a szavak a torkomon, képtelen voltam kifejezni a súlyosan szívemre nehezedő érzéseimet. - Nem tudom, hogyan beszéljek róla. Azt gondoltam, jobban vagyok. Azt hittem, kezdek jobban lenni.

	- Egyre jobban vagy.

	- Nem, én nem. Pánikrohamok törnek rám, amikor gyerekeket látok. Pánikrohamok törnek rám, amikor esik. Alig vagyok képes eszemnél maradni, amikor beszállok egy autóba. Nem tudok vezetni. Nem látod? Nem vagyok normális. Penn mindig azt mondta, hogy túl sok vagyok, és az is vagyok. Amandának igaza volt.

	- Amandának? - kérdezte Jax felvont szemöldökkel. - Mi az ördög köze van Amandának bármihez is? Mit mondott neked?

	- Nem számít. Csak az számít, hogy igaza volt. Olyasvalakit érdemelsz, aki nem sérült, mint én.

	- Ez őrültség - jelentette ki Jax a fejét ingatva. - Egyszerűen csak pánikrohamod volt…nem a világvége.

	- De, igenis az. Nem látod, Jax? Össze vagyok törve. Sérült áru vagyok, te pedig már rendbe hoztad magad. Nem azt érdemled, hogy az én összetört darabjaimmal foglalkozz, miután te magad olyan sok mindenen mentél keresztül.

	- Mondd el az igazságaidat, és én maradni fogok - Ígérte Jax. - Bármi is az, Kennedy, nem félek. Itt vagyok.

	Lehajtottam a fejem, és letöröltem makacsul potyogó könnyeimet. - Vannak napok, amikor alig tudok úgy a tükörbe nézni, hogy ne érezzem a múltbéli hibáim súlyát.

	Jax mélyen a zsebébe dugta a kezét, és a szemét résnyire húzva centiről centire végigpásztázott. - Tudom, milyen érzés ez.

	- De te előrébb tartasz a gyógyulásban. Elvégezted a munkát, hogy jobban legyél. Én úgy érzem, hogy teszek egy lépést előre, és ötöt hátra.

	- Nincs egyenes út, Kennedy. A gyógyulás nem lineáris. A gyógyuláshoz vezető út kanyarokkal, zökkenőkkel van tele, és kátyúkkal. Még mindig vannak napok, amikor eszembe jut anyám, és legszívesebben örökre ágyban maradnék. Még mindig vannak hetek, amikor sajog a testem a múlt emlékeitől, de tudom, hogy ezek a napok részei a gyógyulásnak. Eddie egyszer azt mondta, hogy nem tudunk meggyógyulni, ha nincs bátorságunk tisztelni az árnyékainkat is. Néha még a napot is eltakarják a felhők. Ez nem vesz el a fényből, amit ad.

	Szétnyílt az ajkam, és nem tudtam, mit mondjak. Még mindig nagyon el volt szorulva a mellkasom, és remegett a kezem.

	- Hadd öleljelek meg - mondta Jax, felém biccentve. - Kérlek?

	Bólintottam.

	Bementünk a házba, és levettem vizes ruháimat. Jaxnek adtam az egyik túlméretezett melegítőnadrágomat, ő pedig belebújt, és félmeztelen maradt.

	Ágyba bújtunk, ő szorosan átölelt à karjával, én pedig utat engedtem a sírásnak. Jax nem mondta, hogy igyekezzek. Nem mondta, hogy a szenvedésnek időkorlátja van. Egyszerűen csak hagyta, hogy érezzék mindent, egyszerre, és rádöbbentem, hogy mennyire nagy szükségem van erre. Szét kellett esnem, és Jax ott volt, hogy elkapja törött darabjaimat.

	* * *

	- Van ez a félelmem - vallottam be a hálószobám mennyezetét bámulva. Jó sok időt töltöttem Jax mellkasán sírdogálva, és végül kezdtem visszatérni a földre az érzéseimmel. - Hogy túlságosan is nehéz engem szeretni. Hogy sérült mivoltom elriasztja a világot. Hogy a traumám miatt túl sok szerethetetlen darabra törtem.

	Jax hallgatott egy pillanatig. Mintha próbált volna tökéletes szavakat formálni, hogy megértesse velem a gondolatait. Minden idegszálammal figyeltem, amikor megszólalt.

	- Én soha nem voltam szerelmes - mondta. - Soha nem voltam szerelmes, soha nem tudtam, hogyan működik a dolog, de próbálom jobban megérteni. Próbálok megtanulni róla mindent, amit lehet. Eddig azt tanultam meg, hogy amikor a szerelemre gondolok, akkor rád gondolok.

	Szétnyílt az ajkam, és borzongás futott végig a testemen. - Jax…

	- Szeretem a széttört darabjaidat, mert arra vallanak, hogy éltél. Megmutatják, hogy elég bátor vagy a világnak adni önmagad, bármennyire nehéz is tud ez lenni időnként. - Jax a szemembe nézett. - Szeretlek, Kennedy. Olyan módon szeretlek, ami nagyobb a szerelemnél. Szeretem a napsugaraidat és a holdárnyékaidat, és addig foglak szeretni téged meg a törött darabjaidat, amíg nem érzed annyira erősen a szeretete- met, hogy megfeledkezz a szíved repedéseiről. Utána tovább foglak szeretni.

	A szavai olyan részeimet gyógyították, amelyekről nem is tudtam, hogy töröttek. Az ajkam az övén táncolt, és leheletfinoman megcsókoltam. - Én is szeretlek téged.

	- Egy napon túl fogsz jutni ezen, Kennedy. Egy nap képes leszel kimenni az esőbe és táncolni, mint mikor fiatalabb voltál, és én ott leszek, és veled táncolok majd. De nem kell siettetned, jó? Szabad lassan haladnod. A gyógyulásnak nincs menetrendje. A számodra megfelelő tempóban haladsz, és majd én viszlek, amikor elfárad a lábad. Nem kell egyedül járnod ezen az úton.

	Aznap éjjel tombolt a vihar odakint, de mivel Jax karjában voltam, hosszú idő óta először sikerült elaludnom.

	* * *

	Amikor másnap felébredtem, besütött a nap az ablakon. Megfordultam az ágyban, és láttam, hogy Jax eltűnt. Gyorsan felültem, a telefonomért nyúltam, és már elmúlt délelőtt tizenegy. Sokkal jobban összezuhantam, mint gondoltam.

	Belebújtam a köntösömbe, és elindultam megkeresni Jaxet. Elment volna egyetlen szó nélkül? Mielőtt tovább törhettem volna a fejem, hangos zúgást hallottam odakintről. Amikor a bejárati ajtóhoz értem, a szívem kis híján kiugrott a mellkasomból, ugyanis ezernyi buborék szállt felém. Tucatnyi buborékszórógép állt az előkertben, és az egész közepén ott állt Jax, a melegítőnadrágja zsebébe dugott kézzel, az arcán széles mosollyal.

	- Mi ez? - nevettem a fejemet ingatva.

	- Az ember nem tud szomorú lenni, amikor buborékokat fúj - felelte Jax felém indulva. A kezemet a sajátjába vette, és megszorította. - És azt akartam, hogy érezd ma reggel a lányod pusziját. Azt akartam, hogy tartsd észben, bármi történik is, ő még mindig itt van.

	Könnyek formálódtak a szememben. - Te vagy minden, amit akartam, és minden, amiről sosem’ tudtam, hogy az enyém lehet.

	- A tiéd vagyok - jelentette ki Jax. - Azt hiszem, mindig is a tiéd voltam. - Hátrált egy lépést, felém nyújtotta a kezét, és enyhén meghajolt. - Most pedig, kitüntetsz azzal, hogy táncolsz velem a buborékok között? - kérdezte.

	Felnevettem, megfogtam a kezét, és táncoltunk.
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	- Mit csinálsz te itt? - kapkodtam a levegőt, miközben Yoana közeledett az elülső tornácom felé. Jax és Connor az udvaron dolgozott, én pedig nyakig voltam a regényem egyik jelenetének megírásában, amikor észrevettem, hogy a nővérem felém szökdécsel.

	Talpra ugrottam, odasiettem hozzá, és szorosan magamhoz öleltem.

	- Nektek még egy hónapig nem lenne szabad itt lennetek - mondtam teljesen összezavarodva.

	- Igen, nos, egy kismadár elcsiripelte nekem, hogy talán szükséged lenne egy kicsit a családodra. Nathan otthon pihen, szóval arra gondoltam, beugróm hozzád, hátha tudunk beszélgetni - felelte Yoana Jaxre pillantva, aki, amennyire csak tőle telt, igyekezett úgy tenni, mint aki serényen dolgozik. - Te pedig bizonyára Jax vagy - lépett oda hozzá mosolyogva. - Örülök, hogy újra látlak oly sok év után, és köszönöm, hogy felhívtál. - Megölelte Jaxet, én pedig továbbra is teljesen össze voltam zavarodva.

	- Felhívtad? Hogyan? - kérdeztem döbbenten.

	Jax vállat vont. - A múlt éjjel, amíg aludtál, fogtam a telefonod, és kapcsolatba léptem vele. Gondoltam, jól jönne neked, ha lenne néhány ismerős arc körülötted.

	Ellágyult a szívem.

	- Köszönöm, Jax - mondtam, ő pedig a félmosolyával nézett rám, ami felmelegítette a bensőmet. Még egyszer megöleltem Yoanát.

	Yoana az egyik karját a váltamra tette, és egy csípőmozdulattal beterelt a házba. - És most, mi lenne, ha innánk egy csészével anya kedvenc kávéjából, miközben mesélsz egy kicsit?

	- Nincs jetlaged? Nem kell velem lógnod, ha fáradt vagy.

	- Inkább vagyok fáradt veled, mint hogy aludjak. Na, gyerünk. Nekem az kell, hogy mesélj el mindent, főleg a dögös pasiról, aki a kis Jaxből lett.

	A fejemet ingattam. - Azt hittem, aggaszt, hogy randizom vele.

	- A telefonhívás után? Egyáltalán nem. Tévedtem. Nagyon, nagyon tévedtem. Szóval, gyerünk…adj egy koffein- löketet.

	Bementünk, és úgy éreztem, menten szétveti a mellkasomat az izgalom attól, hogy megint itt van velem a nővérem. Nagyobb szükségem volt rá, mint egyáltalán felfogtam. Leültünk a nappaliban, és beszéltünk mindenről, ami létezik a nap alatt. Yoana elmesélt mindent az utazásaikról, és valahányszor Nathant említette, láttam rajta, hogy még jobban szereti, mint amikor útnak indultak. Bámulatosnak találtam, hogy a szerelem oly sok év után még képes növekedni.

	- És ez a Jax fiú, Kennedy - jegyezte meg Yoana a kávéscsészéjét fogva. - Ő az igazi, ugye? ‘ . .

	- Azt hiszem. Egyszerűen jobban érzem magam tőle. Boldognak érzem magam tőle olyan napokon, amelyek amúgy szomorúak lennének.

	- Helyes - mondta Yoana, és bólintott. - Ez az, amit érdemelsz. Nem fogok hazudni; nagyon nyugtalanított, amit a múltjáról meséltél. Nem akartam, hogy sérülj, de ahogyan felbukkant, amikor a legmélyebben voltál, ahogy kiállt érted…én mindig is ezt kívántam neked. Azt akartam, hogy igazi szerelemben legyen részed, olyasfélében, ami nem enged elesni, hanem megtart. Penn nem neked való férfi volt, de Jax…ahogy rád néz…- Yoana úgy tett, mint aki elalél, én pedig elnevettem magam.

	- Két teljes másodpercig láttad, ahogy engem bámul, és csak ennyi kellett hozzá?

	- Igen - felelte Yoana ünnepélyesen. - Tudod, miért?

	- Miért?

	- Mert úgy bámult rád, ahogy apa nézett anyára…mintha te lennél a világ, ő pedig szerencsés lenne, amiért egyáltalán a közeledben lehet.

	Pillangók cikáztak a bensőmben. - Ettől érzem magam fontosnak, mintha elég lennék.

	- Mert elég vagy, Kennedy. Mindig is elég voltál. Tudom, nehéz időkön mentél keresztül, de tudom, hogy végül megerősítenek. Máris nagyon büszke vagyok rá, hogy milyen sokat haladtál.

	Lepillantottam a bögrémben örvénylő kávéra. - Időnként azt hiszem, hogy butaság volt olyan sokáig távol maradnom. Lehettem volna itt, veled és Nathannal, és gyógyulhattam volna sokkal gyorsabban.

	- Senki nem gyorsíthatja senkinek a gyógyulását, de az holtbiztos, hogy melletted lettünk volna, amikor szakad az eső.

	Talán erről szól ez az egész. Talán nem a napfényre jutásról szól, hanem arról, hogy képes legyen az ember átvészelni a vihart azokkal, akiket a legjobban szeret.

	- Azt hiszem, elkezdek járni valakihez - mondtam. - Jax említette, hogy neki hasznára volt a terápia, és azt hiszem, talán segíthet eltakarítani valamennyit a katyvaszból, ami a fejemben összegyűlt.

	- Szerintem ez remek ötlet. Bátor ember az, aki segítséget keres. Csak soha ne feledd, hogy nem vagy egyedül ezen a világon, Kennedy. Én veled vagyok jóban-rosszban, és tudod, hogy mi a legszebb ebben az egészben?

	- Mi?

	- Van már egy angyalcsapatunk, akik vigyáznak ránk mindennap. Ha ez nem áldás, akkor nem tudom, mi az.

	* * *

	Aznap éjjel a szavaimmal és a testemmel is köszönetét mondtam Jaxnek. Úgy szeretkeztem vele, mintha ez lenne az egyetlen dolog, ami valaha is feladatomul adatott. A testünk úgy illeszkedett egymáshoz, mintha egymás hiányzó kirakós darabkái lennénk. Imádtam, ahogy imádott, a testével és a szavaival egyaránt.

	Miközben feküdtünk az ágyban, megpittyent a telefonja, és felült, hogy ránézzen. Láttam, hogy elkomorodik az arca, ahogy az előtte lévő szavakat olvassa.

	- Amanda írt apámról - felelte komoran. - Lélegeztetőgépen van, és nem néz ki jól a dolog. Kórházba vitték.

	- Istenem, Jax. Nagyon sajnálom.

	- Muszáj odamennem - kezdett kapkodni. - Muszáj őt látnom…- Nekilátott öltözködni, és akadozva beszélt. - Képtelen vagyok…

	- Hé - mondtam, és nyugtatólag a vállára tettem a kezemet. - Semmi gond. Értelek. Majd én vezetek.

	- Nem, nem kérhetem ezt tőled. Tudom, hogy állsz a vezetéssel. Jól vagyok, én…

	- Jax, nem vagy jól. Most nem vezethetsz. Megértelek. Add ide a kulcsokat!

	Jax vonakodva ideadta őket, és összeszedtük a dolgainkat indulás előtt. Amikor besiklottam a vezetőülésre, életem legmélyebb lélegzetét vettem. Hazudtam volna, ha azt állítom, hogy nem voltam nagyon ideges, de kénytelen voltam gyorsan túllépni ezen, mert az utasülésen egy olyan ember foglalt helyet, aki mellettem állt a viharaim során, és most rajtam volt a sor, hogy megtegyem ugyanezt érte. Elfordítottam az indítókulcsot, a gázra léptem, és már úton is voltunk.

	Amikor megérkeztünk, a kilátások semmi jóval nem kecsegtettek. Jax bevitt magával egy könyvet, az orvosok pedig közölték vele, hogy az apjának nincs sok ideje hátra, és készüljön fel a búcsúra.

	Jax egy szót sem mondott az apjának az érzéseiről. Nem adott hangot a szeretetének vagy a hálájának. Nem mesélt történeteket arról, hogyan változtatta meg az apja az életét. Ehelyett leült, és a Háború és békét olvasta. Fejezetet fejezet után olvasott, mígnem az érzései kezdtek felülkerekedni rajta. Amikor túl sok lett a dolog, amikor már nem jöttek az ajkára a szavak, és kezdte fojtogatni a szívfájdalom, kivettem a könyvet a kezéből, és elkezdtem helyette olvasni.

	
32

	[image: A képen vázlat, kézírás, kalligráfia, rajz látható]

	Cole augusztus 5-én lehelte ki a lelkét. Ott voltam Jaxszel, amikor megtörtént. A kórházi szobában ültünk, a nővérek magunkra hagytak bennünket, és Jax végignézte, ahogy az apja tüdeje utoljára be- és kilélegez.

	Miután megtörtént, Jax felém fordult, és halkan szólalt meg. - Rossz dolog az, hogy valamelyest megkönnyebbülést érzek a halálától? Önzés azt gondolnom, hogy nem tud többé fájdalmat okozni? Szörnyeteg vagyok ettől?

	- Nem - feleltem, a kezét a sajátomba véve. - Ettől vagy ember.

	A temetés napján sütött a nap, de a világ borongósnak tűnt. Csak néhány ember gyűlt össze a temetőben; Cole nem akart szertartást. Megjelent Jax bátyja, Derek, a menyasszonyával, Stacey-vel. Eljött Eddie és Mary, továbbá ott volt Connor, Yoana és Nathan. Eljött mindenki, aki törődött Jaxszel, hogy vele legyenek.

	Nagyot ugrott a szívem, amikor még egy alakot láttam felénk lépdelni. Joy közeledett a temetőhöz, és ahogy odaért hozzánk, közvetlenül Jax mellé állt.

	Jax felé fordult, döbbenten, hogy oly sok év után Joy végül kimozdult a házából. - Mit csinálsz te itt? - kérdezte zavarodott tekintettel.

	Joy olyasféle kedves mosollyal nézett rá, amitől minden összetört szív meggyógyul. Jax kezét a sajátjába vette, és erősen megszorította. - Oda megyek, ahol a szeretet van - válaszolta nyugodtan. - Ami annyit tesz, hogy oda megyek, ahol te vagy.

	Kis híján meghasadt a szívem, ahogy a szemem láttára osztoztak ezen a pillanaton.

	- Köszönöm, Joy - suttogta Jax.

	- Szót sem érdemel - felelte Joy.

	Amikor elérkezett az idő, hogy szóljon pár szót, Jax nemigen tudta, mit is mondjon. - A legtöbben nem ismertétek apámat, és akik ismerték, nem a legkiválóbb embert ismerték benne. Nevetséges lenne, ha úgy tennék, mintha jó apám lett volna, hiszen nem volt az. Kegyetlen volt, és kemény, és többnyire gyűlöltem, és mégis…- Jax vett egy lélegzetet. - Előfordult már veletek, hogy nagyon gyűlöltök valakit, és közben mégis hiányzik? Ilyen fakó, tompa volt a szeretet, amit iránta éreztem. Csakis arra vágytam, hogy büszke legyen rám, egészen az utolsó napjaiig.

	Jax a zakója zsebébe nyúlt, és előhúzta a regényt, amiből felolvasott az apjának. - Ezt a könyvet látta meg apám anyámnál, aki a találkozásuk napján olvasta. Azt állította, hogy azért olvasta el, mert szerette volna, ha van valami, ami összeköti őket. Nem fogok hazudni és úgy tenni, mintha a szüleimnek remek kapcsolatuk lett volna, mert nem volt az. Voltak hibáik, mint mindannyiunknak, de ez a könyv összekötötte őket, és szerettem volna a végére érni a felolvasásának, még mielőtt elmegy, hogy én is kötődni tudjak hozzá. Néhány fejezet híján nem sikerült, ami érzésem szerint általában véve az egész kapcsolatunkra jellemző. Néhány fejezet hiányzott a teljességhez.

	Szipogva megdörzsölte az orra alját a kezével, és vállat vont. - Remélem, hogy békére lel a sötétségben, és remélem, hogy bárhová megy, felvirrad majd a reggel, és adatik neki egy újabb esély, hogy megtalálja a világosságát.

	Lehajtotta a fejét, miközben elhatalmasodtak rajta az érzelmek. Sietve mellé léptem, és megfogtam a kezét. Eddie is odalépett, és kivette a könyvet a kezéből.

	- Mit csinál? - kérdezte Jax.

	- Felolvasok pár fejezetet - felelte Eddie, belelapozva a könyvbe. - Mert a könyv nincs befejezve, amíg az utolsó szó nincs felolvasva.

	- Még elég sok van hátra - vitatkozott Jax. - Nem olvashatja fel az egészet.

	- Én is olvasok majd egy kicsit - szólt közbe Yoana, és mintegy láncreakció-szerűen mindenki előrelépett olvasni, miközben körbeálltuk Cole urnáját. A legszebb pillanat volt ez, ami valaha is a szemem elé tárult. Körbeadtuk a könyvet, egyikünk kezéből a másikba került, és amikor az utolsó oldal következett, Jax olvasta fel hangosan a szavakat.

	Miután végzett, az urna tetejére tette a könyvet, és még egyszer utoljára elbúcsúzott az apjától.

	Azután mind visszamentünk az autóinkhoz, mi egymás kezét fogva, mert immár soha többé nem kellett egyedül járnunk.
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	A temetés után átmentünk Jax házába. Úgy tűnt, Jax egészen jól kezeli a dolgokat, mígnem elérkezett az idő, hogy Derekkel átnézzék az apjuk holmijait. Cole irodájában voltak egy ideje, amikor Jax kiáltása ütötte meg a fülemet: - Ez baromság!

	Riadtan benéztem hozzájuk, hogy lássam, rendben van-e minden, és mihelyt megpillantottam Jaxet, megszakadt a szívem.

	Súlyosnak - fáradtnak - tűnt a tekintete, és egy pohár whiskey-t szorongatott a kezében.

	Nem nyílt alkalmunk a temetés után átöltözni. Nem volt időnk igazából még gondolkozni sem. Jax kigombolva viselte sötét zakóját, a nyakkendőjét kioldozta, és belső fénye lassan kihunyóban volt.

	- Majd kitalálunk valamit, Jax. Ne aggódj! - mondta Derek komor hangon. Megfordult, hogy kijöjjön az irodából, és félmosollyal nézett rám. - Gondoskodsz róla?

	- Igen. - Derek becsukta az ajtót maga mögött, én pedig egyedül maradtam Jaxszel, aki igen feldúltnak látszott. - Jól vagy? - kérdeztem.

	- Egy seggfej volt. - Jax bólintott, lenézve a poharára, amely remegett. - És nem úgy értem, hogy „felnőtt férfi vagyok, apakomplexussal”. Nem, egyszerűen úgy értem, hogy seggfej volt. Senki nem jött el a temetésére, mert seggfej volt. Rajtam kívül senki nem látogatta a kórházban, mert seggfej volt. Egészen a végéig, még a halála után is egy kibaszott seggfej volt. - Nevetett, de mindketten tudtuk, hogy semmi vicces nincs benne. Még a nevetés is szúrásnak tűnt. Fájdalmasnak tűnt minden mosoly.

	Az ajtófélfának támaszkodtam, és Jaxre meredtem. - Jax…

	- Ne! - sziszegte ő, felemelve a poharat az asztalról. - Ne vigasztalj! Momentán nem vágyom a fényedre.

	- Mit tehetek? Hogyan segíthetek?

	- Nem segíthetsz! Te ezt nem érted. Nem tudod, mit művelt…- Jax vett egy mély lélegzetet, és a könyvespolchoz lépett, megtámaszkodott rajta a kezével, és az alkohol ide-oda lötyögött a pohárban. A hátát fordította felém, de hallottam a hangjában…a megtörtséget.

	- Mondd el! - unszoltam.

	- Derek elment, miután anya meghalt, miután meglátta az embert, aki apa valójában mindig is volt. Okosan tette, hogy lelépett, és vele mehettem volna én is. Elmehettem volna. Derek mondta, hogy menjek vele, de én maradtam, mert úgy gondoltam, tartozom apámnak valamivel. Soha, semmit nem mondott nekem, amitől elég jónak éreztem volna magam. Soha nem adott okot, hogy maradjak. Emlékszem minden kibaszott alkalomra, amikor kezet emelt- rám. Emlékszem minden elutasító megjegyzésére, amit nekem címzett, és ha az életem múlik rajta, akkor sem jut eszembe, mikor mondta utoljára, hogy szeret. Soha nem mondta. Aztán meghal. Mégha/, Kennedy. Halott. És volt képe ezt hagyni hátra nekem. - Jax az íróasztal felé intett.

	A tekintetem odasiklott, aztán odaléptem, és felemeltem a papírkupacot. Egy példány volt Jax apjának végrendeletéből.

	Jax felkacagott. - Lapozz a harmadik oldalra, negyedik bekezdés - utasított. Amikor így tettem, és elolvastam, ami oda volt írva, összerándult a gyomrom, és émelygés áradt szét bennem.

	Felnéztem Jaxre, ő pedig bólintott. Újraolvastam a bekezdést, remélve, hogy tévedés, félregépelés, valamiféle hiba. Nem az volt.

	- Derekre hagyta a vízvezetékszerelő céget és a birtokot. Derekre hagyta ezt…- mondta Jax, és a szája szélét rágva bólintott. - Ez minden, amim valaha volt. Apámon meg ezen a helyen kívül kurvára semmim nem volt, és apa a bátyámnak adta, aki lelépett.

	Nemigen tudtam, mit is mondjak. Nem tudtam, hogyan dolgozzam fel az információt. Csak annyit tudtam, hogy Jaxnek jócskán kijutott a rosszból életében, és éppen amikor kezdett úgy tűnni, hogy jóra fordulhatnak a dolgok, az élet ismételte önmagát, és újabb adag csalódást osztott neki.

	-Biztosan hagyott rád valamit…Biztosan…- Szaggatottan gördültek le a nyelvemről a szavak. - Ez képtelenség - mondtam még mindig hitetlenkedve.

	- Cole Kilter mindig is képtelen alak volt.

	- Semmit nem hagyott rád?

	Jax a fejét rázta, és ismét a végrendelet felé intett. - Van egy cipősdoboz a padlón. Nekem azt adta.

	Lepillantottam, és felvettem a dobozt. Levelek voltak benne…a mi leveleink, azok, amelyek sosem érkeztek meg hozzám Jaxtől, és amelyek sosem jutottak el hozzá tőlem. Legfelül egy papírlap hevert, amelyre ezt írták: Te elvetted a boldogságomat, ezért én elvettem a tiédet.

	Jax rám meredt, amikor felnéztem. Fogalmam sem volt, mit mondjak, miként érezzék, így hát elképzelni sem tudtam, milyen gondolatok kavaroghatnak a fejében.

	-Vicces, nem? - Fel-alá járkált az irodában, miközben egyre emeltebb hangon beszélt. - Még a sírból is fájdalmat okoz.

	- Jax…

	Jax ide-oda ingatta a fejét. - Egész idő alatt azt hittem, van valami értelme ennek az egésznek, van valami a sok-sok baromság mögött, de nem volt.

	Hogyan kellett volna nekem ezt rendbe hoznom? Hogyan tudtam volna megértetni egy olyan emberrel, aki egész létezése során másokért küzdött, hogy érte is érdemes küzdeni, amikor oly sok dolog az életében másra vallott?

	- Egy vicc ez az egész - mormogta Jax. Hátrált egy lépést, bámulta a károkat, és láttam, hogy az alsó ajka megremeg egy kissé. A padlóra ejtette a poharat, és amikor az összetört, összetört ő is. Térdre rogyott, és előreroskadt a válla. Nem sírt, de tudtam, hogy eljutott arra a pontra, amikor nem bírja tovább. A kezemet a szám elé kaptam, nehogy én sírjam el magam az előttem lévő megtört lélek láttán. Ő nem tudott sírni, hát szétestem helyette én.

	Jax az üvegszilánkokra tenyereit, amelyek felhasították a bőrét. Odaléptem hozzá, és nem szóltam egy szót sem. Nem mondtam, hogy keljen fel. Nem mondtam, hogy legyen erős. Leültem mellé a vihara közben, és maradtam, amikor könyörgött, hogy hagyjam magára.
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	- Hogy van? - kérdezte Derek, miután rávettem Jaxet, hogy feküdjön le, és pihenjen egy kicsit. Derek és Stacey a város panziójában szálltak meg. Stacey visszament pihenni egy kicsit, de Derek nem akart távozni, amíg nem győződött meg róla, hogy a testvére jól van.

	Odaléptem hozzá, és leültem mellé a kanapéra. - Szenved, nyilván. És nem tudom hibáztatni. Amit apátok…

	- Nem volt az apám - sziszegte Derek összeszorított fogakkal. - Nem volt az apja Jaxnek sem. Egy kicsit sem. Hátborzongató, ahogy az a szörnyeteg Jaxszel bánt. Elképzelni sem tudom, min ment keresztül Jax, miután elmentem. Nem lett volna szabad itthagynom.

	- Te próbáltad rávenni, hogy menjen veled - jegyeztem meg.

	- Igen, de jobban kellett volna próbálkoznom.

	- Legalább neki adhatod a birtokot - mondtam. - Biztosra veszem, hogy átírathatod a nevére, vagy ilyesmi. Biztosan van mód úgy intézni, hogy működjön a dolog.

	Derek lehorgasztotta a fejét. Összekulcsolta a kezét, ujjpercei kifehéredtek, miközben hallgatott.

	- Derek - unszoltam. - Valahogy jóváteheted apátok kegyetlenségét.

	- Tudom - értett egyet Derek. - Pontosan ezért szándékozom ezt a pokolbugyrát eladni a legjobb ajánlattevőnek.

	Érzékeltem szavai élét. - Ezt nem teheted. Jaxnek a mindene ez a hely.

	- Valóban? A falakban lévő ökölnyomok miatt? Azok tartják itt? Vagy annak az emléke, amikor az öreg keresztülhajította a konyhán a mikrót? Vagy annak az emléke, amikor olyan erővel mosott be nekem a távozásom előtti estén, hogy elájultam? Ezek tartják itt? - csattant fel Derek.

	- Nem. Nyilván nem.

	- Akkor mi az ördög késztetheti arra, hogy ezen a helyen maradjon?

	- Anyátok - feleltem halkan.

	Derek toporogni kezdett a lábával a szőnyeg borította padlón. Egész testében remegett. - Eggyel több ok arra, hogy maga mögött hagyja ezt a helyet. Túl sok tragédia történt itt.

	- Ő próbálja valami széppé változtatni. Muszáj ezt elhinned, Derek.

	- A mi múltunkat nem lehet megszépíteni. Hidd el nekem, megpróbáltam.

	Elhúztam a számat, látva, ahogy Derek egyre idegesebben ül ott. Tudtam, hogy fénysebességgel száguldanak a gondolatai, és őszintén hiszi, hogy a családja földjének eladásával helyesen cselekszik.

	- Derek…

	- Felveszem a kapcsolatot a megfelelő emberekkel, hogy minél előbb továbbléphessünk. - Derek felállt a kanapéról, és a hüvelykujjával megdörzsölte a szemöldökét. - Holnap kora reggel visszarepülök, de kapcsolatban maradok Jaxszel.

	- Várj, ne! Kérlek, gondold át! - esedeztem talpra szökkenve. - Ez össze fogja törni Jaxet, Derek. Össze fog törni, ha elveszed tőle ezt a házat.

	Derek száj szeglete megrándult, miközben ő maga kerülte a tekintetemet. - Rosszabb dolgokon is keresztülment, és átvészelte őket. Biztosra veszem, hogy túljut ezen is, és jót fog tenni neki. Végre elkezdheti élni az életét.

	- Itt van az élete.

	- Nem, itt a ketrece van. Amibe túlságosan is régóta be van zárva. Figyelj, Kennedy, értem én. Törődsz Jaxszel. Én is törődöm. Ezért hozom meg ezt a döntést. Ő nem fogja meghozni. Én sok dolgot elrontottam életemben. Rossz döntéseket hoztam újra meg újra, de érzem a lelkemben, hogy ez helyes.

	- Hová fog menni? - suttogtam, a fejemet ingatva. - Hová fog menni az otthona nélkül?

	- Ez a szép az egészben - mormogta Derek, lesimítva méretre készített zakóját. - Bárhová mehet, csak ide nem. Köszönj el tőle a nevemben, jó?

	- Mi lenne, ha te magad mondanád meg neki? Légy férfi! Nézz a testvéred szemébe, és mondd meg neki, hogy mire készülsz.

	- Soha nem voltam bátor. - Derek lehajtotta a fejét, és mélyen belélegzett, mielőtt felsóhajtott. - Egyszerűen csak mondd meg neki, hogy így lesz a legjobb, és majd felhívom.

	- Gyáva vagy! - csattantam fel, undorodva a gondolattól, hogy Derek nem számol be Jaxnek a terveiről, inkább elmegy. Hogy még ahhoz sincs mersze, hogy a testvére szemébe nézzen, és közölje vele az igazat. - Ő rajong érted, te pedig össze akarod törni.

	- Meg fog bocsátani, mert Jax ezt szokta tenni. Megbocsát az embereknek.

	- Attól még nincs jogod visszaélni ezzel.

	- Igazad van, és talán súlyosan megterhelem a karmámat ezzel a döntéssel, de legalább jobban fogok aludni a tudattól, hogy az öcsém nem ebben a börtönben van. Értem, hogy törődsz vele, a fenébe is, örülök, hogy van valaki, aki küzd érte, de én is küzdők érte. Sajnálom, hogy most nem érted ezt, de idővel talán meg fogod érteni. Viszlát, Kennedy.

	Derek otthagyott a hírrel, amelyről tudtam, hogy tönkre fogja tenni a férfit, akit szeretek.

	Ott álltam a kezemben egy időzített bombával, amelyről tudtam, hogy a legkegyetlenebb módon fogja ripityára törni Jax lelkét.

	* * *

	Miután közöltem vele Derek távozásának hírét, Jax nem borult ki. Nem kiabált, nem omlott össze. Olyan…petyhüdtnek tűnt. Már-már tompultnak. Mintha átáradt volna rajta minden érzés, és teljes üresség maradt volna utána.

	- Azt hiszem, menned kellene - mondta, miközben az ágya szélén ültünk.

	- Nem, Jax. Nem foglak magadra hagyni.

	Újra és újra biztosítottam erről, de nem voltam biztos benne, hogy egyáltalán meghallja-e.

	Elveszítette a kapcsolatot a környezetével, elveszítette a kapcsolatot az érzéseivel, elveszítette a kapcsolatot velem.

	Fészkelődött, miközben leült a matracra, majd megköszörülte a torkát. - Ki kell mennem a fürdőszobába.

	Felálltam, amikor felállt. Halvány mosollyal nézett rám. - Nem kell velem jönnöd vécére, Nap. Azt hiszem, ezzel elboldogulok.

	- Rendben. Persze. Jól van. Itt foglak várni. - Visszaültem, miközben ő kivonult a szobából. Néhány pillanattal később hallottam, hogy felberreg a furgon motorja. A bejárati ajtóhoz rohantam, és még éppen időben értem oda, hogy lássam, amint elhajt.

	* * *

	- Nem veszi fel a telefonját. Megállás nélkül hívogatom. Négy óra telt el - közöltem Yoanával, mihelyt megérkezett hozzám. - Nagyon aggódom.

	- Biztosra veszem, hogy jól van. Valószínűleg ki kellett szellőztetnie a fejét. Sok volt neki mindaz, ami történt.

	- De én nem akarom, hogy egyedül legyen. Ott akarok lenni neki. Úgy érzem, hogy szüksége van valakire, de mindenkit ellök magától. Tudom, hogy milyen ez a pokol. Téged egy teljes évig eltaszítottalak, mert tudtam, hogy vigasztalnál, és úgy gondoltam, hogy nem érdemlem meg.

	Ez a szomorú igazság könnyeket csalt Yoana szemébe. - Szereted, ugye?

	Bólintottam. - Teljes szívemből.

	Yoana megtörtén mosolygott rám, és megbökte a karomat. - Tudod, mit csinál az ember, amikor szeret valakit?

	- Mit?

	- A legrosszabb napjain sokkal jobban szereti. Jax szenved, és szüksége van rád, még ha úgy is gondolja, hogy nincs. Nagyobb szüksége van rád, mint korábban valaha. Tudod, mit tennék, ha Nathanről lenne szó?

	Vártam a válaszát.

	Yoana felállt, a bejárati ajtóhoz lépett, és nekilátott felhúzni a teniszcipőjét. - A világ minden sarkát átkutatnám, hogy hazahozzam magamhoz. Tehát induljunk, és keressük meg!

	Felkaptam a cipőmet, és már úton is voltunk.
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	- Whiskey-t! - morogtam, a pultos felé tolva az üres poharat. Nem tudtam, mennyi ideje ülök a bárban. Nem tudtam, mióta vagyok ott. Eljöttem Kennedyről és a vigasztalásától, mert túlságosan is szét volt csúszva a fejem. El kellett jönnöm, és amikor kiértem a városból, rájöttem, hogy nincs hová mennem.

	Nem ismertem semmi egyebet, csak ezt az átkozott várost.

	így hát, ha már szombat este, a Ray Bar and Grillben kötöttem ki, és a sárga földig leittam magam. De rendesen, annyira, hogy a whiskey már nem égetett, és a gondolataim elpépesedtek. Helyes! Nem akartam érezni semmit. Nem akartam azzal foglalkozni, hogy miután sók-sok éven át próbáltam jóvátenni a múltbéli hibáimat, továbbra is kudarcot vallottam. Otthontalan voltam, semmit nem tudtam felmutatni.

	Apámnak adtam mindenem, amim volt, ő pedig átvágott. Még ha azt mondta is nekem, hogy egy napon enyém lesz a föld. Még ha megesküdött is, hogy én fogom örökölni. Az én hibám volt…hittem egy hazudozónak. Mintha a Mikulásban hittem volna.

	- Biztos, hogy nem elég még, Jax? - kérdezte Ray résnyire húzva a szemét. Mi ütött az emberekbe ebben a városban, hogy az éttermeket a tulajdonosról nevezik el? Ennyire nem szorult beléjük kreativitás?

	A francba!

	Részeg voltam.

	- Eltemettem ma egy seggfejet, Ray. Rám fér még a whiskey - mormogtam.

	- Hallottam róla. - Ray összevonta a szemöldökét. Nem nyilvánította részvétét, mert őszinte ember volt. Nem sajnálkozott apám halála miatt. Nem hibáztattam. De azért visszatette elém a poharamat, és otthagyta nekem a whiskey-s üveget.

	A kezemmel a hajamba túrtam, amely kusza és ápolatlan volt, majd töltöttem magamnak még egy pohárral. A telefonomat elnémítottam, hogy ne halljam Kennedy hívásait, amelyek szűnni nem akarón ismétlődtek. Nem álltam készen arra, hogy jól érezzem magam. Nem álltam készen Kennedy szeretetére, amit adni szándékozott nekem.

	Nem akartam mást, csak belefulladni a siralmas igazságaimba.

	Nem akartam mást, csak hogy hagyjanak békén.

	Mihelyt meghallottam a bárba betörő kacarászást, tudtam, hogy az adott pillanatban ebből sajnos nem lesz semmi. - Jaj, istenem, Lars! Hagyd abba! - vihogott Amanda.

	A vállam felett hátrapillantva két Amandát és három Larst láttam berontani. Nyilvánvalóan spiccesek voltak, és táncoltak a rádióból bömbölő countryzenére. Mióta szólt a zene?

	Talán egész idő alatt.

	Pislogtam néhányat, és megráztam a fejemet. Kiderült, hogy csak egy Amanda és egy Lars van. Mindegy. Nem számít.

	Ismét a whiskey-m felé fordultam, és amennyire csak tőlem telt, próbáltam elhessegetni a bosszúságot, amikor Lars elbődült. - Nahát, csak nem Jax Kilter az ott a pultnál? Micsoda öröm ez itt mindenkinek! - kiáltotta, összecsapva a kezét.

	Elszorult a mellkasom, de továbbra sem törődtem vele.

	- Hagyd békén, Lars! - mondta Amanda. - Elég nehéz volt neki ez a nap.

	- O, igen. El is felejtettem. De fogadok, hogy ezért van itt. Biztos megünnepli egy itallal, hogy elpatkolt az apja. Jól mondom, Jax? - kérdezte Lars felém vonulva, és a vállamra téve a kezét.

	A poharamat markoltam, és hallgattam.

	- Lars, ugyan már! Üljünk le egy asztalhoz, és együnk! - kérlelte Amanda, mintha meglepné a tény, hogy Lars faszfejként viselkedik. Larsnak a vérében volt. - Hagyd békén!

	Vajon tényleg azt hitte, hogy Lars ezt fogja tenni? Soha az életben nem hagyott békén. Miért éppen ezen az estén lett volna kíméletes hozzám? Ráadásul Lars kedvenc időtöltésének számított belerúgni emberekbe, akik amúgy is padlón voltak.

	Semmi nem fogható az elesettek bottal veréséhez.

	- Mi lenne, ha leülnél egy asztalhoz, míg én dumálok egy régi barátommal? - Lars hangja parancsoló volt.

	- Nem vagyok a barátod - mormogtam.

	Lars felém döntötte a fejét, és közelebb lépett. - Mit mondtál?

	Amanda tett felénk néhány lépést. - Lars…

	- Menj! - mondta Lars, hetyke mosolyt villantva felé.

	Amandára pillantottam. Tele volt a tekintete aggodalommal. Nem tudtam eldönteni, vajon értem aggódik vagy önmagáért.

	- Ne engedd, hogy így beszéljen véled! - szólaltam meg halkan. - Senkinek ne engedd, hogy így beszéljen veled.

	- Jax - kezdte Amanda, mire Lars ismét félbeszakította.

	- Azt mondtam, ülj le egy asztalhoz! - hörögte.

	Hogy kötött ki Amanda mellette? Amanda jobb ennél. Jobbat érdemel. Abból ítélve, hogy a fejét lehorgasztva elindult asztalt keresni kettejüknek, ő nem tudta, hogy jobb neki Lars nélkül.

	Tudta, hogy nem vagyok oda Larsért. Önkéntelenül arra gondoltam, talán azért állt szóba vele, hogy magára vonja a figyelmemet.

	- Zavar? - kérdezte Lars, továbbra sem visszakozva. - Hogy kefélem az excsajodat?

	- Ember! Te most komolyan beszélsz? Majdnem harmincévesek vagyunk. Mi lenne, ha túllépnél már ezen a dolgon? - mormogtam. - Lejárt lemez.

	- Biztosan emészted magad miatta. Az igazat megvallva meglep, hogy Amanda ilyen sokáig veled maradt. És tudod, mit? Miután eleget dugtam, fogom magam, és megdugom az új csajodat is.

	Ezzel túl messzire ment. - Ha csak Kennedy közelébe merészkedsz - sziszegtem felé fordulva.

	- Ó, tessék. - Lars vigyorgott. - A vadállat ébredezik.

	- Mit akarsz tőlem, Lars?

	- Azt akarom, hogy tűnj el ebből a városból! Jobb nekünk, ha nem rontod itt a levegőt. És dörzsöltnek hiszed magad? Kertészeti vállalkozást indítasz? Lenyúlod az ügyfeleimet?

	- Nem indítok kertészeti vállalkozást - motyogtam.

	- Akkor ez mi az ördög? - vakkan tóttá Lars, felém dobva egy névjegykártyát.

	Felvettem, és amennyire tőlem telt, igyekeztem fókuszálni a tekintetemet. Connor nyilvánvalóan névjegykártyákat készített, és osztogatta őket a városban. Tudnom kellett volna, hogy végül valami efféle hülyeséget csinál.

	- Ez nem igazi - közöltem Larsszal.

	- Nekem valódi, amikor arról beszélnek emberek, hogy ajánlatokat kapnak más vállalkozástól. Nem tűrhetem, hogy ti itt pénzt vesztek ki a zsebemből.

	- Senki nem veszi el a pénzedet - mordultam. Túlságosan részeg voltam ehhez. Egyáltalán miért beszél hozzám Lars? Nem nővel van, akihez vissza kéne mennie?

	- Persze, hogy nem, mert te is csak egy csődtömeg vagy, pont mint a halott, seggfej apád volt. Ebben a városban senki nem akar veled dolgoztatni, ha nem szaros vécék javításáról van szó. Szarral foglalkozó szarember, te csak ez vagy. Bárcsak magadat lőtted volna le, amikor megölted a baszadék anyádat - suttogta Lars halkan, méreggel átitatott hangon.

	És pontosan az történt, hogy amikor anyámról beszélt, a bensőmben lángra lobbantak a lelkem tompult részei. - Mit akarsz, Lars? - kérdeztem, felállva a bárszékről. - Azt akarod, hogy kiakadjak? Hogy elveszítsem az önuralmam? Azt akarod, hogy verekedjek veled? Ki akarod hozni belőlem a seggfejet? Rendben. Tessék, én vagyok a kibaszott Jax Kilter! A seggfej, aki megölte az anyját. A seggfej, akit vert az apja. A seggfej, akinek nincs semmije. Ki akarod hozni belőlem a szörnyeteget? Tessék! Megkapod! Adj bele mindent! - sziszegtem, szélesre tárva a karomat. Mi veszítenivalóm van?

	- Tényleg ezt akarod csinálni, Kilter? - kérdezte Lars, szemlátomást meglepetten.

	Nem. Nem akartam verekedni Larsszal. Nem akartam csinálni semmit. Részeg voltam, forgott körülöttem minden, és a zsibbadtságom kezdett elszállni.

	Megráztam a fejem. - Nem számít - motyogtam.

	- Mi a bajod neked, mi? Miért vagy ilyen kibaszottul kattant? Miért motyogsz állandóan? - vakkantotta Lars. - Nem tudom, Amanda hogyan viselte el ezt.

	Nem akartam Larsszal foglalkozni. Nem akartam foglalkozni senkivel. Csak azt akartam, hogy hagyjanak békén.

	Amikor elfordultam, hogy otthagyjam, Lars a vállamnál fogva megragadott, és maga felé fordított.

	- Még nem végeztem veled, seggfej! - ordította, én pedig gondolkodás nélkül egyenesen bemostam neki az öklömmel.

	Nem akartam ezt csinálni. Éppen indulóban voltam. Nem akartam mást, csak hazamenni.

	Nem volt hová hazamennem…

	Mocskos kibaszott kurvaélet!

	Mielőtt összpontosíthattam volna, Lars nekem rontott, és a padlóra lökött. Birkózni kezdtünk, miközben a bárban mindenki kiabált. Amanda mintha sírt volna. Néhányan szurkoltak, mások próbáltak szétválasztani bennünket.

	- Kifelé a picsába! - kiáltotta Ray, elrántva egyikünket a másiktól.

	- Bocs, Ray. - Lars talpra állt. - Ő kezdte.

	- Nem kell a mese, Lars. Igazi faszfejnek kell lenni ahhoz, hogy éppen ezen a napon kötekedj Jaxszel. Takarodj a pokolba! - parancsolt rá Ray. Felém nyújtotta a kezét. - Jól vagy, Jax?

	Bólintottam, de nem mondtam semmit, miközben felálltam. Fájt az arcom. Fájt a fejem. Sajgott a szívem is.

	A zsebembe nyúltam, pénzt húztam elő, és a pultra löktem. - Sajnálom, Ray - mormogtam, majd kibotorkáltam a bárból.

	Nekiláttam a zsebeimet tapogatni, a kulcsaimat keresve, amikor egy hang a nevemen szólított.

	- Jax!

	Felnéztem, és négy Kennedyt láttam közeledni.

	Két Kennedyt.

	Nem, csak egyet.

	- Mit esi…csinálsz te itt? - hebegtem botladozva. Képes lettem volna ott helyben, a járdán elterülni, és jól ellettem volna.

	- Azért jöttem, hogy hazavigyelek - felelte Kennedy, a karját az enyémbe fűzve.

	Elrántottam a karomat. - Haza? - Felnevettem. - Ez szép, Kennedy.

	Elindultam az ellenkező irányba, mint amerre Kennedy húzott, ő pedig utánam sietett. - Várj, Jax! Ugyan már. Maradhatsz nálam. Nem kell ezt egyedül csinálnod.

	- Miért nem? így csináltam eddig mindent.

	- Részeg vagy - suttogta Kennedy ismét odalépve hozzám, és megfogva a karomat. Az áramütés, amit az érintésétől éreztem, még mindig ott volt. Utáltam, hogy melegséget ébreszt bennem. Utáltam, hogy a közelségétől egy icipicit jobban érzem magam.

	- Végem van - sóhajtottam. - El kell mennem. Muszáj elmennem ebből a városból. Muszáj itthagynom ezt a helyet. Muszáj…

	- Gyere velem! - vágott közbe Kennedy. Átható volt a mézszínű tekintete.

	- Hová?

	- Bárhová. Mindenhová. Bárhová mész, vigyél magaddal! - Kennedy a kezemet a sajátjába vette, és közelebb húzott a testéhez. El akartam húzódni, de maradni jobban akartam. A homlokát az enyémnek támasztotta. - Maradj, Jax!

	- Nap…

	- Maradj, Hold! - suttogta Kennedy, a kezét a mellkasomra helyezve.

	Lehunytam a szemem, és a fejem kóvályogni kezdett.

	- Maradj velem, Hold! - kérlelt Kennedy.

	- Nincs semmim, Kennedy. Nincs semmim, amit adhatnék neked.

	- Add a szíved, nekem más nem kell. Kérlek, Jax! Kérlek! - esedezett Kennedy, az ajkával gyengéden érintve az enyémet. - Ha maradsz, örökre szeretni foglak.

	Kinyitottam a szemem, és ott volt a szerelmem. A barátom. A napsugaram.

	- Mit fogok csinálni? - kérdeztem elcsukló hangon.

	- Most menjünk haza, és majd reggel kitaláljuk. Rendben?

	Majd reggel kitaláljuk.

	Immár nem csak én, egymagám voltam. Nem egyedül jártam, mert Kennedynek volt bátorsága mellettem járni.

	Lassan bólintottam, és a kezét a sajátomba vettem. - Rendben.
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	- Mit csinálsz te itt? Honnan tudtad, hol szállók meg? - kérdezte Derek másnap reggel.

	- Csak egy panzió van a városban. Nem volt olyan nehéz kitalálni. - Egy szemhunyásnyit sem aludtam az előző éjjel, mert Jax nem tudott aludni, így hát fennmaradtam vele, amíg a nap első sugarai be nem sütöttek az ablakon.

	- Mutathatok neked valamit? - kérdeztem.

	Derek az állát dörzsölte, és megköszörülte a torkát. - Stacey-vel hamarosan a repülőtéren kellene lennünk. Nem igazán van időm.

	- Nem fog sokáig tartani. Csak szeretném neked megmutatni.

	- Micsodát?

	- Amit Jax alkotott. Csak gyere, és nézd meg, kérlek. ígérem, látni fogod, miért kell a családi birtokotoknak Jaxnél maradnia.

	Derek a karórájára pillantott, majd karba tette a kezét. - Csak nagyjából húsz percet tudok szánni erre.

	- Hidd el, nem fog annyi ideig tartani!

	Derek nem szólt semmit, csak beleegyezőn bólintott.

	A Jax földjén lévő erdőhöz vezettem. Egész úton odafelé hallgattunk. Amikor a százszorszépes rétre értünk, Derek szeme könnybe lábadt a temérdek virág láttán.

	- Százszorszépek - mormogta az öccsééhez hasonló hangon.

	- Igen.

	- Ezek voltak anya kedvenc virágai. - Derek megköszörülte a torkát. - Jax alakította ki neki ezt a helyet?

	- Igen. Jóval több terve is van. Megőrizte anyátok összes régi táj építészeti vázlatát, és…

	- A francba - suttogta Derek, majd hangos kiáltás tört fel a szájából. - A kurva életbe!

	Meghökkentett a kifakadása, és nemigen tudtam, mit is mondjak. - Sajnálom, ha felzaklattalak azzal, hogy idehoztalak - mondtam, és bűntudat fogott el az ötletem miatt. Azt gondoltam, ez segíteni fog neki.

	- Nem, nem érted - felelte Derek, és könnycseppek kezdtek legördülni az arcán. A feje tetejére tette a kezét, miközben kiborultak az érzelmek. - Nem érted.

	- Mit nem értek?

	- Semmit ebből. - Derek nyelt egy nagyot, és a keze a tarkójára csúszott. - Kibaszottul az én hibám volt minden, amin az öcsém keresztülment.

	Elképedve résnyire húztam a szememet. - Miről beszélsz?

	- Az a sok küzdelem, a sok fájdalom. Az, hogy itt ragadt Cole-lal, teljesen az én hibám. Ő pedig itt bűntudatból ültetgeti anya virágait valamiért, ami még csak nem is az ő vétke.

	- Derek! Miről beszélsz?

	- A balesetről. Nem ő volt az. - Derek lehorgasztotta a fejét, és megállíthatatlanul csorogtak az arcán a könnycseppek. Egész testében remegett, miközben olyan szavakat mondott ki, amelyek az egész világot a feje tetejére állították. - Én voltam, Kennedy. Én voltam. Én lőttem le anyát. Én öltem meg anyánkat, nem Jax.

	A szavak megrendítettek, és rémisztő volt a csend, amely megtöltötte az erdőt.

	Hátráltam néhány lépést. - Micsoda? Nem, Jax tette. Tudom, valószínűleg magadat hibáztatod, mert te vitted ki oda, de…

	- Nem - jelentette ki Derek. - Én csináltam. Én húztam meg a ravaszt, Kennedy. Jax puskája nem volt éles. Nem volt kibiztosítva. Én csináltam. Sajnálom. Nagyon sajnálom. Én lőttem le anyát. Én öltem meg anyánkat.

	Fékezhetetlenül zokogni kezdett, miközben feltárta az igazságot. - Nagyon sajnálom. Nagyon sajnálom.

	Nem tudtam, mit tegyek. Nem tudtam, hogyan lépjek előre mindazok után, amik Derek szájából elhangzottak. Ő lőtte le az anyját? Ő ölte meg Elizabethet, és engedte Jaxet azzal a gondolattal élni, hogy ő húzta meg a ravaszt?

	Mi az ördög folyik itt?
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	Tizenhét évesen

	Cole lefújta Jax nyári táborozását. Nem volt hajlandó elengedni, mert Jax nem ölte meg a szarvast. Anya veszekedett Cole-lal, hogy engedje Jaxet elmenni, de Cole kijelentette, hogy az ő pénze, és ő nem küldi táborozni a gyenge fiát.

	Anya meg Cole az utóbbi időben állandóan veszekedtek, és én már nem bírtam. Pont olyan volt, mint előtte, amikor anya az én apámmal veszekedett. Gyűlöltem az ordibálást, de jobban gyűlöltem a gondolatát annak, hogy otthagyjuk Cole-t. De tudtam, hogy anya ott fogja hagyni, ha Jax nem kapja össze magát. Egy apát már elveszítettem, és nem akartam elveszíteni még egyet.

	Cole-ban javarészt megvolt minden, amit egy apától vártam. Eljön az összes focimeccsemre. Együtt horgászunk. Vadászni járunk. Rohadtul jó fej. Tény, hogy Cole nem kíméletes Jaxszel, de erről Jax tehet. Örökösen úgy viselkedik, mint egy csecsemő. Ha úgy viselkedne, mint egy fiú, és nem úgy, mint egy kislány, akkor Cole úgy bánna vele, ahogy velem. Akkor anya és Cole boldogok lennének, és minden rendben lenne. Teszek róla, hogy így legyen.

	- Kelj fel az ágyból! - mordultam, bevonulva Jax szobájába, és megbökve a vállát egy délután, miután anya és Cole megint veszekedéssel töltöttek egy napot. - Muszáj kimennünk, és gyorsan elintézzük.

	- Micsodát?

	- Meg kell ölnöd egy szarvast, ha azt akarod, hogy Cole valaha is megbocsásson neked.

	Jax arca megnyúlt a rémülettől, ami szétáradt benne. - Nem. Nem. Ne…nem vagyok rá képes - dadogta.

	Lerántottam róla a takarót, és kihúztam az ágyból. - De igenis képes vagy, Jax. Csak félsz.

	- Nem félek - hazudta. Meg volt rémülve.

	- De igenis félsz. Na, gyerünk! Tényleg azt akarod, hogy anya miattad hagyja el apát? Azt szeretnéd, ha a szüleid szakítanának?

	- Nem.

	- Akkor gyerünk.

	- Nem is tudunk hozzáférni a puskákhoz. Apa elzárva tartja őket.

	Meglóbáltam az orra előtt Cole kulcscsomóját. - Megszereztem. Gyerünk már, mielőtt rájönnek, hogy nem vagyunk ágyban.

	Jax mozdulatlan volt egy pillanatig, én pedig felnyögtem, és a homlokomra csaptam a tenyeremmel. - Jax, itt az idő! Vagy örökre félni fogsz, vagy megcsinálod, a rohadt életbe! - mondtam, a tekintetemet az övébe fúrva. Nagyon szelíd volt a pillantása, akárcsak anyáé. Jax gyengéd is volt, mint ő. Érzelmes. Cole szerint túl érzelmesek, ami nem jó nekik.

	-Akarod, hogy Cole úgy szeressen, ahogy engem? - nyaggattam.

	Ezzel elértem, hogy felálljon.

	Kirángattam a szobájából, és felvetettem vele a tornacipőjét. Követett a fészerbe, ahol a puskákat tartottuk. - Fogd Cole puskáját! - parancsoltam rá. - Le lesz nyűgözve, amikor meghallja, hogy a kedvenc puskájával öltél meg egy szarvast.

	Miután kiértünk a szabadba, ellenőriztem, hogy Jax rendesen tartja-e a fegyvert. Átkozottul remegett.

	Sötét volt, és tudtam, hogy utálja a sötétet. Nem sok dolog volt, amitől Jax nem félt, az már biztos.

	Csak annyi fény állt rendelkezésünkre, amennyit a magunkkal vitt lámpás adott. Úgy gondoltam, hogy egy elemlámpa túlságosan is ijesztő lenne a szarvasok számára.

	En is vittem a puskámat, hátha Jaxnek szüksége lesz segítségre.

	Nem volt más dolga, mint megölni egy szarvast. Csak meghúzza a ravaszt, és Cole szeretni fogja. Utána minden visszatér a normális kerékvágásba. Anya és Cole abbahagyják a veszekedést, és egy család maradunk.

	A lámpást használtam segítségképpen, hogy lássuk a fák között mozgó szarvast. Cole arra tanított, hogy az embernek türelmesnek kell lennie, ha el akar kapni egy olyan szépséget, mint egy fehérfarkú szarvas.

	így hát vártunk, vártunk, és még tovább vártunk.

	Végül megjelent. Nagy volt. Majdnem kétszer akkora, mint amekkorát az elmúlt ősszel lőttem.

	- Tessék, Jax. Gyönyörű! Vedd célba! - mondtam, jóllehet Jax keze remegett.

	Aztán meghallottuk a fák között a hangot, amely a nevünket kiáltotta. - Jax! Derek!

	Anya.

	Közeledett.

	Tudta, hogy kijöttünk.

	Bassza meg!

	- Csináld! - súgtam kiáltva Jaxnek, aki ettől összerezzent, és felborította a lámpást.

	- Jesszus, Jax, gyerünk már! A tiéd, csak húzd meg a ravaszt. Húzd meg, húzd meg a…

	Eldördült a lövés, és Jax kiejtette a puskát a kezéből.

	Sikoltást hallottunk.

	Kiesett a kezemből a puska, és szememet meresztve próbáltam a sötétbe nézni. Zokogást hallottam, miközben a sötétségen át a jajdulások felé rohantam. Amikor odaértem a hanghoz, pánik áradt szét bennem, ahogy megláttam körös-körül a füvet és az ágakat megfestő vért. Lefelé pillantva egy rémülettől tágra nyílt őzikeszempárba meredtem.

	- Anya! - kiáltottam. Jax odarohant, rémülten, akárcsak én.

	- Fiúk - lehelte anya reszketeg hangon, miközben könnyek folytak lefelé az arcán.

	Micsoda?

	Hogyan?

	Ne…

	Jax keze rásimult anya kezére, amely az enyémben volt, miközben sikoltozni kezdtem. - Segítség! - kiáltottam, és pánik járta át a testem minden porcikáját. Összevissza emelkedett és süllyedt a mellkasom, miközben olyan érzésem támadt, mintha kiszakadna belőle a szívem.

	- Semmi baj, kisfiam - nyögte anya, összeszorítva a kezét a Jaxében.

	- Ne haragudj, anya - zokogta Jax.

	Anya szavai elhaltak, engem pedig kezdett mindenestül magába nyelni az éj sötétje.

	Ne, ne, ne…

	- Mit tettem? - sírt Jax, miközben rémület ülte meg a mellkasomat. Az én hibám volt az egész.

	Könnyek tódultak a szemembe, miközben Jax lenézett anyára. - Ó, istenem! - kiáltottam, ide-oda toporogva. Nem Jax volt az. Nem ő volt.

	Mondd meg neki, hogy az én puskám volt! Mondd meg neki, hogy én húztam meg a ravaszt! Legyél bátor, a kurva életbe!

	De nem voltam rá képes. Nem voltam képes kipréselni magamból a szavakat.

	Az egyetlen dolgot mondtam, amit soha nem lett volna szabad mondanom, miközben a kisöcsém anyánkkal a karjában zokogott. - Jax! - kiáltottam feszült hangon. - Mit csináltál?
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	Napjainkban

	Nem tudtam megszólalni, miután Derek elmondta a történetét.

	Derek egyre jobban összeomlott a százszorszépek között, én pedig a fejemet ingattam. - El kell mondanod Jaxnek az igazságot.

	- Nem, nem vagyok rá képes. Nem vagyok…Jax bele fog halni - mondta elcsukló hangon. - Soha nem fog megbocsátani nekem.

	- Ez nem számít, Derek. A poklok poklát állta ki, egész életét ezzel a fájdalommal és bűntudattal töltötte olyasmiért, amit még csak nem is ő csinált! Tartozol neki ennyivel! Nincs jogod eltitkolni ezt előle. És sajnálom, de ha te nem mondod el neki, akkor majd megteszem én.

	- Mi folyik itt? - kérdezte egy hang a hátunk mögött. Megfordulva Jaxszel találtam magam szemközt, aki meglepetten nézett. - Derek, jól vagy? Azért van, mert apa meghalt? - kérdezte komolyan.

	Derek megrázta a fejét. - Sajnálom, Jax.

	- Semmi baj. Bármi is az, semmi baj. - Jax odalépett bátyjához, mit sem tudva Derek könnyeinek okáról. Fogalma sem volt, miért csúszott szét a testvére, de vigasztalta. Vigasztalta, amit szerintem Derek nem érdemelt meg.

	- Mondd el neki! - parancsoltam Derekre, akinek arcára teljesen kiült a bűntudat.

	- Mit mondjon el? - kérdezte Jax. - Mi folyik itt?

	Derek lehajtotta a fejét, és tovább mentegetőzött. Valahányszor kinyitotta a száját, egyre kevésbé csengtek hitelesen a szavai.

	- Mit bocsássák meg? - kérdezte Jax. - Mi az ördög folyik itt?

	Derek vett egy mély lélegzetet, és mindent elmondott az öccsének. Martak a szavak, ahogy előhullottak a nyelvéről, és eltalálták Jax lelkét.

	Jax elhátrált a testvérétől. - Ne. Te hagytad, hogy…- Szorosan lehunyta a szemét, és vett egy mély lélegzetet. - Az egész életem úgy telt, hogy azt hittem, én voltam az, aki…

	- Tudom - vallotta be Derek, és bólintott. - Tudom. Nem csinálhatom vissza, és sajnálom…Sok évvel ezelőtt azért menekültem el, mert nem tudtam szembenézni azzal, amit tettem, Jax. Gyáva voltam. Kurvára meg voltam kattanva, és leléptem. Életem minden napján bánom.

	- Valahányszor felhívtalak, mindig azt mondogattad, hogy nem az én hibám. Próbáltad ezt sulykolni belém. Állandóan igyekeztél meggyőzni, hogy nem szabad hibáztatnom magam, és soha nem értettem, miért. Azt hittem, vigasztalni próbálsz, de az igazság az, hogy megpróbáltad meggyónni.

	Derek tovább sírt, Jax pedig mozdulatlanul állt.

	Nem tudtam, mit is tegyek, mit mondjak, hogyan segíthetnék a helyzeten. Majdnem biztos voltam benne, hogy Jax az összeomlás küszöbén áll. Én elveszítettem volna a fejemet, ha ilyen tényekkel szembesülök. Ám, meglepetésemre - mindenki meglepetésére -, Jax higgadt maradt.

	- Add nekem! - mondta Jax a bátyjának. - Ezt a földet…add nekem. Nem akarok tőled semmi mást. Ennyivel tartozol nekem. Nem kérek az idődből, leszarom a bocsánatkéréseidet, csak add nekem ezt, és aztán lépjünk tovább.

	- A tiéd - felelte Derek, és megadón előreroskadt a válla. - A tiéd.

	Továbbra is bocsánatkérő motyogással elvonult.

	Jax mellé siettem, és a kezét a sajátomba vettem. - Nem tudom elképzelni, mit érzel. Belegondolni sem tudok, mi kavaroghat a fejedben most, csak szeretném, ha tudnád, hogy én itt vagyok neked. Én itt vagyok, Jax, és nem fogok elmenni mellőled.

	Jax lehunyta a szemét, és az ajkát a homlokomra tapasztotta. Magához húzott, és szorosan átölelt. - Minden összezavarodott.

	- Tudom.

	- De te akkor is itt vagy nekem.

	- Igen, Jax, itt vagyok, bármi történik is, én itt vagyok.

	- Szeretlek, Kennedy.

	- Én is szeretlek.

	Tudtam, hogy nem lesz könnyű. Tudtam, hogy Jaxnek nagyon sok mindenen kell majd dolgoznia, de én ott leszek neki. Fogom majd a kezét a viharok során, amelyeknek elébe néz.

	* * *

	Jax mellett maradtam az elkövetkező napokban, amelyekből hetek lettek. Küszködve dolgozta fel az igazságot a sok évvel korábban történt balesetről. Derek időről időre próbált beszélni vele, hogy helyrehozza a kapcsolatukat, de Jax nem fogadta a hívásait.

	- Egyszer majd beszélnem kell vele - mondta -, egyszerűen csak úgy gondolom, hogy még nincs itt az ideje. Nagyon is érthető.

	Mindazok után, amiken keresztülment, nem hibáztattam volna Jaxet, ha soha többé nem beszél a bátyjával, de ismertem őt. A szeretete nagyobb volt, mint a haragja. A kapcsolata a bátyjával már soha nem lesz ugyanolyan, de tudom, hogy egy nap meg fogja keresni.

	Egyelőre nekilátott dolgozni a birtoka tájépítészeti munkálatain, természetesen az én segítségemmel, és Connoréval. Úgy tűnt, gyógyító hatással van rá a földdel végzett kétkezi munka. Minden egyes alkalommal, amikor felásott egy pontot a múltjából, olyan benyomást keltett, mintha egy újfajta jövőt fedezne fel. Valamit, ami szépséges és egészséges lehet. Végül megtalálta a módját az újrakezdésnek.

	Én ugyanezt tettem.

	Eddie - vagyis hát azon a délutánon dr. Jefferson volt - egy újabb papír zsebkendőt nyomott a kezembe, hogy letöröljem a könnyeimet. Az elmúlt három hétben heti két alkalommal jártam hozzá, és az üléseink mindig úgy végződtek, hogy sírva fakadtam.

	- Ez jó, Kennedy. Nagyon egészséges, ha kiadja magából az érzéseit - bátorított. Tudtam, hogy igaza van, még ha néha nagyon nehéznek tűnt is így tenni. Kezdtem jobban boldogulni a pánikrohamaim átvészelésével, köszönhetően az Eddie-től tanult tippeknek és trükköknek.

	- Valahányszor lát egy gyermeket, talán mondja ki gondolatban, hogy „Daisy”. Gondoljon ezekre a pillanatokra úgy, hogy egy ölelést kap a lányától, és ilyenkor ne a gyász kerüljön előtérbe. Daisy élhet minden egyes pillanatban, és ha engedi, ez egy gyönyörű áldás lehet.

	Próbálkoztam egy ideje ezzel a módszerrel, és bár nem mindig működött, időnként az lett a vége, hogy mosolyogtam. Azután meg-megosztottam történeteket Daisyről olyan emberekkel, akiket szerettem, azokkal, akik mindig készek voltak meghallgatni.

	Aznap délután, amikor a terápiás ülés véget ért, Jax várt rám odakint az épület előtt.

	- Könnyek? - kérdezte halvány mosollyal az ajkán.

	- Tudod, hogy megy ez. - Nevettem. - Terápia lenne, ha Eddie nem ríkatna meg?

	- Nagyon jól végzi a munkáját - értett egyet Jax.

	Résnyire húztam a szemem, és megböktem a mellkasát. - Talán nem ártana, ha visszatérnél hozzá, és engednéd, hogy veled is jól végezze a munkáját.

	Jax megcsókolta a homlokomat, és maga mellé húzott. - Nem javulhatunk egyszerre, Nap. Ebben a kapcsolatban legalább egyikünknek labilisnak kell lennie - tréfálkozott.

	Megtorpantam. - Komolyan, Jax. Jól vagy? Mármint tudom, hogy azt mondod, jól vagy, de tényleg jól vagy?

	- Össze fog jönni. ígérem. Csak arról van szó, hogy lépésről lépésre haladok. Egyszerűen csak folytatnom kell, hogy felkelek reggel, és többet akarok az élettől. Eddig jól megy.

	Elmosolyodtam. - Helyes.

	- Aha. Egyik lépés a másik után. Igazából ez minden, amit tehetek.

	Úgy terveztem, hogy én minden egyes lépést Jax mellett teszek meg. Tudtam, hogy amíg továbbra is előre haladunk, addig minden rendben lesz.

	- Elindulhatunk végre arra a nyavalyás partira? Megígértem Connornak, hogy nem hagyom ki. - Jax odadobta nekem a kulcsait, és a furgonja utasülése felé indult. Valahányszor kértem, engedett a kormányhoz ülni, hogy jobban hozzászokjak a vezetéshez. Soha nem tettünk tízpercesnél hosszabb utakat, de szerencsénkre Havenbarrow-ban sehová sem tartott az út tovább tíz percnél.

	Aznap volt Connor nagy szülinapi partija, és amikor nagyot mondok, azt úgy értem, hogy hatalmas. Connort igencsak mindenki szerette a városban. Az egész városközpont le volt zárva, mintha hatalmas fesztivál helyszíne lenne. Kibéreltek egy óriáskereket, voltak karneváli játékok, és akadt egy ringlispíl is.

	A városból mindenki eljött megünnepelni Connor tizennyolcadik születésnapját, ami pont olyan volt, ahogy Jax a poklot képzelte. Változatlanul utálta a városban élőket - Connort viszont jobban szerette, mint valaha is hajlandó lett volna elismerni.

	Leparkoltunk a furgonnal - amelyet, ha szabad hozzátenném, tökéletesen vezettem -, és Jax felkapta a hátsó ülésről a Connornak szánt ajándékot.

	Emberek szaladgáltak nevetgélve a fesztiválon, lármázva, vattacukorral és pattogatott kukoricával tömve az arcukat. Minden nagyon felülmúlhatatlan és csodás volt. Connor ilyen ünneplést érdemelt.

	Connor nem viccelt, amikor azt mondta, hogy huszonöt dollár a beugró ára a születésnapjára. A főkapunál két tinédzser szedte a pénzt. Én egy ötvenest hagytam neki - nagyon vad és adakozó kedvemben voltam, miután elkészültem a kéziratom első változatával. Najó, az ügynökömnek ugyan még nem sikerült kiadót találnia a könyvre, én pedig egy ideje a megtakarított pénzemből kényszerültem le-lecsípni, de jó érzés volt, hogy megint a saját álmaimért és céljaimért dolgozom.

	- Partner, hát eljöttél! - kiáltott fel Connor, arcán a legszélesebb mosollyal sietve felénk. Nem ez volt az arcán az egyetlen dolog. Kiderült, hogy van a partin egy arcfestő, és Connor hivatalosan tigrissé avanzsált. Reméltem, hogy sosem fog sokat változni. Túlságosan is ragyogott a lelke ahhoz, hogy valaha is eltűnjön.

	Jax elmosolyodott. - Nem szeghettem meg a megállapodásunkat. Boldog születésnapot! - Átadta Connornak az ajándékát.

	- Remélem, hogy ezt, meg a száz dolláromat is odaadtad, amivel tartozol.

	- Igen, igen, szarházi. Fizettem a lányoknak befelé jövet.

	Connor gyorsan kibontotta a Jaxtől kapott csomagot, és hangosan felnevetett, amikor meglátta, mi van benne. Önkéntelenül felvontam a szemöldököm a különös ajándék láttán.

	- Beszarás! - kiáltotta Connor.

	- Válogasd meg a szavaidat! - mondta Jax.

	- Kizárt dolog, Jax. Tizennyolc vagyok, szóval kurvára mondhatok bármit, amit akarok. De komolyan, ez minden idők legjobb ajándéka!

	Felvontam a szemöldököm. - Ezek…análgyöngyök?

	- Úgy bizony. - Connor fülig érő szájjal vigyorgott. - Mondd meg az igazat, Jax! Ez az Eddie-é?

	- Álljunk csak meg, micsoda? - nyögtem fel.

	- Nem fontos - mondták egyszerre.

	Tudjátok, mit? Fogtam magam, és annyiban hagytam a dolgot. A legkevésbé sem hiányzott, hogy a következő terápiás ülésen a nevetés könnyei törjenek a szemembe, amikor Eddie análgyöngyeire gondolok.

	- Ezt is neked készíttettem - mondta Jax, előhúzva a tárcáját.

	Connor a szemöldökét táncoltatta. - Még egy kis pénz?

	- Nem, de azt hiszem, talán tetszeni fog neked. - Jax egy névjegykártyát nyomott Connor kezébe, aki egyik pillanatról a másikra elérzékenyült.

	Meglengette a kártyát a levegőben. - Komolyan?

	- Aha.

	Connor felém nyújtotta a kártyát, hogy megmutassa, mitől érzékenyült el annyira. Hangosan felolvastam: - „Kilter és Roe kertészet: két pasi meg egy kapa.” Elegáns volt. Tetszett.

	- Tényleg újabb vállalkozást akarsz indítani velem? - kérdezte Connor.

	- Megtiszteltetés lenne. - Jax felé nyújtotta a kezét. - Mit szólsz, partner?

	- Azt szólom, hogy kurvára igen! - Connor ugrándozott izgalmában. - O! Majdnem elfelejtettem beszámolni a legjobb hírről anyával kapcsolatban. Az állapota javul. A rák hivatalosan is eltűnt.

	Jax szeme megtelt könnyekkel, miközben a karjába zárta Connort, és körbeforgott vele. - Ez az, bassza meg! - ordította.

	Connor felnevetett. - Válogasd meg a szavaidat, Jax! Amúgy…Végre elég pénzt összeszedtem, hogy ezen a télen elvigyem Disneylandbe, és meg akartalak hívni benneteket, hogy gyertek velem. Tudjátok, szükségem van rá, hogy a társam ott legyen, és megtapasztalja a legvidámabb helyet a világon.

	- A világért sem hagynám ki - felelte Jax széles mosollyal. Abban a pillanatban eszembe jutott valami nagyon fontos az élettel kapcsolatban. Az ötlött fel bennem, hogy bár vannak sötét pillanatok, akadnak olyanok is, amelyek fénnyel vannak tele. Connor anyjának története jól alakult, és tudtam, hogy sok más történet fog még jól alakulni az életünkben. Alig vártam a sok-sok közös pillanatot Jaxszel. A hullámhegyeket és hullámvölgyeket.

	- Csak hogy világos legyen, nem én fizetek kettőtök helyett, szóval jobb lesz, ha elkezdtek takarékoskodni. Szeretném, ha ott lennétek, de nem vagyok bankautomata - tréfálkozott Connor, majd elsietett, hogy másokkal beszélgessen.

	Jax magához húzott, és szorosan megölelt. Ahogy a tömeget néztük, megpillantottam egy kislányt, aki vattacukrot tömött az arcába, és megtelt a szívem örömmel.

	- Daisy - motyogtam magamnak. .

	- Mit mondtál? - kérdezte Jax rám mosolyogva.

	- Semmit. - Lábujjhegyre álltam, és szájon csókoltam. - Csak szeretethullámot éreztem, ez minden.

	Az este hátralévő részét azzal töltöttük, hogy karneváli játékokra költöttük a pénzünket, és felültünk a ringlispílre. Amikor aznap éjjel hazamentem Jaxszel, önkéntelenül hálásnak éreztem magam. Nagyon sok minden történt az életemben, és mindezek után továbbra is képes voltam mosolyogni. Hálát éreztem a sok viharért, amelyek visszasodortak engem Jaxhez.

	* * *

	- El akarod olvasni őket? - kérdeztem Jaxet, miután hazaértünk a karneválról. Az ágyán ültünk a cipősdoboznyi régi levéllel, amelyeket egymásnak küldtünk. Az elmúlt néhány napban azon vitatkoztunk, mit csináljunk velük.

	Jax a fejét ingatta. - Azt hiszem, nem. Amikor ezeket a leveleket írtam, nagyon sötét helyen voltam. Sok-sok éven át újraéltem azt a helyet életemben, és unom már ezt a történetet. Szeretnék továbblépni, és ez azt jelenti, hogy megszabadulok ezektől a levelektől. - Közelebb húzott engem a testéhez. - Itt van nekünk az örökkévalóság, hogy szerelmes üzeneteket hagyjunk egymásnak.

	Szájon csókoltam, és közben megszólalt az ajtócsengő. - Vársz valakit?

	- Egyáltalán nem - felelte Jax, és felállt, hogy ajtót nyisson. Szorosan a nyomában lépkedtem, hogy lássam, ki lehet az.

	Amikor kinyílt az ajtó, mindkettőnk meglepetésére Amandát láttuk ott állni, a kezében egy dobozzal. Rám siklott a tekintete, mielőtt halványan Jaxre mosolygott.

	- Sziasztok, bocs, amiért este zavarlak benneteket. Úgy gondoltam, nagyjából ideje visszaadnom a dolgaidat, amiket nálam hagytál. Nem tudom, miért tartottam ezt magamnál ilyen sokáig, de most itt van - mondta, átadva Jaxnek a dobozt.

	- Köszönöm - felelte Jax.

	- Nincs mit. És sajnálom, ami a bárban történt. Lars rosszul tette, amit tett. Időnként egy rohadék. Nem érdemelted ezt. - Amanda egyre csak az ujját piszkálta, és kerülte a szemkontaktust. - Megérdemled, hogy boldog légy.

	- Te is, Amanda. Többet érdemelsz Larsnál.

	- Az lehet. - Amanda idegesen felnevetett. - Csak az idő fogja eldönteni. - Rám pillantott, és megtört mosolyt villantott. - Vigyázz rá, jó? Ez az ember nem szeret egykönnyen. Egy darabig azt hittem, hogy egyáltalán nem szokott szeretni, de látom, hogyan néz rád. Te egésszé teszed. Te voltál a hiányzó darab. Szóval, tudnál tenni nekem egy szívességet?

	- Mi lenne az? - kérdeztem.

	Amanda mosolyogva nézett mindkettőnkre, és súlyosan felsóhajtott. - Maradj.
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	Kennedy nem volt hajlandó távozni mellőlem a sok-sok nehézségem közepette. Maradt a legsötétebb pillanataimban, és megígérte, hogy nem megy nélkülem sehová. Napról napra mind jobban megnyitotta a szívemet, és úgy tűnt, nem ijed meg attól, amit lát.

	Amikor elérkezett a mélyebb gyógyulás ideje, pontosan tudtam, hová menjek.

	- Nocsak, nocsak. Bevallom, amikor megláttam a nevét az előjegyzésemben, azt hittem, hogy elírás - mondta Eddie, ahogy beléptem a rendelőjébe.

	Kuncogtam egy kicsit, és leültem a szokásos helyemre, az íróasztallal szemközt. - Igen, hát mit is mondhatnék? Szeretem, ha az emberek készen állnak minden eshetőségre. - Eltelt pár hét azóta, hogy Derek a városba jött, és még mindig próbáltam napirendre térni a tények fölött, amelyeket feltárt előttem. Minden egyes napnak megvoltak a maga küzdelmei, én pedig keresztülmentem minden érzésen, de már nem kényszerültem egyedül foglalkozni velük. Nem kellett azt éreznem, amit a sötétben éreztem, mert Kennedy ott volt, hogy a világosságom legyen.

	Az igazat megvallva egy egész csapat volt körülöttem, hogy segítsenek hazatalálnom, valahányszor kezdtem elbóklászni, és ennek részét képezték a terápiás üléseim Eddie-vel. Ha tanultam valamit, akkor azt, mit jelent, hogy az ember felülkerekedik a démonain. Nem olyasmi ez, amit megteszel, és aztán varázslatosan örökre eltűnik. Nem, az élet eltökélten tereli a szart az utadba, bármennyire igyekszel is a boldogság birodalmában maradni.

	De gyorsan rájöttem, mennyire fontos, hogy megtanuljon az ember küzdeni ellene.

	így szokott ez lenini a viharokkal. Amikor az ember a közepén van egynek, úgy találja, hogy hatalmas erejű. Úgy érzi, hogy a vihar irányítja az életét, és lehetetlenség úrrá lennie a szélen, amely magával sodorja. Ezért annyira fontos, hogy mindig ott legyen az ember körül a szerettei alkotta burok. Amikor együtt néznek szembe a viharokkal, amikor az ember a szerettei kezébe kapaszkodik, és szilárdan megveti a lábát, akkor az nehezebben dönti fel. Nem fújja el az embert a szélvész, mert a világhoz köti a szeretet, a legerősebb fegyver, amely a leghatalmasabb viharok során is használható.

	És amikor az égzengés elmúlik? Ott áll az ember a szeretteivel, és kitekint a szivárványra. Számomra Kennedy jelentette a horgonyt. A kezével a kezemben nem veszítettem el a nyugalmamat, és a szeretetének köszönhetően átvészeltem a legnehezebb viharaimat.

	Beszélgettünk Eddie-vel egy darabig. A nekem szánt idő végére értünk, de úgy tűnt, hogy Eddie nem bánja, és amikor elérkezett a távozás ideje, könnyekkel a szemében dőlt hátra a székén.

	Felnevettem. - Elérzékenyült tőlem, doki?

	- Csak…- Eddie a torkát köszörülte, levette a szemüvegét, és megtörölte a szemét. - Ez jó. Ez bámulatos, Jax. Megtiszteltetés volt végignézni, ahogy azzá az emberré lett, aki ma. Maga a gyógyulás definíciója. Beletette a munkát, és meglátszik az eredménye.

	Én is éreztem ezt. Éreztem a gyógyulást, éreztem, hogy ismét egész emberré válók.

	* * *

	Lehívtam Dereket Havenbarrow-ba, mondván, el kell még végezni némi papírmunkát a ingatlanátruházással kapcsolatban. Még ha nem is ez volt az igazi oka annak, hogy hívtam. Úgy gondoltam, elérkezett az ideje, hogy őszintén megbeszéljünk mindent, ami történt.

	Amikor megérkezett, szemlátomást levert és mélységesen bűntudatos volt. Mielőtt ismét bocsánatkérésbe kezdhetett volna, rászóltam, hogy ne tegye.

	- Gyere csak be - mondtam neki, befelé indulva a házba. Utánam jött.

	Abban a pillanatban, ahogy beléptünk a nappaliba, megtorpant, és felvonta a szemöldökét. - Mi folyik itt?

	Mindenfelé festékes vödrök és házfelújításhoz használatos anyagok hevertek. Leültem a kanapéra Derekkel szemben, és összekulcsoltam a kezemet. - Belefáradtam a keménykedésbe. Belefáradtam, hogy azon törjem a fejem, miért tetted, amit tettél, és mennyire más életem lett volna, ha megmondod az igazat. Belefáradtam, hogy gyűlölni próbáljalak. Elég volt abból, hogy rosszul érezzem magam miattad meg a szar miatt, amit a válladon cipelsz. Belefáradtam a múltba, Derek. Ezért kijavítom a lyukakat ebben a házban. Eltüntetem az összes emlékét annak, amit apa művelt velem. Betömőm az összes lyukat, amelyek arra emlékeztetnek, hogy mi történt korábban, és szeretném, ha segítenél.

	Derek megköszörülte a torkát, és karba fonta a kezét. - Nem várom el, hogy megbocsáss nekem, Jax.

	- Igen, tudom, de azért egyszer meg fogok. Kell hozzá egy kis idő. Egyelőre csak arra van szükségem, hogy segíts kifesteni ezeket a falakat.

	Nem kellett ott és akkor mindent tisztáznunk. Nem kellett összeölelkeznünk és kibékülnünk egymással. Nem kellett begyógyítani a sebeinket, hiszen továbbra is erősen fájtak, de festhettünk együtt. Fátylat boríthattunk a múltra, és elhozhattunk egy derűsebb jövőt. A gyógyulás hullámokban szokott jönni, és én hajlandó voltam meglovagolni ezt a hullámot.

	* * *

	Egy héttel később Derek visszaindult Chicagóba. Jó hangulatban váltunk el, és úgy gondoltam, hogy ez csak jobb lesz. El kell érni a mélypontot ahhoz, hogy elindulhasson felfelé az ember. De azért azt is tudtam, hogy a problémáink rendezéséhez több kell, mint az egyhetes gipszkartonozás.

	Miután Derek elment, egy vasárnap délután elindultam Kennedy háza felé. Kennedy elutazott aznap wellnesszezni Yoanával, amit én akartam így. Connor az utolsó simításokat végezte a kertészeti kompozíciónkon, amikor beléptem a hátsó udvarra. Az előző este izzósorokat függesztettünk ki, és most, hogy közelgett az alkonyat, kezdett minden tökéletesen fénybe borulni. Kennedy még nem látott semmit, mert azt akartam, hogy az udvar a legnagyobb meglepetés legyen. Ott akartam lenni, amikor először meglátja a teljes képet.

	A fákon papírpillangók lógtak, Kennedy lányának kedvencei. A bokrok között buborékfújó gépek működtek szünet nélkül, a sövény bal oldalán pedig egy százszorszépes rét húzódott egy tábla alatt, amelyen a Daisy virágai felirat állt, fordított D betűvel.

	Connor odalépett hozzám, és megveregette a hátamat. - Elégedett vagy a végeredménnyel, főnök?

	Rámosolyogtam, és a vállára tettem a karomat. - Ennél jobb már nem is lehetne, kolléga.

	Connor felnézett rám, és fülig ért a szája, úgy mosolygott. Szó, ami szó, a kölyöknél jobb társat nem is kívánhattam volna. Életem legkeményebb időszakában valószínűleg a humora és a kedvessége mentett meg. Örültem, hogy ismerhetek egy olyan embert, mint ő.

	- Ígérd meg, hogy nem feledkezel meg rólam, amikor milliomos leszel, Con! - kértem.

	- Ne hülyülj, Jax! - Connor megrázta a fejét. - Én milliárdos leszek. Végül valószínűleg kivásárlom alólad a cégedet, de szép pénzt fizetek majd érte.

	Elnevettem magam. Egész jól hangzott.

	- Készüljetek, fiúk, készüljetek! - mondta Joy a hátsó udvarhoz sietve. - Yoana és Kennedy már úton vannak hazafelé.

	Csomóvá húzódott össze a gyomrom, és önkéntelenül felnevettem, amikor megláttam Yoanát, ahogy a bekötött szemű Kennedyt terelgeti a sarkon.

	- Miért van erős déjà vu érzésem? - nevetett Kennedy. - Yoana, már tudom, hogy néz ki a ház. Tényleg szükség van arra, hogy be legyen kötve a szemem?

	- Igen - mondtam neki.

	Kennedy felkapta a fejét. - Jax? - kérdezte. - Te mit csinálsz itt?

	- Meg akartunk lepni a befejezett hátsó udvarral. - Odaléptem hozzá, és szájon csókoltam. - Készen állsz?

	- Igen! - kiáltotta Kennedy. - Alig várom!

	- Rendben, csak ne feledd, ha nagyon nem tetszik, akkor Connor csinálta - tréfálkoztam. Leoldoztam Kennedy szeme elől a kendőt, ő pedig felnyögött, amikor meglátta a szeme elé táruló látványt.

	- Ó, jóságos ég! - Könnyek törtek a szemébe, miközben körbepillantott. Amikor a fákra nézett, és észrevette a pillangókat, a könnycseppek potyogni kezdtek. Elkezdtek lefelé patakzani az arcán, ahogy meglátta a feliratot, és nem tudta abbahagyni a sírást. Yoanánál a húga elérzékenyülésétől tört el a mécses, és a mindenségit, kis híján én is elbőgtem magam, mert Kennedy boldogsága láttán valósággal repesett a szívem.

	- Tetszik? - kérdeztem.

	- Tetszik-e? Jax, ez felülmúlhatatlan! Egyáltalán nem gondoltam, hogy ilyen szép lesz. Ez jobb, mint valaha is képzelni tudtam volna.

	Kézen fogtam, és körbevezettem. - Gyere, hadd mutassak meg mindent. - Felhívtam a figyelmét az összes apró részletre, amikről valószínűleg nem is akart tudni, de én izgatott voltam, ideges, és basszameg, nehezen jutottam lélegzethez.

	Odavezettem Kennedyt a százszorszépek ágyásához, és lemutattam a virágokra. - Ezek különleges százszorszépek. Úgy hírlik, némelyik remekül képes tárgyakat növeszteni magában.

	Kennedy felnevetett. - Ez meg mit jelent?

	- Nézd meg közelebbről, hátha rájössz.

	Kennedy résnyire húzott szemmel meredt rám, aztán leguggolt. Nekilátott átnézni a százszorszépeket, keresve bennük valamit, bármi legyen is az. - Nincs itt semmi - mondta zavarodottan.

	- Azért nincs, mert már kivettem a csokorból - feleltem.

	Kennedy megfordult, és egy százszorszéppel a kezemben féltérdre ereszkedve talált. A virág tetején egy gyémántgyűrű volt, amely arra várt, hogy az ujj ára húzzam.

	Kennedy a szájához kapta a kezét, és halkan felnyögött. - Jax…

	- Kennedy, amikor először megláttalak, tudtam, hogy különleges vagy. Jó, egy kissé lökött, de én ezért szerettem beléd. - Kennedy kuncogott, keze remegett. - Tankönyvi példája vagy, mit jelent erősnek lenni. A napom legderűsebb része vagy. A szereteted begyógyítja a repedéseket a szívemen, amiről azt hittem, arra van ítélve, hogy örökre megtört legyen. A legjobb barátom vagy, a lelki társam és a kedvenc virágom, és ha engeded, hogy megtegyem, szeretnék életem hátralévő részében az lenni, aki mosolygásra késztet téged. Leszel a feleségem?

	- Igen! - kiáltotta Kennedy, és felhúzott a földről. Nekilátott csókokat hinteni az arcomra, mire elnevettem magam.

	- Azt hiszem, engedned kellene, hogy felhúzzam ezt a gyűrűt - mosolyogtam.

	- Ó, persze! Természetesen! - Felém nyújtotta a kezét, és körülöttünk mindenki éljenzett. Nem tudtam elhinni, menynyire megváltozott az életem. Olyan érzésem támadt, hogy az összes darab ismét a helyére került, a vihar pedig végül elvonult, hogy szebb napoknak adja át a helyét.

	Tudtam, hogy az életnek meglesznek a nehézségei, de azt is tudtam, hogy nem lesz gond, mert szeretteim, barátaim és Kennedy vesznek körül. Ő az én napom, én vagyok az ő holdja, és életünk hátralévő részében nem felejtünk el az esőben táncolni.

	
Epilógus
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	Három évvel később

	- Jóságos ég, Kennedy, mindig tudtam, hogy te különleges vagy! Nem ezt mondtam az első alkalommal, amikor találkoztunk vele, Kate? Nem azt hajtogattam, hogy Kennedy mennyire különleges? - ömlengett Louise az asztal előtt állva, a feleségemmel szemben.

	A feleségem.

	Imádtam a szó csengését.

	Szórakoztató volt nézni, ahogy Louise és mindenki más a városban a legutóbbi könyvsikere kapcsán ömlengenek Kennedyről a havenbarrow-i dedikáláson. Több mint tizenöt hónappal korábban Kennedy szerződést kötött egy nagy kiadóval. A könyve Birtokháborítás címmel jelent meg, és azonnal siker lett, mihelyt a polcokra került.

	Kennedy elsírta magát aznap, amikor az Oprah Magazin felvette a könyvét a „kihagyhatatlan olvasnivalók” listájára. Valójában éppen hányt, amikor a New York Times bestsellerlistájára került, ahol aztán tíz hónapig tanyázott.

	Miután a város lakói győzködték egy kicsit, Kennedy beleegyezett egy helyi dedikálásba, és az ikrek a sor elején álltak.

	Kennedy ugyan lehetett volna szemét a némberekkel, akik az érkezése napjától kezdve csakis kegyetlenkedtek vele, de nem tette. Kedves volt, szívélyes, és nagy-nagy hálát mutatott. Olykor azt kívántam, bárcsak kitelne tőle, hogy seggfej legyen, mint én, de sajnos ő volt a nap. Az én napom volt. Beleszerettem a napba, ő pedig melegen tartotta hideg szívemet.

	- Köszönöm, hogy eljöttek, hölgyeim, de azt hiszem, rövidre kell zárnom ezt a dedikálást - mondta Kennedy, és felállt. Hosszú sor kígyózott Gary kávézójának ajtaja előtt. Az emberek morgolódni kezdtek, látva, hogy Kennedy távozni készül, jóllehet, még nem írta alá a könyveiket.

	Felvont szemöldökkel néztem rá, nem értve, mit csinál.

	- Tudom, elnézést kérek mindenkitől, biztosra veszem, hogy be fogjuk pótolni, mihelyt lehetőségem nyílik. A helyzet az, hogy éppen elfolyt a magzatvizem, és azt hiszem, kórházba kell mennünk - magyarázta.

	Ô. Rendben. így már érthető.

	Pár pillanatig üres tekintettel meredtem rá, mielőtt felfogtam, miről beszél.

	Ó!

	Rendben!

	így már érthető!

	Szülni fogunk! Na jó, Kennedy fog szülni, rám egyelőre a vezetés hárul. Vezetés. Furgon. Kulcsok. Kisbaba! A fenébe is, kezdek pánikba esni.

	- Ne pánikolj! - mondta Kennedy, a kezével a hasán indulva felém.

	- Pánik? Miért pánikolnék? Nem pánikolok. Csak a kulcsokat keresem - mondtam, a zsebeimet tapogatva. - A kulcsokat, hol vannak a kul…

	- Itt - felelte Kennedy, meglóbálva őket az arcom előtt. - Idefelé én vezettem, emlékszel?

	- Hogyne, persze. Jól van. Gyerünk. - Kirohantam az ajtón, hátrahagyva Kennedyt, aztán ráébredtem, hogy ott hagytam az igencsak várandós, igencsak vajúdó feleségemet. Visszaszaladtam. - Elfelejtettem, neked velem kell jönnöd!

	Kennedy kuncogott, miközben igyekezett egyenletesen lélegezni. - Igen, azt hiszem, elfelejtetted.

	Eljutottunk a kórházba, és minden simán ment. Kivéve azt a részt, amikor elájultam, de erről nem beszélünk.

	Tizenkét óra múltán, miután a gyönyörű feleségem keményen megdolgozott érte, kezünkben tarthattuk a gyönyörű kislányunkat.

	Elizabeth Daisy Kiltert.

	Aki természetesen anyám és Kennedy lánya után kapta a nevét.

	Elizabeth egy valóra vált álom volt, és amikor először a kezembe fogtam, tudtam, hogy soha nem leszek képes elereszteni.

	- Tökéletes - mondtam, ide-oda ringatva a karomban. Kimerült feleségemre pillantottam, és megcsókoltam a homlokát. - Tökéletesek vagytok.

	Valóra^ vált aznap minden álmom, amit valaha is dédelgettem. Életem szerelmével együtt néztem a gyermekünk szemébe, és ennél többet nem kívánhattam. Tudtam, hogy minden egyes elkövetkező nap áldás lesz, és megfogadtam magamban, hogy soha nem tekintem ezt magától értetődőnek. Úgy fogok végigélni minden egyes napot, mintha az utolsó lenne - ami azt jelenti, hogy újra és újra megmutatom a családomnak, mennyire szeretem őket.

	Kiváltképpen a feleségemnek. A napomnak. A legesleg- jobb barátomnak.

	Barátok mindörökké.

	Szerelmespár élethosszig.

	* * *

	Öt évvel később

	- Apa, kaphatok egy müzliszeletet? - kérdezte Elizabeth, miközben átvágtunk a fák között az egyik hosszabb kirándulásunk végén. A nap kezdett lenyugodni, és mindig imádtuk a fák közé állított kabrióból nézni, ahogy ez megtörténik.

	Az öreg, sárga járműre sok új művészi ábra került, mióta Kennedy meg én újra összejöttünk. Joy a múlt hónapban rajzolt rá egy képet a kilencvenötödik születésnapját meg- ünneplendő. Nathan és Yoana tavaly, az aranyos újszülöttjük, Elijah tiszteletére készítettek egy rajzot. És csak nemrég történt, hogy rávettük Elizabethet, rajzolja rá az első napját az iskolában.

	Kedvenc tevékenységeim egyike volt szemlélni, ahogy szaporodnak az autón az emlékek.

	Amikor odaértünk a kocsihoz, mind beszálltunk a hátsó ülésre, hogy végignézzük, ahogy besötétedik.

	- Nem ettél már egy müzliszeletet? - kérdezte Kennedy Elizabethtől felvont szemöldökkel.

	- De igen, anya, ezért kérdeztem apától, mert ő mindig igent szokott mondani még akkor is, amikor te nemet mondasz - felelte Elizabeth tárgyilagosan.

	A kislány nem tévedett. Nagyon nehezemre esett nemet mondani az én kis drágaságomnak. A szeme volt az oka, esküszöm. Az anyja szemét örökölte.

	- Mi lenne, ha várnánk a müzlivel, amíg nem eszel egy kis vacsorát? - kérdezte Kennedy.

	Elizabeth persze hisztizett egy kicsit, de amikor rájött, hogy nem fogjuk beadni a derekunkat, sóhajtott egy hatalmasat. - Nehéz a gyerekek sorsa - nyögte.

	- Azt meghiszem - nevettem, és az ölembe húztam. - Ne aggódj, egy napon felnőtt leszel, és annyi müzlit ehetsz, amennyit csak akarsz.

	Elizabeth szeme felcsillant. - Tényleg?

	- Bizony ám.

	- Még csokidarabosat is? - kérdezte.

	- Még olyat is - felelte Kennedy, homlokon puszilva Elizabethet.

	Miközben az égboltot néztük, Elizabeth mindig szeretett rámutatni a holdra, amikor látni lehetett. - Ott van! Ott! Az te vagy, apa, ugye? Te vagy a hold?

	Elmosolyodtam. - Igen. Én vagyok a hold.

	Elizabeth résnyire húzta a szemét. - És a mama a nap?

	- Pontosan - mondtam.

	- Ez azt jelenti, hogy Daisy meg én lehetünk a csillagok? - kérdezte Elizabeth, ismét felpillantva az égboltra.

	Ettől kis híján kiszakadt a szívem a mellkasomból.

	Kennedy szeme könnybe lábadt, miközben az ajka mosolyra húzódott. - Igen, szívem. Te és a nővéred lehettek a csillagok.

	Minden áldott nap elmeséltünk Elizabethnek a szerettei történetét. Elmondtuk az emlékeket, hogy örökre életben tartsuk őket, és melengette a szívemet a tudat, hogy Elizabeth megérti: bár olyan emberekről van szó, akik elhunytak, igazából soha nem mennek el - amíg mi a szívünk közelében tartjuk őket. Azon az estén a szeretteink közel voltak hozzánk. Éreztem őket a szélben. Éreztem a szeretetüket és az oltalmukat, valahányszor felnéztem az égre.

	Az égbolt alatt ültünk akkor este, és minden csillag tündöklőén ragyogott.

	
Első tánc
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	Tizenkét évesen

	A második nyári tábor idején

	- Te mi akarsz lenni, ha felnősz, Jax? - kérdeztem, miközben a stégen ülve a vizet néztük. Előtte addig kacsáztunk, amíg el nem fogytak a hajigálható kavicsok, így hát most a stégen ültünk, és szénné untuk magunkat. Ez a lagymatagabb napok egyike volt a táborban, amikor nem igazán tudtunk mit csinálni. Nekem legalább ott volt Jax a semmittevéshez, és ez mindig javított a helyzeten.

	Ezen kívül elszaladtam pálcikás jégkrémet lopni az ebédlőből, így hát volt mit csemegéznünk.

	Az égbolt tele volt felhővel, és tudtam, hogy nemsokára vihar lesz. Vártam is, nagyon izgatottan. Imádtam, amikor esett. Jax nem rajongott különösebben a viharokért, de mindig azt mondtam neki, hogy idővel egyre jobban meg fogja szeretni őket.

	- Nem is tudom. Nem igazán gondolok így a jövőre - válaszolta Jax a jégkrémjét nyalva. - Te mi akarsz lenni?

	- Azt hiszem, szeretnék könyveket írni, és szeretném használni az összes nagy szót, amit tanítottál nekem. Szeretném, ha olyan nagyok és jók lennének a könyveim, hogy az emberek boldogok legyenek tőlük, amikor befejezik őket. Szeretném, ha az emberek nagyon izgatottan várnák a következő könyvemet. Es, és, és mindegyikben lesz egy szó, amit tőled tanultam, és ettől te is része leszel minden könyvnek.

	Egy pillanatig azt hittem, hogy Jax ki fog nevetni, és butaságnak nevezi az ábrándomat, de ő csak a rá jellemző Jaxes módon reagált. Nyugodt maradt, és elég gyorsan nyalta a jégkrémet ahhoz, hogy egyáltalán ne legyen ragacsos a keze. Aztán így szólt: - Én minden könyvedet ötmilliószor elolvasom majd.

	Elmosolyodtam. - Te, Jax!

	- Tessék, Kennedy.

	- Barátok leszünk a jövőben is?

	- Mindörökre barátok leszünk - feleltem.

	- Örökkön örökké.

	Jax a mólóra támaszkodott a szabad kezével, én meg a magamét közvetlenül az övé mellé tettem. A kisujja súrolta az enyémet, és egészen a szívemig hatolt az érzés.

	Szerettem Jax Kiltert, és reméltem, hogy egy napon ő is szeretni fog engem.

	De azon az estén ez nem sokat számított nekem. Gyerekek voltunk még. Rendelkezésünkre állt az egész örökkévalóság, hogy egymásba szeressünk. Nem kellett azon az estén megtörténnie. Azon az estén nem volt más dolgunk, mint ülni a stégen, és várni, hogy eleredjen az eső.

	Amikor esni kezdett, felálltam, és elkezdtem vad táncomat. Ugrándoztam és hajladoztam, perdültem és. fordultam. Nem tudtam elhinni, ami ezután történt. .

	Először azóta, hogy megismertem, Jax is velem táncolt.
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